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¥ZET 

KANUNĊ AHMET YATMANôIN M¦ZĶKAL KĶMLĶĴĶNĶ OLUķTURAN 

BĶYOGRAFĶK UNSURLAR ¦ZERĶNE BĶR ĶNCELEME 

 

Ekol olarak kabul edilen m¿zikalitesi ve dºnemine gºre ºnc¿ sayēlabilecek 

­alēĸmalarēyla 20. y¿zyēl T¿rk kanun sanatēnda ºzel bir konumda olan Ahmet Yatman, 

bu ­alēĸmada óºzneô olarak merkeze alēnmēĸ; m¿zikal kimliĵi, biyografik unsurlar 

¿zerinden incelenmiĸtir. Eĵitimi ve meĸk ortamlarē detaylē olarak irdelenmiĸ; bir 

anlamda óAhmet Yatman Meĸk Silsilesiô oluĸturulmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Zengin kariyer 

­izgisi gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, kayētlara ge­miĸ son derece m¿tevazē kabul 

edilebilecek olan ­alēĸmalarē kronolojik bir ­er­eveye oturtulacak ĸekilde aktarēlmēĸtēr. 

M¿zikal kimliĵi, ­ocukluĵunun ve gen­liĵinin ge­tiĵi Konak-Ķki­eĸmelik ve Fener-

Balat-Ayvansarayôēn kozmopolit/­okk¿lt¿rl¿ yapēsē, Roman kimliĵi, Radyo k¿lt¿r¿ ve 

Mehtap Ąlemleri ¿zerinden okunmuĸ; m¿zikal kariyerinde ºnemli bir yeri olan yurt 

dēĸē ­alēĸmalarē, ºzellikle de dºneminde ºnc¿ sayēlabilecek ABD faaliyetleri ayrēntēlē 

olarak incelenmiĸtir. M¿zisyenliĵini oluĸturan m¿zikal unsurlar, performanslarē 

ekseninde kurgulanarak alanda yapēlacak yeni ­alēĸmalara yol gºsterebilecek bir 

i­erikle ayrēntēlē olarak ele alēnmēĸ; sanat­ēnēn diskografisine de kapsamlē bi­imde yer 

verilmiĸtir. ¢alēĸmada kuram olarak Ernst Bernheimôēn óTarih Metodolojisiô temel 

alēnmēĸ; yºntem olarak, dok¿man analizi ve gºr¿ĸme ĸeklinde iki farklē model 

kullanēlmēĸtēr. Kanunu aĵērlēklē olarak icra mek©nlarēnda pratik yollarla ºĵrenen 

sanat­ēnēn ­ocukluĵunu ve gen­liĵini ge­irdiĵi Konak-Ķki­eĸmelik ve Fener-Balat-

Ayvansaray bºlgesinin kozmopolit yapēsēnēn m¿ziĵini etkilemesi; bu ­okk¿lt¿rl¿ 

yapēnēn sanat­ēnēn yurt dēĸēndaki m¿zik t¿rlerine uyumlanmasēnē kolaylaĸtērmasē ve 

Roman kimliĵinin m¿zikal kimliĵini olumlu yºnde etkilemiĸ olmasē ­alēĸmanēn dikkat 

­ekici sonu­larē arasēndadēr. 

Anahtar Kelimeler:  Ahmet Yatman, M¿zikal Kimlik, Kanun, Roman Kimliĵi, Ekol 
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ABSTRACT 

AN ANALYSIS OF THE BIOGRAPHICAL ELEMENTS SHAPING THE 

MUSICAL IDENTITY OF KANUNĊ AHMET YATMAN 

 

Ahmet Yatman, who holds a distinguished position in 20th century Turkish 

kanun artistry with his musical excellence and pioneering works relative to his era, is 

the central ósubjectô of this study. His musical identity has been examined through 

biographical elements, with a detailed analysis of his education and meĸk 

(apprenticeship) environments, aiming to construct what may be termed the óAhmet 

Yatman Meĸk Chainô. Given his rich career trajectory, his recorded works despite their 

relatively modest number have been contextualized within a chronological framework. 

His musical identity has been analyzed in relation to the cosmopolitan and 

multicultural structures of Konak-Ķki­eĸmelik and Fener-Balat-Ayvansaray, where he 

spent his childhood and youth, as well as through his Romani identity, the culture of 

Turkish Radio, and the tradition of Mehtap Ąlemleri. Furthermore, his international 

engagements particularly his activities in the United States, which were considered 

pioneering for his time have been examined in detail.  The musical elements that shape 

his musicianship have been examined in detail through a performance-centered 

framework, offering content that may serve as a reference for future research in the 

field. The artistôs discography has also been comprehensively documented. The 

theoretical framework of this study is based on Ernst Bernheim's Historical 

Methodology, while two methodological approaches document analysis and 

interviews have been employed. Among the noteworthy findings of this study is that 

the artist who acquired his qanun skills primarily through practice-based learning in 

performance settings was musically influenced by the cosmopolitan character of the 

Konak-Ķki­eĸmelik and Fener-Balat-Ayvansaray districts where he spent his 

childhood and youth; that this multicultural environment facilitated his adaptation to 

various musical genres abroad; and that his Romani identity positively contributed to 

the formation of his musical persona. 

Keywords: Ahmet Yatman, Musical Identity, Kanun, Romani Identity, School 
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¥N S¥Z 

           T¿rk m¿ziĵi icra tarihinde ºnemli izler bērakmēĸ Ahmet Yatmanôēn biyografisi 

ve ­alēĸmalarēna derinlemesine ēĸēk tutan ilk kanun icracēsē olmak benim i­in ayrē bir 

gurur. 

Baĸta, her konuda yapēcē tutumu ile desteĵini ve emeĵini esirgemeyen tez 

danēĸmanēm, deĵerli hocam Do­. Aslēhan ERUZUN ¥ZELôe sonsuz teĸekk¿rlerimi 

sunarēm. Tez konumu ºneren ve ­alēĸmam hakkēnda farklē perspektifler kazanmam 

adēna yol gºsteren hocam Prof. Dr. Gºzde ¢OLAKOĴLU SARIôya ne kadar teĸekk¿r 

etsem az. 

Ayrēca s¿re­te Prof. Dr. Turan SAĴER, Prof. Erol DERAN, Prof. Ayĸeg¿l 

KOSTAK TOKSOY, Prof. Dr. Sinem ¥ZDEMĶR G¥¢ERĶ Prof. Dr. Melih 

DUYGULU, Prof. Dr. Ramazan Erhan G¦LL¦, Do­. Dr. Bekir ķahin BALOĴLU, 

Do­. Dr. ķeyma ERSOY ¢AK, Do­. Dr. Burcu KURT, Do­ Dr. Nihat Ozan 

K¥ROĴLU, Do­. Dr. Gamze Nevra K¥ROĴLU, Do­ Dr. Emre ERDOĴAN, Dr. 

Zeynep T¿lin DEĴĶRMENCĶ, Dr. Ķsmet AYDIN, Dr. Eyl¿l DOĴAN, Dr. G¿lĸah 

S¥NMEZ, ¥ĵr. Gºr. ķafak K¥KSAL, ¥ĵr. Gºr. Mehmet Haĸim A¢ANAL, ¥ĵr. Gºr. 

Tugay AKSOY, ¥ĵr. Gºr. Fidan KURT KASAPBAķI, ¥ĵr. Gºr. Cem EKMEN, ¥ĵr. 

Gºr. Melih YENĶLMEZ, Arĸ. Gºr. Zehra YILMAZ , Bekir Reha SAĴBAķ, Fikret 

KARAKAYA, Cemal ¦NL¦, Tahir AYDOĴDU, H¿seyin KIYAK , Alper G¥¢ERĶ, 

Yasin SELAMET, Ali Y ILDIRIR, Muhammed YILDIRIR, Tolga Volkan KILI¢, 

¦nal ¦ST¦NDAĴ, Bayramcan BOY ve Seher SAĴBAķôa her daim destekleri i­in 

teĸekk¿r¿ bor­ bilirim.  

Tez ­alēĸmam a­ēsēndan b¿y¿k ºnem taĸēyan Ahmet Yatman arĸivlerini 

benimle paylaĸtēklarē i­in Sefer KARAB¦K, Aydemir TUNCER ve Murat BĶRERôe 

sonsuz teĸekk¿r ederim.  

¢alēĸmanēn en zor kēsmē olan ABD bºl¿m¿nde Harry KEZELIAN ve m¿zik 

araĸtērmacēsē Ian NAGOSKĶôye birikimlerini paylaĸtēklarē i­in ­ok teĸekk¿r ederim. 

Lisans¿st¿ eĵitimime baĸladēĵēmdan bu yana destekleri, ºnerileri ve yapēcē 

yaklaĸēmlarēyla m¿zikal bakēĸ a­ēmēn geliĸiminde b¿y¿k emeĵi olan; tez ­alēĸmama 

ise ufuk a­ēcē yºnlendirmeleriyle deĵerli katkēlar sunan dostum, m¿zikolog Dr. Murat 

BĶRERôe sonsuz teĸekk¿r ederim.    

Akademik birikiminin yanēnda, tecr¿beleriyle bir­ok konuda farklē 

perspektifler kazandēran ve hep yanēmda olan kēz kardeĸim Do­. Dr. Hatice 

KERĶMOĴLUôna; sevgilerini hep hissettiĵim, desteklerini her daim esirgemeyen 

aĵabeyim Atilla BOZKURT ve kēz kardeĸim Nural EROLôa; son olarak, doktora 

s¿recinde sabrē, sevgisi ve desteĵiyle daima yanēmda olan sevgili eĸim Ahmet Efeôye; 

bu yoĵun dºnemde d¿nyaya gelerek hayatēmēza anlam katan kēzēmēz Mehlik©ôya ne 

kadar teĸekk¿r etsem az 

Kadriye BOZKURT HEPKORUCU  

Temmuz, 2025; Ķstanbul 
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1. GĶRĶķ 

Yaĸamēnēn ilk dºnemlerinde Osmanlēôdan Cumhuriyetôe ge­iĸ s¿recine tanēklēk etmiĸ 

olan Ahmet Yatman (1897-1973), bu ge­iĸ s¿recinin etkilerinin bir­ok alanda yoĵun 

ĸekilde hissedildiĵi bir dºnemde m¿zikal kimliĵini kazanmaya baĸlamēĸtēr. Yalnēzca 

siyasal deĵil, k¿lt¿rel alanda da ºnemli deĵiĸim/dºn¿ĸ¿mler yaĸanan bu dºnemi 

óokumakô, sanat­ēnēn estetik ¿retimlerini ve bu ¿retimleri koĸullayan s¿re­leri 

anlayabilmek adēna son derece ºnemlidir. 

Ahmet Yatmanôēn doĵduĵu, ­ocukluĵunu ve gen­liĵini ge­irdiĵi s¿re­, sērasēyla 

Osmanlēônēn son padiĸahlarēndan II. Abd¿lhamid (1876-1909), Mehmed Reĸad (1909-

1918) ve Mehmed Vahdettin (1918-1922) dºnemlerine denk gelmektedir. Dēĸ 

sorunlar, ayaklanmalar ve savaĸlarla ge­en bu dºnemlerin belli baĸlē olaylarē arasēnda 

I. Meĸr¾tiyet ve Kanun-i Esas´ônin il©nē, II. Meĸr¾tiyetôin il©nē, Balkan Savaĸlarē ve I. 

D¿nya Savaĸē sayēlabilir.1 Bu s¿re­lerde ger­ekleĸen ­ok sayēdaki olumsuzluklara 

raĵmen eĵitim ve k¿lt¿r a­ēsēndan ºnemli geliĸmelerin de dikkat ­ektiĵi 

gºzlenmektedir. Tanzimat ve Islahat fermanlarēyla temelleri atēlan eĵitim-ºĵretim 

konusundaki ilerleme d¿ĸ¿ncesi kurumsallaĸarak hayata ge­miĸ; sēbyan mektepleri, 

r¿ĸtiye mektepleri, d©r¿ôl-eyt©m, id©d´ ve sultan´ mektepleri, dar¿ĸĸafaka, y¿ksek 

ºĵretim, muallim mektepleri ve sanayi mektepleri a­ēlmēĸtēr (Kaynak, 2012, s. 

172,173; Kaptan, 2023, s. 158). M¿ze-i Humayun, Beyazēt Um¾m´ K¿t¿phanesi, 

Yēldēz Arĸivi ve K¿t¿phanesi ile Hazine-i Evrak (Bug¿nk¿ Baĸbakanlēk Osmanlē 

Arĸivi) kurulmuĸ; bilimsel i­erikli s¿reli yayēnlarda da artēĸ gºzlenmiĸtir (Sakaoĵlu, 

1999, s. 484). II. Meĸrutiyetôin ilanē ve basēn politikalarēnēn deĵiĸimi, s¿reli yayēnlarēn 

artēĸēna ºnemli bir ivme kazandērmēĸ; edebiyat, eĵitim, kadēn, ­ocuk, mizah, ekonomi, 

tarēm, tiyatro, sinema gibi alanlarda ­ok sayēda yayēnlar yapēlmēĸtēr (Daĵlar, 2008, 

s.141; Turan, 2022, s. 310). 

Konuya m¿zik ºzelinde yaklaĸēldēĵēnda ºzellikle 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna doĵru 

T¿rk m¿ziĵinin yavaĸ yavaĸ daha geniĸ halk kitlelerine yayēlmaya baĸlamasē dikkat 

 
1  Konuyla lg l  ver len ºrnekler ­alēĸmanēn kapsamē gereĵ  son derece sēnērlēdēr. Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. 

¢oruk, 2019. 
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­ekici bir detay olarak d¿ĸ¿nebilir. Hacē Arif Bey, ķevki Bey, Rahmi Bey gibi b¿y¿k 

bestecilerin ĸarkē formundaki besteleri ókl©sik ¿sl¾pô temelli bestecilik anlayēĸēnē 

kērmaya baĸlamēĸ; bunun yerine daha kēsa, anlaĸēlēr ve nispeten sade bir m¿zik dilinin 

yerleĸmesine ºn ayak olmuĸtur. Bu durum, y¿zyēlēn son ­eyreĵi i­inde geliĸme 

gºsteren gazino ve kēraathaneler aracēlēĵēyla daha geniĸ kitlelere hitap eden bir m¿zik 

anlayēĸēna zemin oluĸturmuĸtur. Devrin ºnemli sanat­ēlarēnēn ve k¿lt¿r insanlarēnēn 

uĵrak yeri olan bu mek©nlar, zamanla toplumun her kesimine hitap eden bir iĸlev 

kazanmēĸtēr. Bununla birlikte Osmanlē toplumunda y¿zyēllar boyu sema´ kahvelerinde 

icra edilen halk m¿ziĵine alternatif olarak, incesaz m¿ziĵi tercih edilmiĸ ve haftanēn 

belli g¿nlerinde fasēllar d¿zenlenmiĸtir.2 Sºz konusu geliĸmeler T¿rk m¿ziĵi 

eserlerinin Osmanlēônēn son dºneminde bir pop¿lerleĸme s¿recine girdiĵini 

d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Hatta 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda g¿ndeme gelmeye baĸlayan pl©k 

teknolojisinin bu duruma kayda deĵer ĸekilde ivme kazandērdēĵē sºylenebilir. B¿t¿n 

bu s¿re­leri, 20. y¿zyēlda sēk sēk tartēĸma konusu olan kl©sik m¾sik´/piyasa m¾sik´si 

ayrēmēnēn ilk geliĸim safhalarē olarak gºrmek m¿mk¿nd¿r (Birer, 2023, s. 26).3 Bu yol 

ayrēmēnēn iki farklē yºn¿ndeki m¾sik´ ¿statlarē da 20. y¿zyēlēn m¿ziĵinde belirleyici 

roller oynamēĸlardēr. Nitekim kl©sik m¾sik´ hattēnda, II. Meĸrutiyetôin ilanēndan sonra 

faaliyet gºstermeye baĸlayan D©r¿lm¾sik´-i Osman´ Cemiyeti, D©r¿ttaôl ḿ-i M¾sik´, 

Dar¿ôl Feyz-i M¾sik´ Cemiyeti gibi belli baĸlē m¾sik´ cemiyetlerinin T¿rk m¿ziĵinin 

daha geniĸ kitlelere yayēlmasēnda kayda deĵer bir rol¿ olduĵu a­ēktēr (Behar, 2015, s. 

54). Bu cemiyetler ayrēca Osmanlēônēn ilk resm´ m¿zik kurumu/konservatuvarē olan 

D©r¿ôl-elh©nôēn kuruluĸuna kadar (1916) T¿rk m¾s´kisi eĵitiminin kurumlaĸmasēna 

giden yolda bir anlamda pay sahibi olmuĸlardēr.4 

Gerek bestecilik alanēnda gerek icra alanēnda ­ok ­eĸitli vizyonlara sahip m¾sik´ 

¿statlarēnēn yetiĸtiĵi 20. y¿zyēlēn Cumhuriyetôin kuruluĸuna kadarki bu dºnemi, Ahmet 

Yatmanôēn m¿zisyenliĵinin ilk safhalarēnda nasēl bir ortamda yetiĸtiĵini ve ne t¿r 

koĸullardan etkilenmiĸ olabileceĵi noktasēnda fikir vermesi a­ēsēndan son derece 

ºnemlidir.  

 
2 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Ak­ura, 2019. 
3 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. ¦nl¿, 2004. 
4 Bu s¿rec n ayrēntēlarēna g rmek, ­alēĸmanēn temel amacēnē aĸacaĵēndan konuyla lg l  ayrēntēlē b lg  

­ n ĸu temel kaynaklara bakēlab l r: Kara, 2018; ¥zden, 2019; Kaya, 2023.  
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1.1. Problem 

Ahmet Yatman hakkēnda m¿zikal kimlik ve biyografi ekseninde g¿n¿m¿ze ulaĸan 

bilgiler son derece kēsētlē bir ­er­evede seyretmektedir. 20. y¿zyēl T¿rk kanun 

sanatēnda bir ekol olarak kabul edilen sanat­ēyla ilgili bug¿ne kadar sadece birka­ icra 

analizi dēĸēnda hemen hi­ ­alēĸma yapēlmamēĸ olmasē dikkat ­ekici bir detaydēr. Bu 

durum, T¿rk m¿ziĵi icra tarihine m©l olmuĸ ve dºneminde son derece ºnemli 

­alēĸmalara imza atmēĸ sanat­ēnēn detaylē bir m¿zikal biyografisinin yazēlmasēnē 

gerekli kēlmaktadēr. Kaldē ki literat¿r a­ēsēndan aynē eksiklik, sanat­ēnēn ­aĵdaĸē olan 

pek ­ok icracē i­in de ge­erlidir. Bu baĵlamda Ahmet Yatman hakkēnda ayrēntēlē olarak 

kaleme alēnmasē ºngºr¿len ­alēĸmanēn ana problem c¿mlesi ĸu ĸekilde belirlenmiĸtir:  

Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵi ¿zerinden sanat­ēya dair yeni bir biyografi yazēmē 

inĸa edilebilir mi? 

Problemin detaylandērēlarak ­ºz¿mlenmesi i­in odaklanēlan alt problemler ise 

ĸunlardēr: 

1- Ahmet Yatmanôēn yaĸam ºyk¿s¿n¿n temel biyografik kesitleri nelerdir? 

2- Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵi temel k¿lt¿rel unsurlar ekseninde incelenebilir 

mi? 

3- Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kariyerinde yurt dēĸē ­alēĸmalarēnēn i­eriĵi ayrēntēlē 

olarak incelenebilir mi? 

4- Ahmet Yatmanôēn m¿zisyenliĵini oluĸturan m¿zikal unsurlar nelerdir? 

5- Ahmet Yatmanôa ait kapsamlē bir diskografi oluĸturulabilir mi? 

1.2. Ama­  

Bu ­alēĸmanēn amacē, Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵini belirleyen yaĸam 

ºyk¿s¿n¿n temel biyografik kesitleri, temel k¿lt¿rel unsurlar, yurt dēĸē ­alēĸmalarē, 

m¿zisyenliĵini oluĸturan m¿zikal unsurlar ve diskografisi ¿zerinden araĸtērarak, 

dºnemsel ve ­evresel faktºrler ēĸēĵēnda yeniden ve daha b¿t¿nc¿l bir anlayēĸla yazēya 

dºkmektir.  
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1.3. Araĸtērmanēn ¥nemi  

Ķstisna´ m¿zikalitesi ve virt¿ozitesi yanēnda, dºneminin k¿lt¿r hayatē a­ēsēndan da son 

derece dikkat ­ekici bir konumu olduĵu anlaĸēlan sanat­ēnēn biyografisini m¿zikal 

kimliĵi ¿zerinden kaleme almak, 20. y¿zyēl T¿rk m¿ziĵi icra tarihi a­ēsēndan ­ok 

deĵerli bir portrenin m¿zikal yaĸamēnēn aydēnlatēlmasē bakēmēndan ºnemlidir.  

¢alēĸma, óhayatē ve eserleriô ĸeklinde aktarēlan kl©sik/geleneksel biyografi 

anlayēĸēndan farklē olarak, kronolojik bilgilerin yanēsēra m¿zikal unsurlarēn ve dºnem 

koĸullarēnēn gºz ºn¿nde bulundurularak karĸēlaĸtērmalē bir anlayēĸla kaleme alēnmasē 

bakēmēndan da ºnem arz etmektedir.  

Ayrēca Ahmet Yatman ºzelinde yapēlan bu araĸtērma, sanat­ēnēn m¿zikal kimliĵinin 

yaĸam ºyk¿s¿n¿n temel biyografik kesitleri, m¿zisyenliĵini oluĸturan m¿zikal 

unsurlar, temel k¿lt¿rel unsurlar, yurt i­i/yurt dēĸē ­alēĸmalarē ve diskografisi ¿zerinden 

detaylē bir bi­imde kaleme alēnan ilk ­alēĸma olmasē bakēmēndan da ºnemlidir.  

1.4. Sayēltē 

Bu araĸtērmada; 

1. Ahmet Yatmanôa ait ulaĸēlan kaynaklarēn kendi i­inde tutarlē olduĵu; 

2. Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵini biyografik unsurlar ¿zerinden saptamak 

¿zere kiĸilerle yapēlan gºr¿ĸmelere yºnelik bilgilerin ge­erli ve g¿venilir olduĵu; 

3. Ahmet Yatmanôa ait araĸtērmada kullanēlan icra kayētlarēnēn doĵru analiz edildiĵi 

varsayēlmēĸtēr. 

1.5. Sēnērlēlēklar 

Bu ­alēĸma, Ahmet Yatmanôa ait ulaĸēlabilen gºrsel, iĸitsel, sºzl¿ ve yazēlē kaynaklarla 

sēnērlē tutulmuĸtur. Yatmanôēn biyografik verilerinden hareketle m¿zikal kimliĵinin 

detaylarēna odaklanēlmēĸ; konunun sosyolojik ve sosyok¿lt¿rel arka pl©nēna dair 

­ēkarsamalar, tamamen m¿zik odaklē bir ­er­eve i­inde sēnērlandērēlmēĸtēr.  
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2. Y¥NTEM 

2.1. Araĸtērmanēn Yºntemi 

Bu ­alēĸmada nitel araĸtērma yºntemlerinden iki farklē model kullanēlmēĸtēr. Ķlk olarak 

Ahmet Yatmanôēn biyografisine ve ­alēĸmalarēna ait bilgilere ulaĸmak amacēyla 

dok¿man analizi yºntemi kullanēlmēĸtēr. Dok¿man analizi araĸtērēlmasē, incelenmesi 

ama­lanan olgu/olgular hakkēnda veriler i­eren t¿m yazēlē kaynaklarēn analizini 

kapsamaktadēr (Yēldērēm&ķimĸek, 2016, s. 41). Sistematik bir deĵerlendirme i­in 

kullanēlabilecek dok¿manlar, g¿n¿m¿zde farklē ĸekillerde olabilmektedir: ñPop¿ler 

k¿lt¿r dok¿manlarē (sosyal medya, radyo, gazete, ­izgi filmler) ve gºrsel dok¿manlar 

(film, video, fotoĵraf), reklamlar, [é] web siteleri, sosyal medya platformlarē ve 

elektronik kaynaklarò ­alēĸmalarda kullanēlabilen dok¿manlara ºrnek olarak 

gºsterilebilir (Sak&Sak&ķendil&Nas, 2021, s. 230, 231).  

Araĸtērmanēn diĵer aĸamasēnda ise nitel araĸtērma yºntemlerinden ógºr¿ĸmeô yoluyla 

Ahmet Yatmanôa ait bilgilerin ayrēntēlarēna girilmiĸtir. Gºr¿ĸme, sosyal bilimlerde en 

­ok kullanēlan ve etkili araĸtērma yºntemlerinden biridir (Yēldērēm&ķimĸek, 2016, s. 

41). Bu a­ēdan ­alēĸmanēn bir t¿r sºzl¿ tarih araĸtērmasē kapsamēnda da 

deĵerlendirilmesi m¿mk¿nd¿r.   

Gºr¿ĸmeler yapēlandērēlmēĸ ve yarē yapēlandērēlmēĸ olmak ¿zere ikiye ayrēlmaktadēr.  

Bununla birlikte Michael Quinn Patton (1987, s. 110 Aktaran Yēldērēm&ķimĸek, 2016, 

s. 131) sohbet tarzē, gºr¿ĸme formu yaklaĸēmē ve standartlaĸtērēlmēĸ a­ēk u­lu gºr¿ĸme 

olarak ¿­ t¿r gºr¿ĸme yaklaĸēmēndan sºz etmektedir. Bu ­alēĸmada Ahmet Yatmanôa 

ait bilgiler sohbet tarzē gºr¿ĸme yoluyla elde edilmiĸtir. Ahmet Yatmanôēn kēzē Oya 

Yatman, torunu Teoman Yatman, Erol Deran, Reha Saĵbaĸ, Tahir Aydoĵdu, Fikret 

Karakaya ve Ali Yēldērērôla sohbet tarzē gºr¿ĸmeler ger­ekleĸtirilmiĸtir.  
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2.2. Evren ve ¥rneklem 

¢alēĸmanēn evreni Ahmet Yatmanôa ait gºrsel, iĸitsel, sºzl¿ ve yazēlē t¿m kaynaklar; 

ºrneklemini ise Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵini oluĸturan unsurlara ait gºrsel, 

iĸitsel, sºzl¿ ve yazēlē kaynaklar oluĸturmaktadēr.  

2.3. Veri Toplama Ara­larē  

¢alēĸmanēn alt problemlerini yanētlamak amacēyla iki t¿r veri toplama tekniĵi 

kullanēlmēĸtēr. Ķlk olarak Ahmet Yatmanôa ait biyografik ve m¿zikal unsurlarēn ortaya 

koyulmasē amacēyla yerli ve yabancē kapsamlē bir literat¿r taramasē yapēlarak elden 

geldiĵince kendi i­inde tutarlē, karĸēlaĸtērēlabilir verilere ulaĸēlmēĸtēr. ¢alēĸmanēn ikinci 

boyutunda ise gºr¿ĸme formlarē hazērlanarak, Ahmet Yatman ile ilgili doĵru bilgilerin 

alēnabileceĵi d¿ĸ¿n¿len aile bireylerine ve g¿n¿m¿zde kl©sik T¿rk m¿ziĵi alanēnda 

yetkin sayēlan bazē icracēlara ulaĸēlmēĸtēr. Bu baĵlamda Ahmet Yatmanôēn kēzē Oya 

Yatman, torunu Teoman Yatman, Erol Deran, Reha Saĵbaĸ, Fikret Karakaya, Tahir 

Aydoĵdu ve Ali Yēldērēr ile kiĸisel gºr¿ĸmeler yapēlmēĸ; gºr¿ĸmelerden elde edilen 

veriler ilgili bºl¿mlerde paylaĸēlmēĸtēr.5  

2.4. Konuyla Ķlgili Araĸtērmalar 

¢alēĸmanēn bu bºl¿m¿nde, tezin konusu ile ilgili yurt i­i ve yurt dēĸē araĸtērmalar 

taranarak elde edilen veriler ortaya koyulmuĸtur.  

Tugay Aksoy ve ¦nal Ķmikôin (2024) óKanun Sazēndaki Ķcra ¥zellikleriyle Ahmet 

Yatman; Mahur Taksim Analiziô adlē makalelerinde Ahmet Yatmanôēn Mahur 

makamēndaki taksimi ¿zerinden ortaya koyduklarē karakteristik ­alēĸ tekniĵine ve 

tavrēna yºnelik birtakēm deĵerlendirmeler yer almaktadēr.  

Emre Erdoĵan (2022) óKanun Sazēnda Bir Okul: Ahmet Yatman; H¿seyni Taksimô 

adlē makalesinde, sanat­ēnēn H¿seyn´ makamēndaki taksimi ¿zerinden kullanmēĸ 

olduĵu s¿sleme tekniklerinin uygulanēĸ bi­imleri, kalēplaĸmēĸ melodik kurgularē ile 

g¿n¿m¿z icracēlarē ¿zerindeki yansēmalarē ile ilgili tespitlerde bulunmuĸtur.  

 
5  ¢alēĸmada Ayĸeg¿l Kostak Toksoy, Bek r ķah n Baloĵlu, Cemal ¦nl¿, Emre Erdoĵan, Harry Kezel an, 

H¿sey n Kēyak, Ian Nagosk , Mehmet Haĸ m A­anal, Tugay Aksoy, Yas n Selamet ve Y¿ksel ķen­alar 

le yapēlan k ĸ sel gºr¿ĸmeler, konu baĵlamēnda b lg ler ne baĸvurulmasē adēna telefon gºr¿ĸmes  ve 

elektron k posta kapsamēnda ger­ekleĸt r lm ĸt r.  
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Tolga Volkan Kēlē­ (2022) óKanun Eĵitiminde Taksim ¢alēĸmalarēna Yºnelik Ajilite 

Ķ­eren Alēĸtērma ve Et¿tlerô baĸlēklē y¿ksek lisans tezinde, sanat­ēnēn Seg©h 

makamēndaki taksimi ¿zerinden kullandēĵē icra tekniklerine dair ­eĸitli tespitlerde 

bulunmuĸtur.  

Tugay Aksoy (2021) óKanun Sazēndaki Ķcra ¥zellikleriyle ¦­ ¥nemli Kanuni 'Vecihe 

Daryal, Ahmet Yatman, Ferit Alnarô baĸlēklē y¿ksek lisans tezinde Vecihe Daryalôēn 

Evcaraôdan Ferahn©kôa ge­iĸ taksimiyle H¿seyn´, Hasan Ferit Alnarôēn Sultaniyeg©h 

ve S¾zin©k, Ahmet Yatmanôēn da H¿seyn´ ve Mahur makamlarēndaki taksimlerini 

analiz ederek ­alēm tekniklerini ortaya koymuĸ; sanat­ēlarēn icra tekniklerindeki 

farklēlēklarē ve ortak yºnleri belirlemiĸtir.  

ķeyma Ersoy ¢ak (2019) óBiyografi Yazēmēnda Yºntemô baĸlēklē bildirisinde T¿rk 

m¿ziĵinde kaleme alēnan biyografi ­alēĸmalarēnē Ernst Bernheimôin tarih yazēm 

metodolijisine gºre ¿­ baĸlēk altēnda sēnēflandērmēĸtēr.  

Ayĸeg¿l Kostak Toksoy (2018) óKanunda S¿sleme ve Modern ¢alēĸ Teknikleri Ķ­in 

Alēĸtērmalar-Et¿tlerô baĸlēklē kitabēnda kanun icrasēnda alan i­in gerekli notasyon 

sembollerini ele alarak yazdēĵē et¿tlerle modern ­alēĸ tekniĵine ºnerilerde 

bulunmuĸtur. 

Kadri Pºder ve Kristi Kiilu (2015) óThe Formation of Musical Identityô baĸlēklē 

makalelerinde m¿zikal kimliĵin oluĸumunda sosyal, kiĸisel, m¿zikal ve eĵitsel 

faktºrlerin etkisini incelemiĸtir.  

ķeyma Ersoy ¢ak (2013) óPostmodern Bileĸimlerin Bir Aktºr¿ ve Gºstergesi Olarak 

Zeki M¿renô adlē doktora tezinde dºneminin tarihsel ve k¿lt¿rel yapēsē ¿zerinden Zeki 

M¿renôi, T¿rk m¿ziĵinde 1950'li yēllar itibari ile radyo ­alēĸmalarē, konser ve gazino 

sahnelerindeki 'yēldēz' sanat­ē niteliĵi ve farklē cinsiyet temsili kapsamēnda postmodern 

kavramlar ¿zerinden incelemiĸtir.  

Ayĸeg¿l Kostak Toksoy (2011) óKanun Ķcrasēnda T¿rk Stilini Temsil Eden Unsurlarô 

baĸlēklē bildirisinde Kanuni Hacē Arif Bey, Kanun´ ķemsi Efendi, Kanun´ Artaki 

Candan, Ahmet Yatman, Ferit Alnar ve Erol Deranôa ek olarak Naime Sipahi, G¿ltekin 

Aydoĵdu, C¿neyt Kosal, H¿sn¿ Anēl, Hilmi Rit, Nevzat S¿mer, Ruhi Ayangil, Tahir 

Aydoĵdu, Ahmet Meter, Halil Karaduman ve Gºksel Baktagirôin ­alēĸ stillerine dair 

tespitlerde bulunmuĸtur. 
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Sinem ¥zdemir (2009) óPop¿lerleĸme S¿recinde T¿rk M¿ziĵi ve Bu S¿re­te Bir 

Bestek©r: Sadettin Kaynakô baĸlēklē doktora tezinde pop¿lerleĸme s¿recini T¿rkiye 

Cumhuriyeti ¿zerinden okumuĸ ve bu s¿re­te sanatsal ­alēĸmalara imza atan Sadettin 

Kaynakôēn ­alēĸmalarēnē derinlemesine incelemiĸtir.  

Esra Berkman (2007) óKanun ¢almayē Otodidakt Yºntemle ¥ĵrenmiĸ Beĸ 

Kanun­alarēn Gºr¿ĸ ve Yaklaĸēmlarē Baĵlamēnda XX. Y¿zyēl Kanun Sanatēna Bakēĸ 

C¿neyd Kosal, Nevzat S¿mer, Erol Deran, Hilmi Rit, Nuri ķenneyliô baĸlēklē y¿ksek 

lisans tezinde kronolojik bir sēralamayla T¿rk kanun icracēlarēnēn kēsa biyografik 

bilgilerini vererek, otodidakt yollu ºĵrenme ve 20. y¿zyēl kanun icracēlēĵē ile ilgili 

detaylē bir ­alēĸma ger­ekleĸtirmiĸtir.  

Aslēhan Eruzun (2007) óTanburi Cemil Beyôin Kemen­e Ķcrasē ¦zerine Bir ¢alēĸma 

(Ķcra Nota Farklēlēĵē)ô baĸlēklē y¿ksek lisans tezinde Tanburi Cemil Beyôin kayētlarē 

¿zerinden teknik ve ¿sl¾p ºzelliklerini inceleyerek ­eĸitli tespitlerde bulunmuĸtur.  

Jolanta T. Pekacz (2004) óMemory, History and Meaning: Musical Biyografi and its 

Discontentsô baĸlēklē makalesinde m¿zikal biyografinin yapēsē ve 20. y¿zyēl biyografi 

anlayēĸēnēn detaylarē ¿zerinde durmuĸtur.  

Yēlmaz ¥ztunaônēn (1990) kaleme aldēĵē óB¿y¿k T¿rk Musikisi Ansiklopedisiô adlē 

eserinde kēsa bir Ahmet Yatman biyografisi ve Yatmanôla iliĸkilendirilebilecek ºnemli 

veriler mevcuttur. 

Nazmi ¥zalp tarafēndan kaleme alēnan ve 1986 yēlēnda basēlan óT¿rk Musikisi Tarihi 

(Derleme) IIô adlē kitabēnda Ahmet Yatmanôēn biyografisine de yer verilmiĸtir.  

Akademik tez yazēm kurallarēna gºre bu bºl¿m kapsamēnda sadece kitap, bildiri, 

makale ve tez formatēndaki kaynaklarēn tanētēlmasē gerektiĵi bilinmektedir. Bununla 

birlikte bu ­alēĸma ºzelindeki temel kaynaklar dikkate alēndēĵēnda, Ahmet Yatmanôēn 

biyografisi ve m¿zikalitesi a­ēsēndan ºnemli sºyleĸiler, gazete ve dergi haberleri ile 

dijital kaynaklarē ayrēca tanētmak gerekir:  

Sanat­ēnēn kendi sesinden aktarēlmasē sebebiyle Ali Rēza Avni Tēnazôēn kendisiyle 24 

Mart 1966 tarihinde ger­ekleĸtirdiĵi ve Doĵan Erginôin 8 Mart 1971 tarihinde 

kaydettiĵi sºyleĸi, bu ­alēĸma i­in birincil kaynaklar arasēnda yer almaktadēr. 
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Birincil sērada yer alan baĸka bir ­alēĸma da Erol Deranôēn 6 Ocak 1968 tarihinde 

sanat­ēyla ger­ekleĸtirdiĵi ve 2022 yēlēnda Dar¿lelhan Mecmuasēônda óErol Deranôēn 

Ahmet Yatmanôla Yaptēĵē Sºyleĸiô baĸlēĵēyla metninin yer aldēĵē sºyleĸidir.  

Doĵan Erginôin 8 Mart 1971 tarihinde ger­ekleĸtirdiĵi ve kayēt altēna aldēĵē sohbet, 

sanat­ēnēn kendi sesinden aktarēlmasē bakēmēndan ­alēĸmanēn ºnemli kaynaklarē 

arasēndadēr.  

Hilmi Ritôin 28 Ocak 1968 tarihinde Milliyet Gazetesi i­in kaleme aldēĵē óSazlarēnē 

Dinlediklerimizô baĸlēklē Ahmet Yatmanôēn aĵzēndan aktarēlan biyografi, sanat­ē 

hakkēnda bilinmeyen detaylar i­ermesi bakēmēndan ºnemlidir. 

Mete Gºr¿nô¿n 1966 yēlēnda Musiki Mecmuasēônda kaleme aldēĵē óKanun 

Virt¿ozumuz Ahmet Yatman ile Bir Konuĸmaô baĸlēklē sºyleĸi de sanat­ē hakkēnda 

detaylē bilgiler i­eren baĸka bir kaynaktēr.  

Orhan Kuyucaklēônēn (1956) Radyo Alemi Dergisi i­in sanat­ēyla yaptēĵē óT¿rk 

Musikisinin B¿y¿k Ķcrakarē Kanuni Ahmet Yatman ¢ocuĵunu ve Torununu Gºrmek 

¦zere Yakēnda Amerikaya Gitmeye Hazērlanēyorô baĸlēklē rºportajē da bu ­alēĸma i­in 

baĸvurulan kaynaklardan bir diĵeridir.  

Musiki Mecmuasēônda yayēnlanan Etem Ruhi ¦ngºrô¿n (1973) óKayēplarēmēz-Ahmet 

Yatmanô baĸlēklē yazēsē, detaylē i­eriĵiyle sanat­ēnēn biyografisi hakkēnda ºne ­ēkan 

kaynaklar arasēnda yer almaktadēr. 

Zeki T¿kelôin (1952) Radyo Haftasē Dergisiônde yayēnlanan óSaz Sanôatk©rlarēmēzēn 

En M¿tevazē S´masē Ahmet Yatmanô baĸlēklē rºportajēnda biyografik ayrēntēlar yer 

almaktadēr. 

Radyo Haftasē Dergisiônin 55. sayēsēnda (1951) bulunan óKimdir, Nedir?ô adlē 

bºl¿mde sanat­ēnēn biyografisi kaleme alēnmēĸtēr. Tez ­alēĸmasē s¿resince, bu 

kaynaklar dēĸēnda sanat­ēnēn biyografisinin yer aldēĵē baĸka bir kaynaĵa 

ulaĸēlamamēĸtēr. 
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3. KURAMSAL VE KAVRAMSAL ¢ER¢EVE 

3.1. Kuramsal ¢er­eve 

Biyografiler tarihsel olaylar, belgeler, tanēklar ve kaynaklara dayandērēldēĵēnda tarihsel 

bir nitelik taĸēr ve bu ­alēĸmalarda tarihsel bir yºntem kullanēlmalēdēr (Taĸdelen, 2007, 

s. 172). Abdulhamit Kērmēzēônēn (2015) ifadesiyle: 

Tarih ve biyografi ayērt edilemeyecek derecede i­ i­edir. O halde tarih usul¿ i­in 

ge­erli b¿t¿n kurallar biyografi i­in de ge­erlidir. Biyografiyi mihenge vuracak ayrē 

bir mizan ve saf bir metodu yoktur. Yazēlan biyografiler sayēsēnca biyografi metodu 

vardēr. Hatta denebilir ki, biyografi bizatihi bir usuld¿r. Her biyografi t¿r¿n 

standartlarēnē ve sēnērlarēnē yeniden belirler. Her biyografi kaynaklarla t¿r/janr 

arasēndaki iliĸkiyi yeniden tanēmlar. Zaten t¿r¿n tanēmlanmasē her zaman eserler 

yazēldēktan sonra gelir, yani terminoloji pratikten sonra gelir. Bir yaĸamē 

ºyk¿lemek her defasēnda yeni bir deney ve deneyimdir, hatta maceradēr. 

Biyografinin kimin hakkēnda yazēldēĵēyla doĵrudan iliĸkilidir yºntem. Bir devlet 

adamēnēnki bir ĸairin, bir h¿k¿mdarēnki bir eĸkēyanēn, bir patronunki bir iĸ­inin 

hayatēnē yazma yºntemine benzemeyecektir. Biyografinin hangi okur kitlesini 

hedef aldēĵē da yºntemde belirleyicidir (s. 207). 

Bu sebeple ­alēĸmanēn kuramsal ­er­evesinin oluĸturulmasēnda da bir óyºntemôin 

merkeze alēnmasē ºngºr¿lm¿ĸ; Ernest Bernheimôēn óTarih Metodu ve Felsefesiô adlē 

­alēĸmasē kuramsal a­ēdan temel alēnmēĸtēr. Yazar, tarih yazēm tarzēnē 

Hik©yeleĸtirilmiĸ, ¥ĵretici ve Araĸtērmacē olarak ¿­ t¿re ayērmēĸtēr (Bernheim, 2022, 

s. 8, 9, 10): Hik©yeleĸtirilmiĸ tarz ilk kullanēlan yºntemdir ve kaleme alēnēĸ ĸekli 

­eĸitlilik gºsterir. ¥ĵretici tarzda ama­, olaylarēn nedenlerine odaklanmak ve 

uygulanabilir dersler ­ēkarmaktēr. Araĸtērmacē tarzda ise Berhnheimôim (2022) 

ifadesiyle ñTarihsel bilgi asēl bu basamakta bilim olmuĸtur.ò (s. 12).  Bu tarzda olaylar 

kendilerine has ĸartlar ¿zerinde yorumlanmalē; kendi ­aĵēnda nasēl meydana geldiĵi 

ve sonraki dºneme nasēl etki ettiĵi ¿zerinde durulmalēdēr.  

Bu ­alēĸma, Ahmet Yatmanôēn biyografisinin, m¿zikal faaliyetlerinin, icralarēnēn 

ayrēntēlē olarak kaleme alēnmasē bakēmēndan ºĵretici tarz; ­alēĸmalarēnēn sanat­ēya ºzel 

bir ĸekilde incelenmesi ve yaĸadēĵē dºnem ĸartlarēnda yorumlanmasē bakēmēndan da 

araĸtērmacē tarzda kaleme alēnmēĸtēr.  
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3.2. Kavramsal ¢er­eve 

3.2.1. Biyografi: Ķnsanē Yazmak 

Biyografi, T¿rk Dil Kurumu Sºzl¿ĵ¿ônde ºz ge­miĸ;6 Ķlhan Ayverdiônin Misalli 

B¿y¿k T¿rk­e Sºzl¿ĵ¿ônde de ñBir kimsenin hayat hik©yesi, yaĸam ºyk¿s¿, ºzge­miĸ, 

hal terc¿mesi, terc¿meihalò ve ñTanēnmēĸ bir kimsenin hay©tēnē, ona ©it b¿t¿n bilgileri 

toplayarak anlatan kitap veya yazēò olarak iki tanēmla yer almaktadēr (URL,1; URL, 

2). Yunanca bios (hayat) ve garphien (yazmak) kelimelerinin birleĸiminden oluĸan 

biyografinin Osmanlē T¿rk­esiôndeki karĸēlēĵē terc¿me-i h©l, ­oĵulu da teracim-i 

ahv©lôdir. G¿n¿m¿zde yaĸam ºyk¿s¿ olarak da kullanēlmaktadēr.  

Tarih yazēcēlēĵēnēn en eski t¿rlerinden biyografi; edebiyat, antropoloji ve m¿zikoloji 

disiplinleri i­in de ºnemli bir veri kaynaĵēdēr. Biyografilerin k¿lt¿rel kimliklerin 

kuĸaklar boyunca aktarēlmasē s¿recine aracēlēk etme ºzelliĵi, toplumlarē anlamak ve 

anlatmakla y¿k¿ml¿ bilim dallarē a­ēsēndan elveriĸli bir ­alēĸma alanē olarak 

deĵerlendirilmiĸtir (Kara, 2017, s. 74).  

Biyografinin terim olarak ilk defa 1683 yēlēnda oyun yazarē ve ĸair Ķngiliz John Dyrden 

tarafēndan kullanēldēĵē bilinmektedir. 1721 itibariyle Fransaôya ge­en terim, 

Fransēzcaôda biographie olarak yerleĸmiĸtir (¢etin, 2012, s. 14, 15).  

Bir insanē anlama ­abasē olarak tanēmlanabilecek bu t¿r hem tarihsel hem de edeb´ bir 

ºzellik taĸēmaktadēr. Tarih´ belgelere, tanēklara ve olaylara dayanarak sunulduĵunda 

tarihsel; tercih edilen ¿sl¾p ve kurguyla sunulduĵunda da edeb´ bir nitelik 

kazanmaktadēr (Taĸdelen, 2006, s. 172). Biyografiyi kaleme alma amacē, onun t¿r¿n¿ 

de belirlemektedir. Bir insanēn hayatēnēn ayrēntēlē olarak ele alēndēĵē bireysel 

biyografilerin yanēnda; ansiklopedi, antoloji ve yēllēklarda bir­ok kiĸinin biyografisi 

toplu olarak, ana hatlarēyla bir araya getirilmektedir. Biyografik bilgilerin kronolojik 

bir sēra i­inde eleĸtirel bir tutumla, belgelere, araĸtērma ve incelemelere dayalē olarak 

verilmesine óbilimsel biyografiô ya da óbiyografik monografiô denir. Kiĸileri bir roman 

kahramanē gibi kurgu ­er­evesinde, olaylarēn i­erisindeki konumlarēyla sunan eserler 

óedeb´ biyografiô ya da óbiyografik romanôlardēr. ¥len kiĸinin ºl¿m¿nden sonra 

­alēĸmalarēnēn, ¿st¿n niteliklerinin ve erdemlerinin dergi ve gazetelerde anlatēldēĵē 

 
6 Kavramēn genell kle óºzge­m ĸô ĸekl nde b t ĸ k olarak yazēldēĵē b l nse de TDK Sºzl¿ĵ¿ônde óºz 

ge­m ĸô ĸekl nde ayrē yazēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r (URL,1).  
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yazēlara ónekrolojiô denir. ¦nl¿ kiĸilerin hayattayken kendi hayat hik©yelerini yazmasē 

da óoto-biyografiôdir (¢etin, 2001, s. 453). 

3.2.2. Tezkireden Modern Biyografiye 

D¿nya edebiyatēnda kabul edilen ilk biyografi M.S. I. y¿zyēlda Yunanlē yazar 

Plutarkhosôun Bioi Parelleoi (Paralel Hayatlar) adlē eseridir. Yazar, eserde 

karĸēlaĸtērmalē olarak 46 Yunanlē ve Romalēônēn biyografilerini sunmuĸtur (¢etin, 

2001, s. 454). 

T¿rk­eôdeki ilk biyografik eserlere iki kanaldan bakēldēĵēnda biri Hz. Muhammedôin 

yaĸam ºyk¿s¿n¿n¿n anlatēldēĵē Siyer, diĵeri ise tarih kºkenli Orhun Yazētlarēôdēr 

(¢elebioĵlu, 2007, s. 18). Ķsl©m d¿nyasēnda biyografi, Ķsl©m tarih­iliĵinin Hz. 

Muhammedôin hayat hik©yesi ve faaliyetlerinin incelenmesi, yani biyografiyle 

baĸlamasē bakēmēndan ºzel bir konumdadēr. Zamanla tarih­iler bu alanē geniĸleterek 

Ķsl©m tarihinin ºnemli kiĸilerini topluma ºrnek kiĸiler olarak takdim etmiĸler ve bu 

­alēĸmalar da biyografiyi g¿ndemde tutan ºnemli bir unsur olmuĸtur. Giderek ºnem 

kazanan bu yazēn alanēnda dºnemin bilginlerinin ­alēĸmalarēnēn da ºnc¿ katkēlarē 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bir grubun ya da sēnēfēn mensuplarēnēn bir araya getiririlerek 

yazēldēĵē eserler, zamanla dilbilimcileri, hekimleri, ĸairleri ve diĵer meslek 

mensuplarēnē da kapsayan ­ok daha geniĸ i­eriklere ulaĸan ºrneklerin g¿ndeme 

gelmesine de ºnc¿l¿k etmeye baĸlamēĸtēr (Ķsen, 2010, s. 4, 5). 

T¿rk edebiyatēnda ise yaĸam ºyk¿s¿ anlatmanēn destan ve yazētlarla baĸladēĵē 

bilinmektedir. Bilge Kaĵan ve K¿ltiginôin iktidarlarē s¿resince yaptēklarēnēn anlatēldēĵē 

Orhun Yazētlarē (Gºkt¿rk Ąbideleri), T¿rk­e yazēlmēĸ ilk hayat hik©yeleri olarak kabul 

edilmektedir. Ķsl©miyetôin kabul¿ ve ilerleyen dºnemlerde Doĵu edebiyatlarēnēn da 

etkisiyle men©kib, kēsas, vefey©t, ens©b, fihrist, meclis, ĸecere, tezkere, sicil ve siyer 

gibi t¿rlerle daha geniĸ bir kullanēm alanē bulmuĸtur (Akar, 2013, s. 1, 2). 

Konuyla iliĸkili olarak Arap ve Fars biyografi geleneĵinde ºnemli bir yeri olduĵu 

bilinen tezkirecilik ise, benzer ĸekil ve i­erik ºzellikleriyle T¿rk edebiyatēnda da 

kullanēm alanē bulmuĸtur. Tezkire, en baĸta ĸailer olmak ¿zere belirli mesleklerde 

tanēnmēĸ kiĸilerin sanatēndan ve hayatēndan bahseden edebi bir t¿r¿n adēdēr. Hatta T¿rk 

yazarlar zaman zaman bu alanda Arap ve Fars kºkenli ºrneklerinden daha baĸarēlē 

­alēĸmalar kaleme almēĸlardēr (Kēlē­, 2007, s. 543).  



 

13 

Biyografi yazēmē a­ēsēndan T¿rk edebiyatēndaki ilk ºrnek olarak kabul edilen tezkire 

alanēnda kaleme alēnan ilk eser Ali ķir Nevay´ôye ait Mecalis¿ôn-nefaisôdir. T¿rk­e ve 

Fars­a ĸiir yazan ya da ĸiirle ilgilenen 461 kiĸinin yer aldēĵē eser, Anadoluôda kaleme 

alēnan diĵer eserlere model olmasē a­ēsēndan da ºnem arz etmektedir. Tarih bilimi 

a­ēsēndan olduĵu kadar edebiyat a­ēsēndan da ºnemli bir boĸluĵu dolduran bu gelenek 

sayesinde XVI. y¿zyēldan XX. y¿zyēla kadar bir­ok ºnemli isim unutulmaktan 

kurtarēlarak gelecek kuĸaklara aktarēlmēĸtēr. Ayrēca g¿n¿m¿zde yapēlacak ­alēĸmalar 

i­in de zengin i­erikleriyle kaynak malzeme oluĸturmalarē bakēmēndan da ºnem arz 

etmektedir (Kēlē­, 2007, s. 547, 548). 

19. y¿zyēla gelindiĵinde, ºzellikle Tanzimat dºneminin (1839-1876) biyografi yazma 

geleneĵinin deĵiĸimi noktasēnda ºnemli bir zaman dilimi olarak karĸēmēza ­ēktēĵē 

gºr¿l¿r. T¿rk k¿lt¿r ve d¿ĸ¿nce hayatēnda ºnemli deĵiĸimlere tanēk olunan bu 

dºnemde biyografi geleneĵi, Batē edebiyatēndan esinlenen veya uyarlanan ­eĸitli 

unsurlarla zenginleĸmeye baĸlamēĸtēr. Sºz konusu dºnemde kaleme alēnan ķinasi Fatin 

Davudôun Tezkire-i Hatimet¿ôl adlē eseri de modern edebiyatta ilk biyografi denemesi 

olarak kabul edilmiĸtir (¢elik, 2022, s. 5, 6). Bununla birlikte bu dºnemde tezkire 

geleneĵinin birdenbire ortadan kalkmadēĵēna da dikkat ­ekmek gerekir. Modern 

anlamda kaleme alēnan ilk biyografi ºrneĵinden ºnce, tezkireciliĵin devamē 

niteliĵindeki Mehmed Siraceddinôin kaleme aldēĵē Mecmuaôs-Suar© ve Tezkire-i 

¦deb©, Bursalē Mehmed Tahirôin kaleme aldēĵē Osmanlē M¿ellifleri ve Ķbn¿lemin 

Mahmud Kemal Ķnalôēn kaleme aldēĵē Son Asēr T¿rk ķairleri adlē ­alēĸma bu geleneĵi 

s¿rd¿ren eserler arasēnda sayēlabilmektedir (¢elik, 2007, s. 22). 

Cumhuriyet Dºnemiône gelindiĵinde biyografi t¿r¿nde olduk­a fazla ­alēĸma olduĵu 

dikkati ­ekmektedir. Bu s¿re­te ¿niversitelerde biyografik monografi t¿r¿nde ­ok 

sayēda bilimsel ­alēĸma yapēlmēĸtēr. Bazē yayēnevlerinin yayēmladēĵē, ºĵrencilere hitap 

eden seri halindeki biyografiler, T¿rk edebiyat­ēlarēnēn tanētēlmasē a­ēsēndan katkē 

saĵlamēĸtēr. Ayrēca bu dºnemde daha ­ok edeb´ ve siyas´ kiĸiler hakkēnda monografik 

eserler yazēlmēĸ; biyografik bilgiler i­eren ansiklopedi ­alēĸmalarēnda da artēĸ 

gºzlenmiĸtir (¢etin, 2001, s. 457). 

D¿nyada y¿zyēllar boyunca ókl©sikô bir anlayēĸla kaleme alēnan biyografiler i­in 20. 

y¿zyēl, Avrupa merkezli yeni geliĸmelerle ºzel bir konumdadēr. 19. y¿zyēl 

Avrupasēônda Romantizmôle g¿ndeme gelen bireycilik d¿ĸ¿ncesi ve Rankeci pozitivist 

tarih anlayēĸēyla modern anlamda ótarih´/tarihsel biyografiô g¿ndeme gelmiĸ ve itibar 
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kazanmaya baĸlamēĸtēr. 20. y¿zyēl itibariyle de tarih­ilerin sosyobilimleri keĸfetmesi 

ve ­alēĸmalarēnda sosyal bilim teori ve metotlarēnē kullanmaya baĸlamasēyla 

tarihyazēcēlēĵēnda kºkl¿ deĵiĸimler meydana gelmiĸtir. 20. y¿zyēlēn son ­eyreĵi de 

tarihyazēcēlēĵēnda biyografi baĵlamēnda yeni kuramsal, teknik ve estetik arayēĸlara 

girildiĵi bir dºnemdir. Tarih­ilerin diĵer disiplinlerde yaĸanan tartēĸmalarē takibi, 

tarih­ilikteki nesnellik sorgulamalarēyla birlikte akademik ­evrelerde ómikro tarihôe 

yºnelme eĵilimleri ve her metnin aynē zamanda bir anlatē olduĵu kabul¿yle 

óºyk¿lemeci tarihô yeniden itibar kazanmēĸtēr. Bu deĵiĸimlerin izlerini biyografilerde 

de gºrmek m¿mk¿nd¿r (Terzioĵlu, 2001, s. 284, 285, 286). 

Kērmēzēônēn (2015) konuyla baĵlantēlē ifadeleri de bu s¿reci daha ayrēntēlē ĸekilde 

a­ēklamasē bakēmēndan dikkat ­ekicidir. Kērmēzē, eski anlayēĸla yazēlan biyografilerin 

genellikle eleĸtirellikten uzak, didaktik bir anlayēĸla kaleme alēndēĵē noktasēna temas 

etmiĸ; 19. y¿zyēl itibariyle ºnemli isimlerin biyografileri i­in tercih edilen óhayatē ve 

eserleriô ĸeklindeki baĸlēklardan hareketle yazēlan ºrneklerin óresm´ ve kuruô bir 

yapēyla kaleme alēndēklarēnē vurgulamēĸtēr. Sosyal tarih anlayēĸēnēn h©kim olduĵu 

1980ôli yēllara kadar kolektif ºzneler ºne ­ēkmēĸ; 20. y¿zyēlēn sonunda tarihyazēmēnēn 

postmodernist etkilerle yaĸadēĵē deĵiĸim neticesinde de biyografi yeniden bir itibar 

kazanmēĸtēr. Biyografilerde óinsanô ºn plana ­ēkmēĸ; tarihin ºznesi topluluk deĵil, 

birey olmuĸ; sosyoloji ve ekonominin etkisi, yerini psikoloji ve antropolojiye 

bērakmēĸtēr (s. 204). 

3.2.3. M¿zikal Biyografi 

M¿zikal biyografiler, 20. y¿zyēl biyografi anlayēĸēna kadar, diĵer biyografi yazēm 

yºntemleriyle paralel olarak ºznenin yaĸamēnēn birincil kanētlarēn kronolojik bir sēraya 

gºre d¿zenlenerek yeniden inĸa edilmesi yoluyla kaleme alēnmēĸtēr. Biyografilerin 

óbilimselô olmasē i­in yalnēzca bestecinin hayatē ve eserlerinin kronolojisine iliĸkin 

doĵrulanabilir sorulara cevap aranmēĸ ve yorumlayēcē bir ­alēĸma olmaktan ziyade, 

birincil kaynaklarēn birikimi olarak inĸa edilmiĸtir. Bu birikim, ­eliĸkili ve kafa 

karēĸtērēcē malzemelerden arēndērēlmēĸ tutarlē bir hik©ye ile kahramanēn portresi olarak 

sunulmuĸtur. ¥znenin kiĸiliĵi hakkēnda birtakēm varsayēmlara dayandērēlmakla 

birlikte benlik tutarlē, esasē deĵiĸmeyen, b¿t¿nc¿l bir yapēda konumlandērēlmēĸtēr. 

Kiĸilikte de benzer bir birlik ve tutarlēlēk mevcuttur. Bununla birlikte biyografinin bir 

k¿lt¿rel ¿retim bi­imi olduĵu gºzden uzak tutulmamasē gereken bir detaydēr. 
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Biyografik bi­imde anlam ¿retimi, k¿lt¿rel belleĵin ĸekillenmesinde ve yeniden 

ĸekillendirilmesinde g¿­l¿ bir etken olduĵu kadar, bu belleĵin kontrol¿ ¿zerinde de bir 

m¿cadele alanē olarak deĵerlendirilebilir (Jolanta, 2004, s. 39, 48). 

¥te yandan biyografi, zamanēn h©kim k¿lt¿rel anlayēĸēnē yansētēr ve anlayēĸ deĵiĸtik­e 

yeni bir biyografi ihtiyacē ortaya ­ēkar. Bu sebeple m¿zikal biyografilerin tarihsel 

yazēm standartlarēyla uyumlu, daha titiz bir metodolojik yaklaĸēmla kaleme alēnmasē 

ve periyodik olarak tekrar yazēlmasē gerekmektedir. Bu sebeple biyografi anlayēĸēnda 

yaĸanan deĵiĸimler, m¿zikal biyografi yazēmēna da etki etmiĸ ve zamanla m¿zikal 

biyografiler, yeni anlayēĸlarla kaleme alēnmaya baĸlamēĸtēr: ¥rneĵin m¿zik dēĸē bir 

baĵlam, artēk bir m¿zik eserinin anlamē i­in gerekli bir ­er­eveyi saĵlayan olmazsa 

olmaz bir koĸul olarak gºr¿l¿r olmuĸ; bu baĵlamda m¿zikal anlamēn kolektif 

terimlerle (sosyal, dilsel, vb.) inĸa edildiĵi yeni yazēm ºrnekleri geliĸtirilmiĸtir 

(Jolanta, 2004, s. 66, 67).   

Thomas Stearns Elliotôun (1934) yaklaĸēmēna gºre m¿zikoloĵun gºrevi, bir sanat dalē 

olarak m¿ziĵin, teknik ve estetik geliĸimiyle doĵrudan ilgili olmayan tarihsel 

ger­eklerin kullanēĸlē bir ĸekilde d¿zenlenmesinin yanēnda, bunlarēn ¿retimiyle ilgili 

koĸullarē da dikkate almasēdēr (s. 50). Bu fikri destekler ĸekilde Virginia Woolfôa atēf 

yapan Christopher Walley ve Paul Wattôa (2019) gºre de óºznenin balēk ve akēntēdaki 

yaĸamē olduĵuô d¿ĸ¿ncesinden hareketle hem balēĵa hem de akēntēya odaklanēlmasē 

gerekmektedir (s. 187).  

Bu ­er­eveden bakēldēĵēnda, m¿zikal biyografi ­alēĸmalarēnēn zengin ve y¿kl¿ 

verileriyle geliĸen biyografi teknikleri ekseninde yeniden yorumlanacak ĸekilde 

m¿zikoloji literat¿r¿nde daha fazla ºne ­ēkartēlmasē gerektiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. Bu 

bakēmdan yapēlacak her ­alēĸma ve deneme, gelecekte m¿zikal biyografinin daha 

ºnemli bir yer tutmasēnē saĵlayabilecek ­alēĸmalara zemin hazērlamak i­in hem 

m¿zikolojinin i­inde hem de ºtesinde saĵlam temeller atēlmasēnē saĵlayacaktēr 

(Wallet&Watt, 2019, s. 188). 

Konuya T¿rk m¿ziĵi ºzelinde yaklaĸēldēĵēnda, biyografi yazēnē a­ēsēndan ele 

alēnabilecek ilk kaynak, bilinen ilk m¿zisyenler tezkiresi olan, ķeyh¿lisl©m ve bestek©r 

Eb¾ishakz©de Mehmed Esad Efendiôye (1685-1753) ait Atrab¿ôl-Ąs©r (Atrab¿ôl-Ąs©r 

F´ Tezkireti Uref©iôl-Edv©r) isimli eserdir. Bu eserde, I. Ahmed (1603-1617) ve III. 

Ahmed (1703-1730) devirleri arasēnda yetiĸen bestek©r ve m¿zisyenlerin b¿y¿k bir 
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kēsmēnēn hayatē ve besteleri hakkēnda alfabetik sēraya gºre bilgiler sunulmuĸtur. Eser, 

Osmanlē dºnemi m¿zisyenleri hakkēnda yapēlan ilk biyografi ­alēĸmasē olmasē 

bakēmēndan m¿zikolojik bir ºneme sahiptir (URL, 3). Osmanlē Devletiônin son dºnemi 

i­inde kaleme alēnan, yazarē belli olmayan Tezkire-i M¾sik´ĸin©s©n (1920-21) adlē 

eser, 207 m¿zisyen biyografisinin yer aldēĵē, Osmanlē T¿rk­esiôyle yazēlmēĸ bir 

m¿zisyenler tezkiresidir (Kobalas, 2018). Ayrēca baĸka disiplinler ºzelinde kaleme 

alēnan bazē tezkirelerde de zaman zaman ºnemli m¾sik´ĸinaslar hakkēnda da bilgilere 

rastlandēĵē dikkati ­ekmektedir. ¥rneĵin M¿stak´m-z©de S¿leyman Sadeddin 

Efendiônin (1719-1788) Tuhfet¿'l-Hatt©t´n isimli eseri7 bu a­ēdan ºne ­ēkan bir eser 

olarak deĵerlendirilebilir. Bunun dēĸēnda ĸu©r© tezkerelerinde de zaman zaman 

m¾sik´ĸinas biyografilerine rastlanmaktadēr.8 

Bu baĵlamda ilk defa bir T¿rk m¿zikoloĵun kaleme aldēĵē Es©tizôi Elh©n adlē eserin, 

T¿rk m¿zikoloji literat¿r¿ a­ēsēndan ayrē bir yeri ve ºnemi vardēr. Rauf Yekta Beyôin 

(1871-1935) kaleme aldēĵē bu eserde Dede Efendi, Hoca Abd¿lk©dir Mer©gi ve Zek©i 

Dede Efendiônin hayatlarēnē detaylē ĸekilde ele alarak tezkire geleneĵinden farklē bir 

¿sl¾p ortaya koyan yazarēn (Y¿ksel, 2001) bu a­ēdan sonraki eserler i­in ºrnek teĸkil 

ettiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. Rauf Yekta Beyôin ayrēca tekil olarak kaleme aldēĵē bestecilerle 

ilgili makaleleri de bulunmaktadēr.9  

ķeyma Ersoy ¢ak (2019) ufuk a­ēcē óBiyografi Yazēmēnda Yºntem: T¿rk M¿zik 

Tarihinde Yazēlmēĸ Biyografilerin Ķncelenmesiô adlē ­alēĸmasēnda T¿rk m¿ziĵinde 

yazēlmēĸ bazē biyografileri incelemiĸ ve Ernest Bernheimôin tarihsel metodolojisine 

gºre ¿­ t¿re ayērmēĸtēr: óBildirimsel/Anlatēmsalô yºntemle kaleme alēnanlar arasēnda 

Atrab¿ôl Ąs©r (Esad Efendi, 1756), 500 yēllēk T¿rk Musikisi Antolojisi (Kemal´ Sadun 

Aks¿t, 1967), T¿rk Musikisi Ansiklopedisi (Yēlmaz ¥ztuna, 1969), M¿zikte Kim 

Kimdir (Faruk Yener, 1988), Yirmibeĸ T¿rk Bestecisi (Evin Ķlyasoĵlu,1989) ve Kadēn 

Besteciler (Turhan Taĸan-2000)ôi ºrneklemiĸtir. Es©tizôi Elhan I-II -III (Rauf Yekta 

Bey, 1902-1924), Tanburi Cemil Beyôin Hayatē (Mesud Cemil, 1947), Elli Yēllēk T¿rk 

Musikisi (Mustafa Rona, 1955), Hoĸ Sad©/Son Asēr T¿rk Musikiĸinaslarē (Ķbnulemin 

Mahmud Kemal Ķnal, 1958), Maragalē Abdulkadir (Murat Bardak­ē, 1986) ve Ud´ 

Nevres Bey (Onur Akdoĵu, 1990) de ópragmatik/pedogojikô yºntemle kaleme alēnan 

 
7  Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Karagºz, 2022. 
8 Gerek ķeyh¿l sl©m Esad Efend  gerekse m¿z k dēĸē tezk reler a­ēsēndan ºneml  deĵerlend rme ve 

­ēkarēmlar yapan b r ­alēĸma ­ n bkz. Behar, 2017.  
9 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. ¥ncel&¢ergel, 2024. 
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biyografilerdir. óEvrimsel/dºng¿selô yºntemle yazēlmēĸ biyografilerde de Sadettin 

Kaynak (Oral ķen, 2003), Pop¿ler K¿lt¿r ve Orhan Gencebay Arabeski (Meral ¥zbek, 

2006), Arabesk ve M¿sl¿m G¿rses (Caner Iĸēk&Nuran Iĸēk, 2013) ve Bir Muhabbet 

Kuĸu Postmodern Gºstergeler Iĸēĵēnda Zeki M¿ren (ķeyma Ersoy ¢ak&ķehvar 

Beĸiroĵlu, 2016) adlē ­alēĸmalar yer almaktadēr (s. 319).  

Yazēlma yºnteminden baĵēmsēz olarak T¿rk m¿ziĵi alanēnda yazēlmēĸ biyografi 

kitaplarē arasēnda anēlabilecek baĸka kitaplar mevcuttur. Bu eserlerin baĸlēcalarē 

ĸunlardēr: Ahmed Avni Konuk/Gºr¿nmeyen Umman (Savaĸ Bar­in, 2022), Rauf 

Yekta Bey (S¿leyman Erguner, 2003), Unutulmaz ķarkēlarēn Bestecisi Erol Sayan 

(Murat Derin, 2019), Meĸhur Hafēz Sami (Ali Rēza Saĵman, 1947), Cumhuriyetôin 

Divasē M¿zeyyen Senar (Radi Dikici, 2005), Musallaôdan ķºhrete Safiye Ayla (Nal©n 

Se­kin, 1998),  Safiye Aylaônēn Anēlarē (Necati G¿ngºr, 1996), Safiye (Murat 

Bardak­ē, 2018), Bir Tatlē Huzur-Fotoĵraflarla M¿nir Nureddin Sel­ukôun Yaĸam 

¥yk¿s¿ (Ayĸe Kulin, 1996), Maragalē Abd¿lkadir (Murat Bardak­ē, 1986), Tanbur´ 

Necdet Yaĸar (Gonca Tokuz, 2009), Refik Bey (Murat Bardak­ē, 1995), Sadettin 

Kaynak (Oral ķen,  2003), Pop¿ler K¿lt¿r ve Orhan Gencebay Arabeski (Meral ¥zbek, 

2006), Arabesk ve M¿sl¿m G¿rses (Caner Iĸēk&Nuran Iĸēk, 2013), ¦nl¿ Nihavend 

Longa ¢anakkale T¿rk¿s¿ Kimindir?-Kevser Hanēm (Onur Akdoĵu, 1991), Mehmet 

Rakēm Elkutlu (¦mit Yazēcē, 2010), Bestek©r Zeki Ąrif Ataerginôin Hayatē ve Eserleri 

(Ķsmail Ķlker Cansevdi, 2022), T¿rk M¿zikolojisinin Kurucusu Rauf Yekt© Bey 

(Mehmet ¥ncel&Muhammet Ali ¢ergel, 2024), Al©eddin Yavaĸ­a (Sinan Sipahi, 

2011), Al©eddin Yavaĸ­a (Hasan Oral ķen, 1998), Sadettin Kaynak (Hasan Oral ķen, 

2009), Boĵazi­iônin B¿y¿l¿ Sesi Denizkēzē Eftalya Dºnemi, Yaĸamē ve ¢evresi (Bilen 

Iĸēktaĸ, 2023). C¿neyd Kosal Sanatē ve Hayatē (Serta­ Tezeren, 2007), Burhaneddin 

Deran Hayatē ve Eserleri (Erol Deran, 2012), Bekir Sēdkē Sezgin Musikiye 

Vakfedilmiĸ Bir ¥m¿r (Yasin Eker&Ahmet Sadēk Hēdēr&H¿seyin Kudsi Sezgin, 

2020), Opere Kralēnēn Gizli D¿nyasē: Muhlis Sabahattin 1889-1947 (Berrak Arusan 

Taran­, 2005), Ruĸen Ferit Kam (M. Nazmi ¥zalp, 1995), Etem Ruhi ¦ngºrô¿n 

Anēlarē-Bir M¿cadelenin ¥yk¿s¿ (Orhan Araslē, 2022), ¦stad Keman´ Haydar 

Tatlēyay Hayatē ve Eserleri (Makbule Tatlēyay, 1965), T¿rk M¿ziĵi Keman 

Ķcracēlēĵēnda Ekol Olmuĸ Ķki Usta Ķsim: Haydar Tatlēyay ve Sadi Iĸēlay (Haluk 

B¿k¿lmez, 2019), Bir Mevlevinin Hayatē; 17. Y¿zyēlda Sufilik ¥ĵretisi ve Ayinleri 

(Alberto Fabio Ambrosio, 2013), Aĸkēn Kavurduĵu G¿neĸ Zeki M¿ren (Radi Dikici, 
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2019), Tanbur´ Ali Efendi/Hayatē ve Eserleri (¦mit Yazēcē, 2011), Ķnci ¢ayērlēônēn 

Anēlarē (Murat Derin, 2015), Tanbur´ Cemil Bey (Zeki Yēlmaz, 2013), Mēzrabē, Yayē, 

Kalemiyle Mesud Cemil (H¿seyin Kēyak, 2018), Hacē Arif Bey-Hayatē, Sanatē ve 

Eserleri (Faruk Salgar, 2011), Dede Efendi-Hayatē Sanatē ve Eserleri (M. Faruk Salgar, 

2019), ¦­¿nc¿ Selim-Hayatē, Sanatē ve Eserleri (M. Faruk Salgar, 2001), 50 T¿rk 

M¿ziĵi Bestekarē (M. Faruk Salgar, 2005), Y¿zyēllēk Metinlerle Tanbur´ Cemil Bey 

(H¿seyin Kēyak, 2021), Kadēn Besteciler (Turhan Taĸan, 2000), Rakipsiz San©tkar 

Zeki M¿ren (Emine Aĸan, 2003), Bir Neyzen, Ķki Derya (Kudsi Erguner, 2006), Salahi 

Dede: Salahaddin Demirtaĸ Hayatē ve Eserleri (Cumhur Enes Erg¿r, 2011) ve M¿nip 

Utandē/Bir Meĸôale (Fatih Erbaĸ, 2016).  

Tarihsel m¿zikolojinin araĸtērma alanlarēndan m¿zisyen biyografileriyle ilgili 

­alēĸmalara olan ilgi, son dºnemlerde kitaplar yanēnda tez ­alēĸmalarēna da yansēmēĸtēr. 

Pop¿lerleĸme S¿recinde T¿rk M¿ziĵi ve Bu S¿re­te Bir Bestek©r: Sadettin Kaynak 

(Sinem ¥zdemir, Doktora Tezi, 2009), Postmodern Bileĸimlerin Bir Aktºr¿ ve 

Gºstergesi Olarak Zeki M¿ren (ķeyma Ersoy ¢ak, Doktora Tezi, 2013), Osmanlēôdan 

Cumhuriyetôe Ge­iĸ S¿recinde Modernleĸme, Bireyselleĸme ve Virt¿ozite Ķliĸkisi: 

ķerif Muhittin Targan  (Bilen Iĸēktaĸ, Doktora Tezi, 2016), Ge­ Osmanlē'dan Erken 

Cumhuriyet'e Ķstanbullu M¿zisyenlerin Sosyal Profil Analizi: Sosyal Aĵlar ve Bir 

Meslek Olarak M¿zik (Onur ¥ner, Doktora Tezi, 2019), Osmanlē M¿zik Yaĸamēnēn 

Deĵiĸim S¿reciônde ñGelenek Ķcadēò ve Artistik Ķcranēn Son Temsilcisi Olarak 

Tanbur´ Cemil Bey (Bekir ķahin Baloĵlu, Doktora Tezi, 2020) ile Gelenek Kurgularē, 

Dar¿lelhan ve Aktºrlerinden Rauf Yekta Bey (Duygu Taĸdelen, Doktora Tezi, 2021) 

kaleme alēnmēĸ nitelikli ­alēĸmalar arasēnda ºnemli ºrnekler olarak deĵerlendirilebilir.    

3.2.4. Biyografi ve Kimliĵin ñĶnĸasēò 

Yeni tarih yazēm yºntemlerinde bireyin ºn pl©na ­ēkmasēyla kimlik kavramēnēn da 

daha detaylē bir ĸekilde mercek altēna alēnmasē ka­ēnēlmaz olmuĸtur. Bununla birlikte 

bu ­alēĸmada alan hakkaniyeti a­ēsēndan kavram ¿zerinde sosyal bilimler ºzelinde 

derinleĸilmemiĸ olsa da Ahmet Yatmanôēn m¿zik d¿nyasēndaki yerini daha derin 

boyutlarda irdelemek adēna temel d¿zeyde bazē bilgiler aktarēlmēĸtēr.  

3.2.4.1. Kimlik Tanēmlarē 

Kimlik, ­ok boyutlu olma ºzelliĵiyle sosyal bilimlerde en ­ok tartēĸēlan kavramlardan 

birisidir. Bir­ok disiplinde kullanēlan ve kullanēldēĵē alana gºre yeniden tanēmlanan bu 



 

19 

kavramēn anlam yelpazesi olduk­a geniĸtir. Bu sebeple yapēlacak ­alēĸmalarda 

kavramēn hangi boyutuyla ele alēnacaĵēnē belirlemek ve sēnērlarēnē ­izmek ºnem arz 

etmektedir. Kimliĵin m¿zikal yºn¿n¿n irdeleneceĵi bu ­alēĸmada, ºncelikle kimliĵin 

temel anlamlarēna odaklanēlacaktēr. 

Kimlik, T¿rk Dil Kurumu Sºzl¿ĵ¿ ve Ķlhan Ayverdiônin Misalli B¿y¿k T¿rk­e 

Sºzl¿ĵ¿ônde benzer iki tanēmla karĸēmēza ­ēkmaktadēr: Tanēmlar, bir kimseyi 

tanēmlayan niteliklerin t¿m¿ ve kimlik/h¿viyet olarak ºzetlenebilir. ¥te yandan 

Misalli B¿y¿k T¿rk­e Sºzl¿ĵ¿ônde topluluĵa iĸaret eden ¿­¿nc¿ bir tanēma yer 

verilmiĸtir: ñBir topluluĵa ©it ve onu diĵerlerinden ayēran, bir arada tutan ºzelliklerin 

tamamē.ò (URL,1; URL, 4). 

Orhan Han­erlioĵluônun (1989) Felsefe Sºzl¿ĵ¿ônde ñBir ĸeyin kendisi ile aynē olmasē 

ve kendisinden baĸka bir ĸey olamamasēé Bir ĸey neyse odur ve kendisinden baĸka 

bir ĸey olamazò ifadeleriyle yer almaktadēr (s. 317). 

Kavramēn daha ayrēntēlē bir tanēmēna yer veren Gordon Marshall (2005) ise, kimliĵin 

20. y¿zyēl itibariyle pop¿ler bir terim olarak kullanēldēĵēnēn altēnē ­izmiĸ; 

psikodinamik ve sosyolojik d¿zeylerde iki ayrē bi­imde tartēĸmalara konu olduĵunu 

belirtmiĸtir. Ayrēca sosyolojinin ºnde gelen kavramlarēndan biri olarak iyimser ve 

kºt¿mser i­erik ve baĵlamlarla ele alēnan geniĸ bir literat¿r oluĸtuĵunu vurgulamēĸtēr 

(s. 407, 408). 

Jan Assmann (2018) ise kimliĵi, bireyin kendini algēlayēĸēnēn farkēnda olmadan bilince 

­ēkmasē olarak ifade etmiĸ; bu durumun bireysel ve toplumsal olarak iki durumda da 

ge­erli olduĵunu vurgulamēĸtēr (s. 139). 

Nuri Bilginôin (1996) kimlik tanēmlamasē ise daha yalēn bir i­erik taĸēmaktadēr. Yazar 

kimliĵi, kiĸiler arasēnda ger­ekleĸen iliĸkilerle meydana gelen ve geliĸen bir bilin­ 

olarak tanēmlamēĸtēr (s. 162). 

Etimolojik kºkenine bakēldēĵēnda aynēlēĵa ve s¿rekliliĵe vurgu yapan kavramēn 

Latince idem kºk¿nden t¿retildiĵi dikkat ­ekmektedir. T¿rk­eôde ókimô sorusundan 

t¿retilen kimlik, H¿seyin Aydoĵduôya (2004) gºre: ñBireyin kendisi olduĵunu ispat 

eden gºstergeler, ºznenin mahiyeti ve ger­eklikleri olarak ñben kimim?ò sorusuna 

verdiĵimiz baĸka herkesten ayrē, farklē ve eĸsiz olduĵumuz yolundaki cevabēmēzdēr.ò 

s. 117).  
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3.2.4.2. Kimlik Kavramēnēn Detaylarē 

Kimliĵin oluĸumu konusunda sosyolojide ºznelci ve nesnelci olmak ¿zere iki ana 

yaklaĸēmdan bahsetmek m¿mk¿nd¿r.10 ¥znelci yaklaĸēm, kimlik oluĸumunda i­ 

yapēya odaklanmēĸ ve ­evrenin dikkate alēnmamasēndan dolayē eleĸtirilmiĸtir. Nesnelci 

yaklaĸēmda ise kimlik, i­ ve dēĸ dinamiklerin etkileĸimleriyle meydana gelen tutarlē bir 

s¿re­tir (Aydoĵdu, 2004, s. 119). Buna gºre psikodinamik ve sosyolojik kuramlar 

nesnelci yaklaĸēmlarēn en ºnemlileridir. Sºz konusu iki kuramda tartēĸmalara konu 

olan kimlik kavramē, sosyolojik a­ēdan kiĸisel, k¿lt¿rel ve sosyal olmak ¿zere ­ok 

sayēda baĵlamda ele alēnmaktadēr (Marshall, 1999, s. 405; G¿le­, 1992, s. 15). Bu 

­alēĸmada, konunun doĵasē gereĵi kavramēn k¿lt¿rel ve sosyal baĵlamlarēna giriĸ 

d¿zeyinde odaklanēlacaktēr.  

Kimlik, zamana ve ĸartlara gºre deĵiĸen bir­ok ºĵe ile s¿rekli yeniden inĸa 

edilmektedir. Bu a­ēdan inĸa s¿reci de sosyal ­evreden baĵēmsēz d¿ĸ¿n¿lememektedir. 

Nitekim topluluĵun ¿yesi olan birey, kendisini bulunduĵu topluluĵun davranēĸlarē, 

deĵerleri ve tutumlarēyla iliĸkilendirme i­g¿d¿s¿ndedir. Bu ­ok yºnl¿, dinamik ve 

s¿reklilik arz eden s¿re­ i­in Cengiz G¿le­ôin (2002) de belirttiĵi gibi bir óºtekiôye 

ihtiya­ vardēr. ñAidiyet ve kimlik, baĸkalēk ve ºteki ile tanēmlanēr ve anlamlanēr.ò (s. 

64). Bu s¿recin getirdiĵi ­ok yºnl¿ etkileĸimler de sosyalleĸmeyle ger­ekleĸir. Belma 

Oĵulôun (2022) da iĸaret ettiĵi gibi: ñHer bir yaklaĸēmēn ortaklaĸtēĵē nokta, kimliĵin 

sosyalleĸmeyle birlikte oluĸtuĵudur.ò (s. 238). 

Aile ve arkadaĸlarla kurulan iliĸkilere ek olarak se­ilen meslekle birlikte oluĸan 

toplumdaki konum, kimlik duygusunu besleyen unsurlar arasēndadēr. Bir yere ve 

deĵere baĵlanan birey, ­evresiyle anlamlē baĵlar kurararak kimlik duygusunu 

kazanmaktadēr (G¿le­, 2002, s. 64). Bu noktada William Connolyôin (1995) 

aktarēmlarē kimliĵin inĸasēnda óºtekiôye duyulan ihtiyaca iĸaret etmesi bakēmēnda son 

derece anlamlēdēr: Yazar, kimliĵin var olmak i­in farklēlēĵa ihtiya­ duyduĵunu ve bu 

farklēlēĵē da ºtekiliĵe dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿n¿ vurgulamēĸtēr (s. 93). Tam da bu noktada 

kimliĵin óºtekiô ile kurduĵu sēkē iliĸkiye dikkat ­ekilmesi gerekir. Nitekim óºtekiô ne 

ºl­¿de varsa ise kimlik de o derecede belirginleĸmektedir. ¥zetle óbenô kavramē ancak 

 
10 Bu ­alēĸmada k ml kle lg l  sosyoloj k perspekt fl  a­ēklamalar, konuyu destekley c  b r ­er k 

oluĸturmak amacēyla alēntēlanmēĸtēr. Ahmet Yatmanôēn m¿z kal k ml ĵ n rdelend ĵ  ­alēĸmada, 

m¿z kal ve toplumsal etk leĸ mler ­er­eves nde b r yol zlenm ĸt r. Bºl¿m¿n sosyoloj k d¿zeyde 

yapēlandērēlmadēĵē gºzden ka­ērēlmamalēdēr.  
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óºtekiô ile varolabilmektedir ve hem bireysel hem de grupsal kimliklerin inĸasēnda yer 

almaktadēr (T¿rkbaĵ, 2007, s. 215). 

Kimlik edinme s¿reci zaman ve mek©ndan baĵēmsēz d¿ĸ¿n¿lemeyecek bir olgudur. Bu 

s¿re­te ihtiya­ duyulan óaidiyetô doĵuĸtan deĵil, toplumsal bir ­er­evede ve s¿re­ 

i­inde oluĸmaktadēr. Sahip olunan kimlikleri verili (tabi´) ve kazanēlmēĸ (irad´) olarak 

iki grupta d¿ĸ¿nmek m¿mk¿nd¿r. Verili kimlikler, insanlara doĵuĸtan itibaren 

yaĸadēklarē toplumsal ­evrede verilen aile, cemaat, etnik grup, ulus ve uygarlēk gibi 

kavramlardēr. Hocalēk, siyaset­ilik, ºĵrencilik gibi bireylerin kendi tercih ettikleri 

kavramlar da kazanēlmēĸ kimliklerdir. Bu noktada kimliĵin s¿rekliliĵi, deĵiĸkenliĵi ve 

­oĵulluĵu gibi ºzelliklerine dikkat ­ekmek gerekir. ¥yle ki bu ºzellikler, kimliĵin 

mutlak bir yapēda olmasēnē engeller ve bireyler yeni kimlikler edinebilirler ya da sahip 

olduklarē bir kimliĵi bērakabilirler (G¿le­, 2002, s. 66). 

Kimlik kavramēna sanatla olan iliĸkiler a­ēsēndan yaklaĸēldēĵēnda, birbirlerini ­ok 

boyutlu d¿zeylerde etkileyip besleyerek bi­imlendirme noktasēnda belirleyici rol 

¿stlenmiĸ olduklarē gºzlenmektedir. Sanat, sadece birey ºzelinde deĵil, toplumsal 

kimliĵin oluĸmasēnda da ºnemli bir unsur olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Kimliklerin 

bireysel ve toplumsal olarak ĸekillenmesinde sanatēn derin bir etki alanē oluĸturduĵu 

bilinir. Nitekim sanat­ē, eseriyle kendi kimliĵini ortaya koyduĵu gibi yaĸadēĵē 

toplumun kimliĵi ile ilgili de ºnemli ipu­larē vermektedir. Bununla birlikte sanat­ēnēn 

yaĸadēĵē toplum ve ­aĵēnēn k¿lt¿rel ºzellikleri de bireysel kimliĵi ¿zerinde 

belirleyicidir. ¥rneĵin Rºnesans dºneminde sanat­ēlar yaptēklarē portrelerde kiĸilerin 

kimliĵini yansēttēklarē kadar bireysel kimliklerini de portreleri aracēlēĵēyla 

aktarmēĸlardēr. Ayrēca portreler, o dºnemin sēnēfsal kimliklerini yansētan bir ifade aracē 

olma ºzelliĵi kazanmēĸtēr. Baĸka bir a­ēdan yaklaĸēldēĵēnda, ulus-devletlerin kendini 

inĸa s¿re­lerinde ihtiya­ duyulan yeni kimliksel kodlarēn oluĸturulmasē aĸamasēndaki 

sanatēn halkē yºnlendirici iĸlevi de bu iki kavramēn birbirileriyle i­i­e ge­en yapēsē ve 

potansiyel g¿c¿ne baĸka bir ºrnek olmasē a­ēsēndan ºnemlidir (G¿ven Ak, 2020, s. 

601, 604). ¥rneĵin Mēsēr Piramitleri, nasēl dºneminin inan­ bi­imi ve siyas´ yapēsēnēn 

simgesiyse, at ¿st¿ndeki imparator heykelleri de Roma Ķmparatorluĵuônun kimliĵini 

yansētan bir iĸleve sahiptir (Papila, 2007, s. 178). 

Dolayēsēyla sanat-toplum-dºnem perspektifinde zenginleĸen kimlik kavramē doĵal 

olarak yeni bir kavramē da beraberinde getirir: Sanat­ē kimliĵi, son derece dolu bir 

i­eriĵiyle bu ­alēĸmaya da yºn veren bir kavram olarak karĸēmēza ­ēkar. Toparlayēcē 
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bir ifadeyle aktarēlacak olursa, sanat­ē kimliĵi: ñModeller, bi­imler, metaforlar, mitler 

ve bir­ok ruhsal i­erikten oluĸtuĵu kadar, sanat­ē yaĸamēnēn diyalektiĵini kuran 

toplumsal anlatēm ºĵeleriyle ve toplumsal terim ve tanēm dizgeleriyle bi­imlenen daha 

¿st bir dilin sºylemiyle deò tanēmlanmaktadēr (M. De Micgeli, 1974 Aktaran Bingºl, 

2007, s. 261).  

¥te yandan toplumsal olaylar, sanatē ve sanatēn yansēmalarēndaki deĵiĸim s¿re­lerini 

de etkilemektedir. Aslēnda sanatē etkileyen, sanat­ēnēn yaĸadēĵē toplumsal ve 

psikolojik s¿re­lerdir. Dolayēsēyla sanat­ēnēn d¿nyaya ve insana bakēĸ a­ēsē ¿zerinden 

sanata dair belirli gºr¿ĸ ve d¿ĸ¿nceler ¿retilmesi de m¿mk¿nd¿r. Sanat aracēlēĵēyla 

kendini bulan ve yaratan sanat­ē, ¿rettiĵi sanat yapētlarēyla da bir sanat­ē kimliĵi 

oluĸturmaktadēr. Bu kimlik, ait olduĵu toplumun beĵenileriyle de iliĸkilidir (Bingºl, 

2007, s. 262). 

3.2.4.3. M¿zikal Kimlik 

M¿zik ve birey arasēnda son derece yakēn, hatta karmaĸēk iliĸki aĵlarē bulunmaktadēr. 

M¿zik, bireyin kimliĵini inĸa etmede diĵer t¿m insan etkileĸimlerinden daha derin ve 

g¿­l¿ bir rol oynama potansiyeline sahiptir (Bowman, 2004 Aktaran 

Gruhn&Tªht&Kiilu&Ristmªgi&Pºder, 2017, s. 8). Bu sebeple bu alan son yēllarda 

m¿zikoloji ­evrelerinde ilgi odaĵē haline gelmiĸ; m¿zik yoluyla geliĸen kiĸisel ve 

profesyonel kimlik ­alēĸmalarēnda kayda deĵer bir artēĸ gºzlemlenmiĸtir. Kimlik 

oluĸumunu daha iyi anlamaya yºnelik her bir ­abanēn, bireylerin m¿zikle iliĸkilerinin 

sosyal ve k¿lt¿rel yansēmalarē hakkēnda ºnemli veriler saĵladēĵē artēk bilinen bir 

ger­ektir. Bu s¿re­, bireyin kiĸiliĵi ¿zerinde toplumsal ve k¿lt¿rel talepler, eĵitim 

t¿rleri, profesyonel m¿zik eĵitimi sērasēnda ºĵretmen-ºĵrenci iliĸkilerindeki g¿­l¿ rol 

modeller gibi pek ­ok sayēda alt unsur barēndērmaktadēr (Gruhn&Tªht&Kiilu& 

Ristmªgi&Pºder, 2017, s. 8). 

Diĵer taraftan m¿zikal kimliĵin, bir anlamda bireyin m¿zikal benlik algēsē olarak da 

yorumlanabileceĵi gºr¿lmektedir: M¿zikal benlik algēsē, temelde psikolojik bir yapē 

olup; kiĸisel, sosyal, duygusal ve m¿zikal olmak ¿zere ­eĸitli bileĸenleri kapsayan bir 

ºzelliktedir. S¿rekli bir deĵiĸim halinde olan bu bileĸenler m¿zikal benliĵi 

ĸekillendirme noktasēnda belirleyicidir. Ayrēca motivasyon, pratik, (m¿ziĵe) baĵlēlēk, 

bireysel kiĸilik ºzellikleri gibi faktºrler de m¿zikal kimliĵin oluĸumu s¿recinde son 

derece ºnemli bir konuma sahiptir. Kavram hem ge­ici hem de kalēcē davranēĸ ve 
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tutumlarē kapsamakla birlikte, formal ve informal eĵitimle farklē d¿zeylerde 

ĸekillenerek, bireylerin k¿lt¿rel ve sosyal baĵlamlarda kendilerini nasēl sunduklarēnē 

yansētmaktadēr (Duman, 2024, s. 2, 3). Hatta Baker ve Macdonald (2017), her bireyin 

bir m¿zikal kimliĵi olduĵuna iĸaret ederek bireylerin m¿zik tercihleri ve kendi m¿zikal 

yeteneklerine bakēĸ a­ēsēnēn onlarēn kiĸiliĵinin ºnemli bir yºn¿ olduĵunu 

vurgulamēĸtēr. Bu baĵlamda m¿zikal kimlikler, bireylerin ­evrelerindeki d¿nyayla 

kurduĵu iliĸkide ºnemli bir rol oynamaktadēr (Aktaran MacDonald&Saarikallio, 2022, 

s. 3). 

Bireyler, birbirleri arasēndaki iliĸkileri geliĸtirmek ve d¿zenlemek i­in m¿ziĵi 

kullanērlar. M¿zikal tercihler de bireylerin hangi sosyal gruba ait olduklarēna dair 

ºnemli ipu­larē vermektedir. M¿zikal kimliĵin ana etkileyicileri, bireyi ­evreleyen 

sosyal ve k¿lt¿rel ortamlardēr. Bireyin motivasyonunu ve m¿zikal yeteneĵini etkileyen 

okul ve ev ortamlarē da m¿zikal kimliĵin geliĸiminde ºnemli etkiye sahiptir 

(Talbot&Gordon Aktaran Pºder&Kiilu, 2015, s. 61).  

Bireyin tercih ettiĵi m¿zik t¿rleri ve icra ettiĵi m¿zik, m¿zikal ­evrenin 

ĸekillenmesinde ºnemli bir rol oynamaktadēr. Bu noktada m¿zik, kimlik oluĸumunun 

ger­ek etkeni olarak iĸlev gºrmektedir. Bununla birlikte, herhangi bir stil veya t¿rdeki 

m¿zikle oluĸturulan kimlik, bundan sonra tercih edilecek m¿ziĵin se­imi noktasēnda 

da belirleyicidir. Dolayēsēyla, belirli t¿rlerde m¿zikle uĵraĸarak ĸekillenen m¿zikal 

kimlik, gelecekte se­ilecek m¿ziĵi ve bu m¿ziĵin oluĸturacaĵē m¿zikal ­evreyi de 

belirlemektedir. ¥zetle m¿zik, kimliĵi ĸekillendirir ve kimlik de hayatēn vazge­ilmez 

bir par­asē olarak m¿ziĵi etkilemektedir (Hargreaves&Marshall, 2003, s. 264; 

Gruhn&Tªht&Kiilu&Ristmªgi&Pºder, 2017, s. 9). 

Raymond MacDonald ve Ruvi Saarikallio (2022) óMusical Identities In Action: 

Embodied, Situated, And Dynamicô adlē ­alēĸmalarēnda, kimliĵin dinamik doĵasēna 

vurgu yapmēĸ ve performatif yºn¿ne dikkat ­ekmiĸtir: Yazarlara gºre m¿zik hakkēnda 

konuĸmak, ­almak, m¿zik yazmak ve hatta m¿zik d¿ĸ¿nmek de m¿zikal kimliklerin 

nasēl óperforme edildiĵineô birer ºrnektir. Dahasē, bu performans/bu óeylemô, temelde 

bedenselleĸmiĸ ve baĵlamsallaĸtērēlmēĸtēr. Baĸka bir deyiĸle m¿zikal kimlikler, 

bedensel deneyim seviyelerini i­eren ve belirli bir zaman ve mek©nda ger­ekleĸen 

eylemler olarak s¿rekli deĵiĸmektedir. ¥rneĵin bir saksofoncunun m¿zikal kimliĵi, el 

ve aĵēz hareketleri gibi bedensel farkēndalēklarē i­erir ve bedenselleĸmiĸtir. Saksofon 

­alma, prova odasē, kayēt st¿dyosu veya bir kul¿p gibi bir óbaĵlamô i­inde ger­ekleĸir. 
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Bu baĵlamlar da m¿zikal kimlikleri etkiler. Dolayēsēyla t¿m m¿zikal kimlikler de birer 

baĵlam i­indedir (s. 732). 

Besteci, icracē ya da ºĵretmen gibi roller de m¿zisyenlerin ºz tanēmlarēnda ºnemli bir 

yere ve iĸleve sahiptir. Bu noktada Cookôun ­alēĸmasē konuya farklē bir bakēĸ a­ēsē 

getirmesi bakēmēndan dikkat ­ekmektedir: Cook (1998), bu genel rollerin kimlikle 

iliĸkisini inceleyerek, m¿zikal kimlik birey-toplum eksenindeki rollerinin 19. y¿zyēl 

kl©sik Avrupa m¿ziĵinden t¿reyen ve kºkleri Beethovenôa kadar uzanan, eskimiĸ ve 

hiyerarĸik deĵer sistemlerini i­erdiĵini ºne s¿rm¿ĸt¿r (s. 12). Bu geleneksel anlayēĸta, 

m¿zik k¿lt¿r¿nde anahtar kiĸiler, ótemel ¿r¿n¿ô ¿reten besteciler olarak daha ¿st bir 

konumdayken, icracēlar birer aracē ve dinleyiciler de pasif bir rol oynayan 

t¿keticilerdir. Cook, buna karĸē ­ēkarak doĵal olmayan ve dºnemin k¿lt¿r¿yle iliĸkisi 

bulunan bu sistemin zamana ve mek©na gºre deĵiĸtiĵinin altēnē ­izmiĸtir. Ķnsanlarēn 

kendilerini, bu k¿lt¿rel olarak tanēmlanmēĸ rollere gºre nasēl ve nerede gºrd¿kleri, 

m¿zikte kimlikler kavramē a­ēsēndan ­ok ºnemlidir. Konuya bu a­ēdan yaklaĸēldēĵēnda 

besteci, icracē ve dinleyicilerin bu ortak iliĸki aĵēnda óprofesyonelô bir konumda 

olduklarē sºylenebilir. Dolayēsēyla pasif bir konuma indirgenen dinleyicileri, pasif 

t¿keticiler olmalarēnēn aksine, m¿ziĵi farklē sosyal baĵlamlar ve yerlerde farklē 

iĸlevleri yerine getirmek i­in kullanan k¿lt¿rel bir s¿re­te aktif ortaklar olarak gºrmek 

daha nesnel bir tutumdur (Cook, 1998 Aktaran Hargreaves&Miell&Macdonald, 2002, 

s. 12). 

Sonu­ olarak m¿zikal kimliĵin oluĸum ve geliĸim s¿re­lerinde sosyal ve toplumsal 

s¿re­lerin etkileri yadsēnamaz. Bu s¿recin en ºnemli faktºrlerinden biri k¿lt¿rel ve 

sosyal ­evredir. Bu sebeple Ahmet Yatmanôēn m¿zikal kimliĵine biyografik eksende 

odaklanēlan bu ­alēĸmada, sanat­ēnēn m¿zikal kimliĵini oluĸturan sosyal ve k¿lt¿rel 

unsurlar incelenecektir. Bu ­alēĸmanēn m¿zik alanēnda yazēlan bir doktora tezi olmasē 

sebebiyle alan hakkaniyeti a­ēsēndan kavramēn psikolojik yºn¿ ayrēca incelenmeye 

t©bi tutulmamēĸtēr.  
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4. BULGULAR VE YORUMLAR  

4.1. Birinci Alt Probleme Ķliĸkin Bulgular 

4.1.1. Sanat­ēnēn Ailesi 

Ahmet Yatmanôēn soyaĵacē ile ilgili elde ­ok fazla veri bulunmadēĵēndan sanat­ēnēn 

ailesine dair kronolojik bilgiler anne ve babasēnē merkeze alarak baĸlatēlmēĸtēr. 

Buradan hareketle evliliklerine ve ­ocuklarēna dair bilgiler verilmiĸtir. Bu ­alēĸma 

sanat­ēnēn m¿zikal kimliĵine odaklandēĵēndan, ailesiyle ilgili bu bºl¿mde temel 

bilgiler verilmiĸ; konunun detaylarēna girilmemiĸtir.  

Ahmet Yatmanôēn toplamda beĸ evlilik yaptēĵē bilinmektedir. Ķlk iki evliliĵinin 

kimlerle olduĵu bilinmemektedir. Ķlk evliliĵini 17 yaĸēnda yapmēĸ; fakat eĸi kēsa s¿re 

sonra vefat etmiĸtir. Ķkinci evliliĵi ise 6 yēl s¿rm¿ĸt¿r (Radyo Haftasē, 1951, S. 55, s. 

35). ¦­¿nc¿ evliliĵini 1930 yēlēnda Sabiha (Kahramanlar) Yatmanôla yapmēĸ, bu 

evlilikten Teoman, G¿ngºr Mehmet ve Ayĸe Mayda11 adēnda ¿­ ­ocuĵu olmuĸtur. 

Dºrd¿nc¿ evliliĵini 1950 yēlēnda Ankara Radyosu ses sanat­ēsē Mediha Fidanôla 

yapmēĸ ve bu evlilikten de Oya adēnda bir kēzē olmuĸtur. Bu s¿re­te Sabiha 

Kahramanlar da Muzaffer Tema ile evlenmiĸtir. 1953 yēlēnda Mediha Yatmanôla 

ayrēlmēĸlar ve bilinen son evliliĵini de 27 ķubat 1963 tarihinde Arlington/Virginiaôda 

yeniden Sabiha (Kahramanlar) Yatmanôla ger­ekleĸtirmiĸtir (Radyo Haftasē, 1951 S. 

55, s. 35; Oya Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025; Teoman Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 

26.06.2024, 01.06.2025; Radyo Haftasē, 1953, S. 141. s. 10; Zafer Gazetesi, 8 Mart 

1950). 

  

 
11 Ahmet Yatmanôēn kēzē Ayĸe Maydaôya a le ­ nde Ateĸ sm  kullanēlmaktadēr. Hatta bazē derg  ve 

gazete haberler nde de Ateĸ sm n n ge­t ĵ  d kkat ­ekm ĸt r. Ayĸe Mayda Yatmanôēn ­ocuklarēndan 

b r n n adē ve soyadē da Ateĸ B¿lent ķen­alarôdēr (Oya Yatman Kĸ sel Gºr¿ĸme 10.2.2025; Teoman 

Yatman K ĸ sel Gºr¿ĸme 26.06.2024; Radyo Haftasē 1952, S. 116, s. 10; Adē B l nmeyen Gazete, 

1968, s. 9). 
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ķekil 1. Ahmet Yatmanôēn Soyaĵacē 

 

Kaynak: Oya Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025; Teoman Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 

26.06.2024,01.06.2025; URL, 5. 

 

ķekil 2. Ahmet Yatman ve Ailesi. Soldan Saĵa: Swen Swenson, Ayĸe Mayda 

Yatman, Oya Yatman, Sabiha Swenson, Ahmet Yatman, Sabiha Yatman 

 

Kaynak: Oya Yatman Arĸivi 
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ķekil 3. Ahmet Yatman, kēzē Ayĸe Mayda Yatman, oĵlu Teoman Yatman 

         

Kaynak: Radyo Haftasē, 1952, S. 116. s. 10 

 

ķekil 4. Mediha Fidan, Oya Yatman 

 

Kaynak: Oya Yatman Arĸivi 
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4.1.2. Doĵumu ve Ķlk ¢ocukluk Yēllarē 

Ahmet Yatmanôēn12 doĵum yēlē konusunda verilen bilgiler ­oĵunlukla 1897ôyi 

gºstermektedir. ¥rneĵin Hilmi Ritôin 1968 yēlēnda sanat­ēnēn aĵzēndan aktardēĵē bir 

biyografi metninde 1897 yēlēnda Ķstanbul Fenerôde13 doĵduĵu kaydedilmiĸtir (Milliyet, 

1968, s. 6).  24 Mart 1966 tarihinde Ali Rēza Avni Tēnazôēn ger­ekleĸtirdiĵi sºyleĸide 

ise doĵum tarihini (R¾m´) 1313 olarak aktarmēĸtēr (URL, 6). Ayrēca Yeni Asēr 

Gazetesiônde Yatman hakkēnda yapēlan bir haberde de sanat­ēnēn doĵum tarihi 1313 

olarak ge­mektedir (Yeni Asēr, Mart 1956). Bu tarih, Hicr´ takvime gºre Milad´ 

1895/1896ôya, R¾m´ takvime gºre ise Milad´ 1897/189814 yēllarēna tekab¿l etmektedir. 

Literat¿rde bir­ok kaynakta belirtilen 1897 yēlē R¾m´ takvimle ºrt¿ĸmektedir (¥zalp, 

1986, s. 142; Milliyet, 1968, s. 6; Cumhuriyet, 27 Kasēm 1973; Gºr¿n, 1966, s. 52; 

¦ngºr, 1973, s. 10). Buradan hareketle sanat­ēnēn 1897 yēlēnda doĵmuĸ olduĵu 

sonucuna varēlabilir.15 

Yatmanôēn doĵduĵu semtle ilgili ise genellikle kaynaklarda net/nokta atēĸē bir bilgiye 

ulaĸēlamadēĵē dikkati ­eker. Ķlgili biyografik metinlerde genellikle doĵum yeri olarak 

Ķstanbul zikredilmiĸ (¥zalp, 1986, s. 142; Cumhuriyet, 27 Kasēm 1973; Radyo Haftasē, 

1951, S. 55, s. 35; Gºr¿n, 1966, s. 52; ¦ngºr, 1973, s. 10); bunlarēn dēĸēnda sadece tek 

bir kaynakta sanat­ēnēn Fenerôde doĵduĵu bilgisine ulaĸēlmēĸtēr (Milliyet, 1968, s. 6). 

Bu bilgiler ēĸēĵēnda sanat­ēnēn en azēndan ĸehir olarak Ķstanbulôda doĵduĵu sonucuna 

ulaĸēlabilir. Sanat­ēnēn ­eĸitli dºnemlerdeki biyografik metinlerde ­eĸitli konularda 

vermiĸ olduĵu ­eliĸkili bilgiler gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, doĵum yeri ile ilgili verdiĵi 

bilgilerde de benzer yanēlsamalara kapēlmēĸ olabileceĵi ihtimali saklē tutulmak 

kaydēyla ­eĸitli dºnemlerde verdiĵi rºportaj ve sºyleĸilerde aĵērlēklē olarak Ķstanbul 

doĵumlu olduĵu bilgisi dikkati ­eker. Ek olarak sadece 25 Ocak 1968 tarihli Milliyet 

Gazetesiônde Hilmi Ritôin sanat­ēnēn aĵzēndan aktardēĵē biyografi metninde Fenerôde 

doĵduĵu bilgisi yer almaktadēr. Sonu­ olarak eldeki t¿m sºzl¿ ve yazēlē kaynaklar 

 
12 Ege Ekspres Gazetes ôn n Kasēm 1973 tar h ndek  Ahmet Yatmanôēn vefat haber  ñKanun  A. Em n 

Yatman ¥ld¿ò baĸlēĵēyla yer almaktadēr. Sanat­ēnēn a les ndek  s mler n ­oĵunluĵunun k  s mden 

oluĸtuĵu d kkate alēndēĵēnda sanat­ēnēn k nc  adēnēn Em n olableceĵ  f kr n  akla get rmekted r. 

Bununla b rl kte yapēlan araĸtērmalarēn h ­b r nde Em n ya da kēsaltēlmēĸ hal ne rastlanēlmamēĸtēr. 
13 Fener, g¿n¿m¿zde Fat h l­es  sēnērlarē ­ nde yer almaktadēr. 
14 Bkz. Radyo Haftasē, 1951, S. 55, s. 35; ¥ztuna, 1990, s. 490.  
15 Orhan Kuyucaklēônēn (1956) óRadyo Alem ô derg s  ­ n 1956 yēlēnda Yatmanôla yaptēĵē rºportajda 

ge­en 1913 doĵum yēlēnēn sanat­ēnēn b l nen doĵum tar h ne ­ok uzak b r tar h olmasē sebeb yle 

kullanēlmamasē uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Benzer ĸek lde babasē Mehmet Beyô n keman´ deĵ l de kanun´ 

olarak bel rt ld ĵ  tek kaynaktēr (s. 7). Bununla b rl kte aktarēlan 1913 yēlē, sehven 1313 yer ne 1913 

yazēlmēĸ olab leceĵ  f kr n  akla get rmekted r.  
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Ķstanbulôu merkeze aldēĵēndan, sanat­ēnēn bu ĸehirde doĵduĵu kanēsēnē 

kuvvetlendirmektedir. Fener doĵumlu olduĵu yºn¿ndeki kendi beyanatē ise, elde bu 

fikrin aksini ispatlayacak herhangi bir belgeye ulaĸēlamadēĵēndan ­alēĸmada genel 

kabul olarak tercih edilmiĸtir (Milliyet, 1968, s. 6). 

Babasē keman´16 Mehmet Bey, annesi Saide hanēmdēr.17 Ali Rēza Avni Tēnazôēn 24 

Mart 1966 tarihinde Ahmet Yatmanôla yaptēĵē bir sºyleĸide sanat­ē, 3-4 yaĸlarēna 

kadar Ķstanbulôda yaĸadēĵēnē, daha sonra babasē Mehmet Beyôin gºrevi sebebiyle 

Ķzmirôe yerleĸtiĵini aktarmēĸtēr. Sanat­ēnēn bu sºyleĸide verdiĵi beyanat, Nazmi 

¥zalpôin Ahmet Yatman biyografisinde belirttiĵi óKendisi ­ok k¿­¿kken ailesi Ķzmirôe 

gº­ettiô ifadesiyle ºrt¿ĸmektedir (¥zalp, 1986, s. 142). Bununla birlikte Hilmi Ritôin 

(1968) Milliyet gazetesinde sanat­ēnēn kendi aĵzēndan kaleme aldēĵē yazēsēnda, 

Yatmanôēn ilkokula Ķstanbul Ayvansarayôda baĸladēĵē ve bu kademeyi Ķzmirôde 

bitirdiĵi bilgisi mevcuttur (s. 6). Pek ­ok kaynakta buna benzer zamansal a­ēdan 

­eliĸkili sayēlabilecek bilgilerin tespit edilmesi sebebiyle bu konuda net bir yargēya 

varmak zordur. Bununla birlikte her hal¿k©rda bebeklik ve ilk ­ocukluk dºnemini 

Ķstanbulôda ge­irdiĵi, daha sonra ailece Ķzmirôe taĸēndēklarē konusunda kaynaklarēn 

paralellik gºsterdiĵi sºylenebilir. Hilmi Ritôin (1968, s. 6) Milliyet Gazetesi i­in 

kaleme aldēĵē sanat­ēya ait biyografi metninde doĵum yeri ve ilkokul s¿reci ile ilgili 

verilen bilginin Ayvansaray ve Fenerôi iĸaret etmesi ve ayrēca sanat­ēnēn kēzē Oya 

Yatmanôēn da Fatih/Fener doĵumlu olduĵunu aktarmēĸ olmasē dikkate alēndēĵēnda 

Ahmet Yatmanôēn bebeklik ve ­ocukluk dºnemi i­in anēlan semtlerin merkez´ bir 

konumda olduĵu varsayēlabilir.  

  

 
16 Bu ­alēĸmada mesleĵ  m¿z syenl k olan s mler n yazēmēnda b¿y¿k harfle baĸlama kuralē 

uygulanērken k  kr ter merkeze alēnmēĸtēr: B r nc s  cra ett ĵ  enstr¿manla m¿z k tar h nde s m 

yapmēĸ olmak, k nc s  se soyadē kanununa yet ĸmeyen veya soyadē le anēlmayan ya da soyadē 

b l nmeyen b r cracē olmak. Bu k  kr ter  b rl kte taĸēmayan sanat­ēlarēn tanēmlayēcē cracēlēk 

meslekler  k¿­¿k harfle yazēlmēĸtēr. ¥rneĵ n m¿z k tar h nde s m yapan ve soyadē kanununa 

yet ĸmem ĸ olan Keman´ Al  Aĵa, Tanbur´ Osman Bey, Keman´ Tatyos Efend  g b  s mler ­ n b¿y¿k 

harf kullanēlērken, sanat­ēnēn babasē keman´ Mehmet Bey ­ n ókeman´ô unvanē k¿­¿k harfle 

yazēlmēĸtēr.  
17 Sanat­ēnēn babasēnēn sm  sadece b r gazete haber nde óElmasô olarak ge­mekted r (Zēddēoĵlu, 

1.10.1972, M ll yet Gazetes ). 
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4.1.3. Eĵitimi, Meĸk Ortamlarē ve M¿zisyenliĵinin Ķlk Basamaklarē 

Ķlk ve orta ºĵrenimini Ķzmirôdeki D©r¿ôl-irfan Mektebiônde tamamlamēĸ; ºĵrenimi 

sērasēnda18 babasē keman´ Mehmet Beyôin, Ķzmirôin Ķki­eĸmelik semtinde bulunan 

m¾sik´ dershanesindeki ­alēĸmalarē takip etmiĸtir.19 Babasēnēn nota eĵitimi vererek 

­eĸitli eserler meĸk ettiĵi bu derslerde icra edilen kanunun sesinden etkilenen Yatman, 

babasēndan bir kanun satēn almasēnē rica etmiĸtir. Bunun ¿zerine babasē, beraber 

­alēĸtēĵē Kanun´ Avramôēn kanunlarēndan birini Yatman i­in satēn almēĸ ve sanat­ē, 

takriben 9-10 yaĸlarēnda kanunu otodidakt bir yºntemle ºĵrenmeye baĸlamēĸtēr 

(Milliyet, 1968, s. 6). Bu s¿re­te m¾sik´ eĵitimi konusunda babasēndan istifade etmiĸ; 

ilk olarak sahneye de babasēnēn refakat ve yºnlendirmeleriyle ­ēkmēĸtēr.20 Dolayēsēyla 

sanat­ēnēn m¾sik´ eĵitimi, bir anlamda sanat kariyerinin de baĸlangēcē sayēlabilir. 

Ramazan ayēnda babasē keman´ Mehmet Beyôin ­alēĸtēĵē Ķzmir H¿k¿met Konaĵēônēn 

karĸēsēndaki ¥mer L¿tf¿ Beyôin (Bengu) asker´ kēraathanesinde ilk toplu icra 

tecr¿besini yaĸamēĸ21 ve fasēllara eĸlik etmiĸtir. Bu fasēllarda babasē keman´ Mehmet 

Bey, kanun´ Avram ve ud´ Bohor ile (kendi ifadesiyle) birka­ Musevi hanendeye 

refakat ettiĵi bilinmektedir (Gºr¿n, 1966, s. 52).   

 
18 H lm  R t (1968), sanat­ēnēn aĵzēndan kaleme aldēĵē yazēda Yatmanôēn babasēnēn m¾s k´ dershanes ne 

g tt ĵ  yaĸlarē 10-11 olarak bel rtm ĸt r. Aynē yazēda babasēyla asker´ kēraathanede kanun ­almaya 

baĸladēĵē yaĸlarē se 12-13 olarak fade ed lmekted r (s. 6). Bununla b rl kte sanat­ē, Erol Deranôēn 

(2022, s. 49) yaptēĵē sºyleĸ de lk sahneye ­ēkēĸēnē 1907 sonlarē-1908 olarak; Al  Rēza Avn  Tēnazôēn 

yaptēĵē sºyleĸ de de (URL, 6) Ķstanbulôa dºnd¿kler  tar h  1908 olarak fade etm ĸt r. Ver len tar hler 

arasēndak  tutarsēzlēk sebeb yle net b r tar h kullanēlmamasēnēn daha uygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r.  
19 Nazm  ¥zalp (1986), Yatmanôēn babasē keman´ Mehmet Bey ­ n óamatºr b r mus k ĸ nasô fades n  

kullanmēĸtēr (s. 142). Fransēzca kºkenl  óamatºrô sºzc¿ĵ¿ Batē m¿z ĵ  ve T¿rk m¿z ĵ nde dºnemlere 

gºre farklē anlamlar barēndērmaktadēr. Keman´ Mehmet Beyô n yaĸadēĵē dºnemdek  T¿rk m¿z ĵ  

ortamlarēna bakēldēĵēnda ¥zalpô n tanēmlamasēndan farklē b r bakēĸ a­ēsē d kkat ­ekmekted r. ¥rneĵ n 

Rauf Yekta Bey óĶnce Saz Takēmlarēmēzô baĸlēklē yazēsēnda dºnem n ­ok y  m¿z syenler n n b r 

kēsmēnēn nota b lmed ĵ n  bel rtm ĸt r (Mēzrap, 1984, s. 6, 7). Keman´ Mehmet Beyô n nota b lmes , 

mus k´ dersanes nde nota ºĵretmes  ve p yasada tanēnmēĸ s mlerle ­alēĸmasē bakēmēndan dºnem ne 

gºre óamatºr b r m¾s k´ĸ nasô olarak tanēmlanamayacaĵē f kr  g¿­lenmekted r. ¥te yandan ¥zalpô n 

profesyonell k kēstasēnēn, s steml  b r eĵ t mden ge­m ĸ, óv rt¿ozô b r sazendey  ĸaret etmes , bu bakēĸ 

a­ēsēna gºre sanat­ēyē óamatºrô b r m¾s k´ĸ nas olarak deĵerlend rme f kr n  haklē ­ēkarab l r.   
20 Sanat­ē, 1966 yēlēnda ger­ekleĸt r len b r sºyleĸ de lk kanun hocasēnēn, babasē keman´ Mehmet Bey 

olduĵunu bel rtm ĸt r (Gºr¿n, 1966, s. 52). Bununla b rl kte sºz konusu sºyleĸ  dēĸēnda ­eĸ tl  yēllarda 

verm ĸ olduĵu d ĵer rºportajlarda ve sºyleĸ lerde bu b lg y  doĵrulayacak herhang  b r bare 

bulunmadēĵē d kkat  ­ekmekted r. Ayrēca babasēnēn kanun sazēnda hocalēk yapacak sev yede b r 

konumu olduĵuna da r herhang  b r b lg ye rastlanmamēĸtēr. Sonrak  yēllarda se ºzell kle óAĵyazarô 

sm n n sanat­ē tarafēndan sēklēkla óhocaô olarak z kred lm ĸ olmasē kayda deĵer olmakla b rl kte, 

Yatmanôēn prat kten yet ĸm ĸ b r cracē olduĵu d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde bu hoca-talebe l ĸk s n n toplu cralar 

esnasēnda ger­ekleĸt ĵ  sºyleneb l r. 
21 H lm  R t (1968), M ll yet gazetes  ­ n sanat­ēnēn aĵzēndan kaleme aldēĵē yazēda, Yatmanôēn lk 

sahneye ­ēkēĸ zamanē olarak 12-13 yaĸlarēnē fade etmekted r (s. 6). Bu da M l©d´ 1909-1910 yēllarēna 

denk gelmekted r. Bununla b rl kte Al  Rēza Avn  Tēnazôēn ger­ekleĸt rd ĵ  sºyleĸ de a lece Ķstanbulôa 

dºn¿ĸ tar h n  1908 yēlē olarak bel rten sanat­ē, o tar hte 11 yaĸēnda olacaĵēndan, burada ­el ĸk l  b r 

b lg  oluĸmaktadēr (URL, 6). Bu sebeple konuyla lg l  net tar h ver lmemes  daha uygun gºr¿lm¿ĸt¿r.  
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Daha sonra ailesiyle Ķstanbulôa yerleĸmiĸ; burada da ilk olarak sahneye ĸimdiki 

Kadēkºy Vapur Ķskelesiônin karĸēsēndaki Hamdi Beyôin Gazinosuônda (Hamdiônin 

Gazinosu) ­ēkmēĸtēr.22 Babasē keman´ Mehmet Bey, Ud´ B¿y¿k Serkis ve Aĵyazar 

Efendiôye (Aĵyazar Karabetyan Aky¿z)23 hanende olarak Sērap Efendi24 ve Aternik 

Efendiônin eĸlik ettiĵi kadroda yer alan sanat­ē, kanunda Aĵyazar Efendiôden pratik 

ĸekilde istifade etmiĸtir (Milliyet, 1968, s. 6; Karaduman&Aydoĵdu Aktaran 

Berkman, 2007, s. 25). Sanat­ēyla yapēlan bir baĸka rºportajda aynē dºnemlerde 

aralarēnda Ud´ B¿y¿k Serkis, Hoca Sirap ve Aternik Efendiônin bulunduĵu fasēllara 

­aldēĵē bilgisi yanēnda; ayrēca dºnemin b¿y¿k hanende ve bestek©rlarēndan Asdik 

Aĵaônēn; Pedor, B¿lb¿l´ Salih Efendi, hanende Ķbrahim ve Mēsērlē Ķbrahimôe verdiĵi 

derslere de iĸtirak ettiĵine dair bilgiler mevcuttur (Kuyucaklē, 1956, s. 30). 

Ahmet Yatmanôēn daha sonra Keman´ Ķhsan Bey, Kemen­eci Sotiri, Kl©rnet­i ķeref 

gibi dºnemin ¿nl¿ sazendeleri ile usta ses sanatk©rlarē Hafēz Yaĸar, Hanende Yahya, 

Ķbrahim ve Numan Beylerôe de eĸlik ettiĵi, eldeki fotoĵraf arĸivlerindeki bilgilerden 

takip edilebilmektedir.25 

  

 
22 Al  Rēza Avn  Tēnazôēn 24 Mart 1966 tar h nde yaptēĵē sºyleĸ de sanat­ē Ķstanbulôa ger  dºn¿ĸ tar h n  

1908 olarak fade etmekted r. Ayrēca bu sºyleĸ  har c nde 1952 ve 1968 yēllarē arasēnda yapēlan 4 

farklē rºportaj ve sºyleĸ de kanuna lg  duymaya baĸlamasē, babasēyla lk sahneye ­ēkēĸē ve Ķstanbulôa 

ger  dºn¿ĸ¿ne l ĸk n tar hler b rb rler yle ­el ĸmekted r. Sanat­ēnēn kend  ses nden d nled ĵ m z 24 

Mart 1966 tar h ne a t sºyleĸ de verd ĵ  tar hler, lk elden kaynak olmasē sebeb yle bu ­alēĸmada 

merkeze alēnmēĸ olmakla b rl kte; ­eĸ tl  kaynaklarla kēyaslandēĵēnda, ver len tar hlerde bar z 

farklēlēklar olduĵu gºzlenmekted r (URL, 6). Muhtemelen yoĵun sahne yaĸamē ve uzun soluklu l ĸk  

aĵlarēnēn hafēzasēnda doĵal olarak yarattēĵē yorgunluĵun b r gºsterges  olarak yorumlanab lecek bu 

t¿r ­el ĸk l  b lg ler, ­alēĸmada net tar hlerle ­alēĸmayē engelled ĵ nden, sanat­ēnēn Ķzm rôde ge­ rd ĵ  

­ocukluĵu ve a les yle Ķstanbulôa ger  dºnd¿ĵ¿ lk yēllara l ĸk n tar hlere ĸ¿pheyle yaklaĸēlmēĸ ve 

kes n b r tar h ver lmes nden ka­ēnēlmēĸtēr.  
23 1887-1967 yēllarē arasēnda yaĸayan Ermen  asēllē Aĵyazar Karabetyan Aky¿z, ºnceler  p yasada 

kanun´ olarak ­alēĸmēĸ, daha sonralarē se dºnem n ¿nl¿ b r hanendes  olarak ºne ­ēkmēĸtēr. Atat¿rkô¿n 

takd r n  de kazanan Aĵyazar Efend ôye óAky¿zô soyadēnē Atat¿rk verm ĸt r. Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. 

URL, 7; T¿kel, 1952, s. 11,12. 
24 Mete Gºr¿nô¿n kaleme aldēĵē 1966 yēlēnda Mus k´ Mecmuasēônda yayēnlanan sºyleĸ de bu hanende 

óS ropô olarak yer almaktadēr. Ayrēca sanat­ēnēn hanende S rop dēĸēnda, óYazmacē Antran kô sm n  de 

lk defa olarak bu sºyleĸ de konuĸmasēna dah l ett ĵ  gºzlenmekted r (s. 53). 
25 Bununla b rl kte dºnem n s¿rel  yayēnlarēnda bel rt len s m b lg ler n n fotoĵraftak lerle her zaman 

ºrt¿ĸmed ĵ n  de d kkate almak gerek r.  
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ķekil 5. Taksim Eldorado Bah­esiônin Saz Heyeti, 1925. Ayaktakiler (Soldan 

Saĵa): Hanende Yahya, Hanende Aĵyazar, ?, Ahmet Yatman. Oturanlar 

(Soldan Saĵa): Keman´ Ķhsan Bey, Mēsērlē Ud´ Ķbrahim Efendi, Kemen­eci 

Sotiri, Hafēz Aksaraylē Yaĸar 

 

Kaynak: S¿leyman ķenel Arĸivi-ĶT¦ Arĸiv 

 

ķekil 6. Ayaktakiler (Soldan Saĵa): Keman´ Ķhsan Bey, Kanun´ Ahmet Yatman, 

Ud´ Mēsērlē Ķbrahim, Kl©rnet ķeref ¥zsoy, Kemen­eci Sotiri Oturanlar (Soldan 

Saĵa): Hanende Ķbrahim Efendi, Hanende Yahya, Hanende Aĵyazar, Numan 

Ķ­lises 

                                                  

Kaynak: URL, 8 

 

Birebir ºzel ders ĸeklinde olmasa da toplu icralar aracēlēĵēyla anēlan bu isimlerden son 

derece istifade ettiĵi kuvvetle muhtemeldir. Nitekim T¿kelôin Yatmanôla yaptēĵē 

rºportajda bu bilgileri doĵrular ĸekilde Ud´ B¿y¿k Serkis, Kemen­eci Sotiri ve Kl©rnet 

Ķbrahim isimleri, sanat­ēnēn feyz aldēĵē ¿statlar olarak dikkati ­eker (Radyo 



 

33 

Haftasē,1952, S. 116, s. 9). Bununla birlikte sºz konusu kaynaklar haricinde sanat­ēnēn 

m¾sik´ eĵitimi a­ēsēndan istifade ettiĵi isimler arasēnda bu ¿­ icracēnēn yer aldēĵē baĸka 

hi­bir kaynaĵēn olmamasē dikkate deĵer bir detaydēr. Hatta ¥zalp (1986, s. 142) ve 

Gºr¿nô¿n (1966, s. 52) konuyla ilgili saydēklarē isimler arasēnda yer alan, aynē 

zamanda sanat­ēnēn amcasē olan kanun´ Hafēz Mahmud Efendiôden de istifade ettiĵine 

dair verdikleri bilgiyi destekleyecek baĸka bir kaynaĵa da rastlanmamēĸtēr.26 Dahasē, 

kaynak birliĵi a­ēsēndan buna benzer ­eliĸkiler, sanat­ēnēn kanun eĵitimi ile ilgili yazēlē 

belgelerde de gºzlenmektedir: ¥rneĵin Aĵyazar Efendi, kaynaklarda ge­en ortak 

isimken, T¿kelôin (1952, S. 116, s. 10) yaptēĵē rºportajda Ąm© Ali; Deranôēn yaptēĵē 

sºyleĸide ise Ąm© Ali (v. 1948?) ve kanun´ Ali Rēza27 isimleri ºne ­ēkmaktadēr.  Her 

ne kadar Kuyucaklēônēn (1956, s. 30) ve Gºr¿nô¿n (1966, s. 52) Yatmanôla yaptēklarē 

rºportaj ile sºyleĸide sanat­ē, Aĵyazar Efendiônin kanun hocasē olduĵu ifadesini 

kullansa da diĵer rºportajlarda ve sºyleĸilerde, ºzellikle de Deranôēn sºyleĸisinde 

verdiĵi bilgiler, kanun eĵitimi konusuna farklē bir bakēĸ a­ēsē getirmektedir. Nitekim 

Deranôla (2022) arasēnda ge­en aĸaĵēdaki diyalog, Yatmanôēn bu isimlerden birebir 

ders almadēĵē d¿ĸ¿ncesini destekler niteliktedir:  

Kimdi peder?  

Kemani Mehmed Efendi vardē, peder.  

Ķyi miydi o? 

E iyiydi o zamanlarda.  

Yani ilk musikiyi ondan aldēnēz aĸaĵē yukarē. Sonra esas hocanēz kim oldu?  

Ali Rēza. Kanun ­alardē o.  

Kanun dersi mi aldēnēz ondan?  

Evet, beraber ­alardēm yanlarēnda.  

Yani hi­ hoca filan yok muydu? ñKanun ĸºyle ­alēnērò filané  

Hayēr hayēr.  

Gºrmekle. Bu tavērda mē ­alardē o da?  

Yok, Ali bu tavērda ­alardē. Ąm© Ali.  

Ąm© Ali.  

Binti Nazēm vardē. Ąm© Nazēmôēn kēzlarē.  

Vecihe Hanēmôēn, Vecihe Daryalôēn da hocasē olan Ąm© Nazēm mē? 

Evet, Nazēm. O baĸkadēr. Burada Radyoda ­alēyor ya ĸimdi Naime.  

Naime Sipahi.  

Evet, onun babasēydē.  

Peki ĸimdi, Ąm© Nazēmôēn tavrē sizin tavrēnēz gibi miydi?  

 
26 Etem Ruh  ¦ngºrô¿n (1973, s. 10) óKayēplarēmēz: Ahmet Yatmanô baĸlēĵē altēnda yazmēĸ olduĵu b r 

yazēda da sanat­ēnēn hocalarē arasēnda anēlan Hafēz Mahmud Efend  sm n n, aynē mecmuanēn 1966 

yēlēnda Mete Gºr¿n (1966, s. 52,53) tarafēndan kaleme alēnan óKanun V rtuozumuz Ahmet Yatman 

le B r Konuĸmaô adlē yazēsēndan st fade le not ed ld ĵ  d¿ĸ¿n¿leb l r.  
27 Kanun´ Al  Rēza hakkēnda herhang  b r b lg ye ulaĸēlamamēĸtēr. Sanat­ēnēn, 1881 Ķstanbul doĵumlu, 

m¿z ĵe 14 yaĸēnda kanun ­alarak baĸlayan ve daha ºnceler  óKanun´ Al  Rēzaô olarak anēlan ¿nl¿ 

bestec  Kaptanzade Al  Rēza Beyôle aynē k ĸ  olmadēĵē kuvvetle muhtemeld r (Rona, 1960, s. 134). 
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Hayēr.  

Vecihe Hanēmôēnki gibi mi?  

Evet, Vecihe Hanēmôēn.  

Vecihe Hanēm ilerletti o tavrē; siz sonra kendi b¿nyenizdeki ĸeyleri kattēnēz.  

Evet. Ąm© Aliôyi de dinlerdim. ¢ok s¿ratliydi Ąm© Ali de.  

Yani, iyi miydi?  

Ķyiydi. Devrin en iyi kanunilerindendi. Nazēm Bey fiskeli atēĸ yapardē.  

Yani benim dediĵim gibi iki kutup var kanunda. Biri Ąm© Nazēm, biri de Ąm© 

Ali, anladēĵēma gºre.  

Evet.  

ķimdi devrimizdeki iki kutup da Vecihe Daryal ve Ahmet Yatman. Yani o 

kiĸilerin, karakterlerin devamē.  

ķ¿phesiz (s. 48, 49). 

Buradan hareketle sanat­ēnēn kanun eĵitiminin Aĵyazar Efendi ve kanun´ Ali Rēza ile 

saz arkadaĸlēĵē ­er­evesinde ger­ekleĸtiĵi ve ºzellikle ¿nl¿ icracē Ąm© Aliôyi 

dinleyerek kendisinden olduk­a istifade ettiĵi, ºzetle kanunu otodidakt bir yºntemle 

ºĵrendiĵi fikri kabul edilebilir. Bununla birlikte Aĵyazar Efendi, kanun´ Ali Rēza ve 

Ąm© Aliônin kanun kayētlarēna ulaĸēlamadēĵēndan sanat­ēnēn tavēr ve teknik a­ēsēndan 

kendilerinden ne oranda etkilendiĵi kesin olarak bilinememektedir.28  

ķekil 7. Yararlandēĵē Kanun ¦statlarē 

 

Kaynak: Deran, 2022, s. 48,49; Gºr¿n, 1966, s. 52; Kuyucaklē, 1956, S. 239, s. 30; T¿kel, 1952, S. 

116, s. 10. 

 

4.1.4. Profesyonel Kariyeri  

Bu bºl¿mde Ahmet Yatmanôēn profesyonel kariyerindeki belli baĸlē ­alēĸmalara elden 

geldiĵince kronolojik bir ­er­evede ilerleyerek deĵinilecektir. Sanat­ēnēn zengin bir 

kariyer ­izgisi olduĵu gºz ºn¿nde bulundurulursa, aĸaĵēda ºrneklenen ­alēĸma ve 

refakatlerinin sayēca az olduĵu a­ēktēr.  Burada, eldeki kaynaklardan yola ­ēkēlarak 

ºnemli kabul edilen m¿zik programlarēndan ºrnekler sunulmuĸ ve bu tezin kapsamēnē 

 
28 Sanat­ēnēn cra tavrē le lg l  daha detaylē b lg  ­ n bkz. óDºrd¿nc¿ Alt Probleme Ķl ĸk n Bulgularô 
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aĸacaĵēndan sanat hayatēnēn b¿t¿n verilerini sēralamak amacēndan ºzellikle 

ka­ēnēlmēĸtēr.  

Ahmet Yatman, kendi beyanēna gºre29 18- 20 yaĸlarēnda Kadēkºy Kuĸdili ¢ayērēônda 

yer alan Hamdi Bey Gazinosuônda, aralarēnda Hafēz Burhanôēn da olduĵu bir kadroyla 

­alēĸmalarēna devam ederken aynē dºnemlerde, V. Mehmed Reĸadôēn oĵlu Mehmed 

Ziyaeddin Efendiônin (Ziyattin Efendi) Ķbrahim Aĵa ¢ayērēônda bulunan kºĸk¿nde 

d¿zenli olarak meĸklere katēlmēĸtēr (URL, 6). Ķyi derecede kanun ­alan Mehmed 

Ziyaeddin Efendiônin30 kºĸk¿nde ger­ekleĸen bu meĸklerde Tanbur´ Cemil Bey, Sadi 

Iĸēlay, Kanun´ Vitali Efendi, Bestenig©r Ziya Bey ve Tanbur´ Fuad Sorgu­ôun da31 yer 

aldēĵē bilinir.32 Sadi Iĸēlay bu meĸklerde ge­en bir anektodu anlatērken aĸaĵēdaki 

isimlerin de meĸklerde yer aldēĵēnē aktarmēĸtēr:  

O tarihlerde Sultan Reĸadôēn b¿y¿k oĵlu Ziyaeddin Efendiônin kºĸk¿nde, meĸhur 

bestekar Ziya Beyôden meĸk etmek i­in toplanērdēk. Bu heyetimiz baĸta Cemil 

Merhum olmak ¿zere, Meclis-i Ąy©n B©ĸkatibi ¦sk¿darlē Edhem, Udi Sami, kanun 

Ziyaeddin Efendi, keman ben, yine udi Arap Sēdkē, hanende avukat olan Kanuni 

Hacē Arif Beyôin oĵlu bestek©r Zeki Arif, yine hanende Kērēmlē T¿rk Faik ve Sadri 

Beylerden m¿teĸekkildi (¦ngºr, 1949. s. 5, 6). 

¥nemli sazendelerin katēldēĵē bu meĸklere ayrēca Sultan Abd¿lazizôin kemen­e ve 

lavta ­alan torunu Mehmed Cel©leddin Efendiônin de zaman zaman katēldēĵē 

bilinmektedir (URL, 6; Zēddēoĵlu, 1972, s. 10).33 Gen­ yaĸēnda hem Hafēz Burhan gibi 

dºnemin m¿zik piyasasēnda meĸhur bir hanendeye refakat edebilmesi hem de Tanbur´ 

Cemil Bey gibi ¿statlarēn bulunduĵu ­evrelerde yer almasē, gen­ yaĸēnda ne kadar 

baĸarēlē bir m¿zisyen olduĵunu belgeler niteliktedir. Ayrēca adēnēn pl©klarda da 

 
29 Bu ­alēĸmanēn oluĸturulmasēnda sanat­ēnēn rºportaj ve sºyleĸ lerde sunmuĸ olduĵu fadeler, 

b rb rler yle zaman zaman ­el ĸk l  b lg ler ­erse de y ne de son derece ºneml d r. Bu sebeple sºz 

konusu durumlar bºl¿mlerde ­alēĸma boyunca d pnot aracēlēĵēyla ºne ­ēkartēlmēĸtēr. Profesyonel 

kar yer n n bu lk basamaklarēnda kend  fades yle aktarēlan óZ yaedd n Efend  meĸkler ôn n, 

sanat­ēnēn kend  fades  dēĸēnda baĸka herhang  b r kaynakta ge­t ĵ ne rastlanmadēĵēndan, bunun g b  

tek l aktarēmlarda sanat­ēnēn fades n n doĵru olduĵu varsayēlmēĸtēr.  
30 Z yaedd n Efend ôn n b r pl©kta tanbur´ H kmet ve Kadē Fuad Efend  le Tanbur´ Cem l Beyôe eĸl k 

ett ĵ  de b l nmekted r (¥zalp II, 2000, s. 160). 
31 T¿rk m¿z ĵ  tar h n n lk m¾s k´ cem yet  olan D©r¿lm¾s k´-  Osman´ôn n fahr´ baĸkanē olan 

Z yaedd n Efend ôn n kºĸk¿nde salē ve cuma g¿nler  ger­ekleĸen meĸklerle lg l  daha fazla ayrēntē 

­ n bkz. ¦ngºr, 1971, s. 268,269. 
32 Ziyaeddin Efendiônin musik´ ­alēĸmalarēna eĸlik eden bir baĸka isim de 1885ôte Afyonkarahisarôda 

doĵan ve m¿zik kariyerine Mēsērôda devam eden ¿nl¿ keman´ Armanak Yasaymanôdēr. Ayrēntēlē bilgi 

i­in bkz. Resimli Radyo D¿nyasē Dergisi, 1951, S. 34; ¥zyēldērēm, 2013, s. 129-130. 
33 ķeracedd n Zēddēoĵluônun kaleme aldēĵē M ll yet Gazetes  haber nde (1972) bu meĸklerde sanat­ēnēn 

babasē Keman´ Mehmet Beyô n de katēldēĵē b lg s  ge­mekted r (s.10). Bu durum muhtemel olmakla 

b rl kte, sºz konusu haber har c nde Z yaedd n Efend ôn n meĸkler ne katēlan s mler arasēnda Keman´ 

Mehmed Beyô n sm ne rastlanmamēĸtēr.  
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anēlmaya baĸlamasē m¿zik ­evrelerindeki ºzel konumuna iĸaret etmesi bakēmēndan 

ºnemlidir.  

Nitekim Yatmanôēn doldurduĵu óbilinenô ilk pl©k, 1913 yēlēna aittir. Bu kayētta Keman´ 

Ķhsan, Ud´ Mēsērlē Ķbrahim ve Kl©rnet Ramazan Beyôle birlikte dºnemin ¿nl¿ ses 

sanatk©rē Hanende Ķbrahim Efendiôye34 eĸlik etmiĸtir (Milliyet, 1968, s. 6). 

Karakayaônēn ifadesiyle ses kayēt teknolojisinin nispeten ilkel olduĵu 1910ôlu yēllar 

itibariyle ­ok sayēda pl©k dolduran Hanende Ķbrahim Efendiônin ­ok sayēda pl©ĵēna da 

eĸlik ettiĵi bilinmektedir (URL, 9). 1913 yēlēnda zamanēn ¿nl¿ m¿zisyenleriyle birlikte 

pl©k doldurabilmiĸ olmasē, sanat­ēnēn hen¿z 16 yaĸēnda bir kanun´ olarak ¿n 

kazandēĵēnē belgeler niteliktedir. Ayrēca bu yēllardaki icralarē bu m¿zisyenlerle sēnērlē 

olmamēĸtēr: Aynē dºnemlerde sanat­ē, kanun´ Artaki Candanôēn Sel©nikôe gitmesi 

sebebiyle bir s¿re Ķzmir Karataĸôta Ud´ Selanikli Ahmet Bey ve Hanende Karakaĸôa 

refakat etmiĸtir. Ayrēca Artaki Candanôēn Halk Musik´ Heyetiônden ayrēlmasē ¿zerine 

bu heyete de dahil olmuĸtur. Keman´ Ķhsan Bey, Kemen­eci Sotiri ve Ud´ Mēsērlē 

Ķbrahim Efendiônin sazende; Aĵyazar, Ķbrahim, Yaĸar ve Yahya Beylerin de hanende 

olarak yer aldēĵē heyetle, Eldorado Lokaliônde ve 1930-31 yēllarēnda da ¢iftlik Parkē 

Gazinosuônda ­alēĸmēĸtēr (Milliyet, 1968, s. 6; URL, 10). ¦nl¿ôn¿n (2007,) ifadesiyle 

Columbia firmasēnēn st¿dyo topluluĵu olarak da adlandērabilecek bu heyet, Ud´ Mēsērlē 

Ķbrahim Efendi ºnderliĵinde kurulmuĸ ve zamanla bir st¿dyo topluluĵuna dºn¿ĸerek 

Hafēz Burhanôēn halk t¿rk¿s¿, kanto, fantezi gibi formlarda seslendirdiĵi eserlere eĸlik 

etmiĸtir (s. 51). Bununla birlikte Fikret Karakaya ile yapēlan bir gºr¿ĸmede kendisinin 

Halk M¾siki Heyeti ile ilgili aktardēĵē bilgiler, Yatmanôēn ve ¦nl¿ôn¿n 

aktardēklarēndan farklē n¿anslar i­ermektedir:  

Halk M¾sik  ́Heyeti de b¿y¿k ºl­¿de Yorgo Bacanos, Aleko Bacanos ve Ahmet 

Yatmanôdan oluĸan bir ekip. Daha ­ok sºzl¿ eserler icra etmiĸtir Halk M¾sik  ́

Heyeti ve hanendeleri de Hanende Ķbrahimôdir. Bu da a­ēk­a pl©k etiketlerinde 

falan yazēlmamēĸtēr. Bunlarē rahmetleri Muammer Karabeyôin sayesinde ben 

keĸfettim. Muammer Beyôin yol gºstermesiyle efendim, bazē ipu­lar vermesiyle 

oturup beraberce Hanende Ķbrahimôin adēnēn yazēlē olduĵu, etikette adēnēn 

bulunduĵu pl©klarē dinleyerek, Halk M¾sik  ́Heyetiônin pl©klarēyla karĸēlaĸtērarak 

tespit ettik ve dedik ki Halk M¾sik  ́Heyetiônin hanendesi Hanende Ķbrahimôdir ve 

sazendeleri de ºzellikle ¿­¿ ama bazen iĸte bir dºrd¿nc¿ sazende eklenebiliyor, 

keman´ eklenebiliyor bu ekibe, o keman´ de Selanikli Mustafa adlē keman´. 

Selanikli Mustafa adēnē da Yorgo Bacanosôun bir rºportajēnda okudum. Ordan 

 
34 Blumenthal B raderlerô n gºzde sanat­ēsē Hanende Ķbrah m; Odeon, Orfeon ve Columb a f rmalarē 

­ n ­ok sayēda pl©k kaydē ger­ekleĸt rm ĸt r. Pl©klarē 124 c varēndadēr. Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. ¦nl¿, 

2004. s. 187. 
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biliyorum kendilerine eĸlik eden keman´nin kim olduĵunu. Halk M¾sik  ́Heyetiônde 

­alan kanun´nin Ahmet Yatman olduĵu ºnemli bilgidir ve ­ok pl©ĵē vardēr Halk 

Musiki Heyetiônin. [é] Columbia firmasē yapmēĸtēr o pl©klarē (Fikret Karakaya 

Kiĸisel Gºr¿ĸme 27.12.2024). 

Karakaya ek olarak, Yatmanôēn 24 Mart 1966 yēlēnda kendi sesinden aktardēĵē 

bilgilerle, Hilmi Ritôin 1968ôde Milliyet Gazetesiônde sanat­ēnēn aĵzēndan aktardēĵē 

bilgilerin ­eliĸkili yºnleri olduĵunu ifade etmiĸtir: ¥rneĵin Aĵyazar Efendiônin Halk 

M¾sik´ Heyetiônde deĵil, Rehber-i Musik´ Heyetiônde olduĵu; Yaĸar ve Yahya 

Beyôlerin de pl©klarda deĵil, fasēl ve konserlerde yer aldēĵē yºn¿ndeki aktarēmlarē 

dikkat ­ekicidir. Ayrēca Keman´ Ķhsan Bey, Kemen­eci Sotiri ve Ud´ Mēsērlē Ķbrahim 

Efendiônin Halk M¾siki Heyetiônde yer almadēĵēnē da ºzellikle belirtmiĸ ve konu ile 

ilgili ĸu c¿mleleri eklemiĸtir: ñBir st¿dyo topluluĵu olduĵu sºylenebilir ama anlaĸēlan, 

yani Yatmanôēn ifadelerine dayanarak sºyl¿yorum, bunu aynē isimle bunlar birtakēm 

lokallerde, birtakēm gazinolarda óicr©-yē ©henkô etmiĸler.ò ¥zetle Halk M¾siki 

Heyetiônin, Ahmet Yatman, Yorgo Bacanos, Aleko Bacanos, Hanende Ķbrahim 

Efendi35 ve zaman zaman da keman´ Selanikli Mustafa Beyôin katēlēmēyla kayētlar 

ger­ekleĸtirdiĵi sonucuna varēlabilir (Fikret Karakaya Kiĸisel Gºr¿ĸme 27.12.2024).  

Askerliĵine 1. D¿nya Savaĸē sērasēnda (1914-1918) Ķstanbul Harbiye Nezareti 

Mēzēkasēônda baĸlayan Yatman, izinli olarak Ķzmirôe gittiĵi sērada Ķzmir Yunan 

iĸgaline uĵrayēnca zor ĸartlar altēnda Ķstanbulôa ge­miĸtir. Ķstanbulôun da iĸgal altēnda 

olmasē sebebiyle Bursaôya ge­miĸ ve burada 56. Fērka 174. Alayôa katēlarak mēzēka 

muallimliĵi yapmēĸtēr. Daha sonra Ķstanbulôa dºnerek Mezbaha ve Fērēnlar Ķdaresiônde 

askerliĵini tamamlamēĸtēr (Milliyet, 1968, s. 6). Yunan iĸgalinin 15 Mayēs 1919 

tarihinde baĸladēĵē bilgisinden hareketle sanat­ēnēn bu tarihten kēsa bir s¿re ºnce 

Ķzmirôe gittiĵi kuvvetle muhtemeldir.  

Terhis olduktan sonra Ankaraôya gitmiĸ; Keman´ Sadi Bey (Iĸēlay) ve Denizkēzē 

Eftalya ile ķehir Bah­esiônde ­alēĸmēĸtēr. Aynē dºnemlerde Atat¿rkô¿n hayranē olduĵu 

Denizkēzē Eftalyaôya ¢ankayaôda Atat¿rk huzurunda Keman´ Sadi Bey (Iĸēlay) ile pek 

­ok kez eĸlik etmiĸtir (URL, 6). Yine Denizkēzē Eftalyaôya 1936 yēlēnda Harbiyeôde 

 
35 Fikret Karakaya ile yapēlan gºr¿ĸmede yºnlendirdiĵi Hanende Ķbrahim Efendiôyle ilgili hazērladēĵē 

Semt-i Nihavend Programēônda detaylē bilgiler vermiĸtir. Ķlk dºnem 78 devirli pl©klarda en fazla 

kaydē olan Ķbrahim Efendiônin bir pl©k haricinde t¿m¿n¿ Muammer Karabeyôin arĸivinden sunduĵu 

programda, pl©klarēnē etiketinde adē bulunan ve bulunmayan olmak ¿zere iki gruba ayērmēĸtēr. 

Etiketinde adēnēn bulunduĵu pl©klarēn sayēca daha fazla olduĵunu, adēnēn ge­mediĵi pl©klarēn da 

Halk M¾sik´ Heyeti adēna basēldēĵēnē belirtmiĸtir. Bu pl©klarēn ­oĵunda solistin Ķbrahim Efendi 

olduĵunu, bazēlarēnda da bir veya iki hanende yer aldēĵē bilgisini aktarmēĸtēr (URL, 9).  
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yer alan Belv¿ Bah­esiônde aralarēnda Necati Tokyay ve Aleko Bacanosôun da olduĵu 

bir heyetle eĸlik etmiĸtir (Tan Gazetesi, 28 Mayēs 1936). 

Yatman, 1927 yēlēnda kurulan Ķstanbul Radyosuônun ilk dºnem sanat­ēlarē36 arasēnda 

yer almēĸtēr (K¿t¿k­¿, 2012, s. 84).37 Radyodaki gºrevi sērasēnda Hafēz Burhanôla 

konserler vermek i­in bir aylēĵēna Atinaôya gitmiĸ; radyodaki yerine de vekaleten ud´ 

Cevdet Kozanoĵluônu bērakmēĸtēr. Yatman vasētasēyla Ķstanbul Radyosuônda ­almaya 

baĸlayan Kozanoĵlu (1988) bu olayē óRadyo Hatēralarēmô adlē kitabēnda aĸaĵēdaki 

satērlarla aktarmēĸtēr:  

Tahminen 1929 yēlēnēn baĸlarēnda idi; bir akĸam gazinoya geldiĵimde Kanuni 

Ahmedôi (Ahmed Yatmanôē) beni bekler buldum. Meĵer radyoda ­alēĸan Kanuni 

Vecihe Hanēm (Vecihe Daryal) evlenerek iĸinden ayrēlmēĸ; yerine Ahmedôi 

almēĸlar. Ahmed Yatman da o sērada Hafēz Burhanôla konserler vermek ¿zerine bir 

aylēĵēna Atinaôya gitmek istiyormuĸ. Zamanēn radyo m¿d¿r¿, yerine Mesut ve 

Ruĸenôin kabul edeceĵi birini bērakēp gitmesine izin vermiĸ. Beni gºr¿nce boynuma 

sarēldē: ñ-Aman Cevdetciĵim, senden senden bir ricam var. Beni kērmazsan b¿y¿k 

bir iyilik yapmēĸ olursunò diye meseleyi anlattē. Hemen orada Radyo idaresinin 

verdiĵi bir aylēk yevmiye tutarēnēn beĸ lira fazlasē ile yetmiĸ lira verdi. Bºylelikle 

verilen paranēn miktarēnē ºĵrenmiĸ oldum. Miktar olarak pek ºnemli bir deĵer 

taĸēmasa da hem radya girmek hem de yardēm etmiĸ olmak i­in kabul ettim. Bunda 

benim iĸime mani olmamasē da b¿y¿k rol oynadē. Zira radyo 17:30ôdan 19:00ôa 

kadar ­alēĸēyordu. Gazinodaki iĸim ise 19:30ôda baĸlēyordu. Ertesi akĸam beni 

Mesud Cemil ve ve Ruĸen Kamôa tanēttē. Esasen Ruĸenôle daha ºnce baĸka bir yerde 

tanēĸmēĸtēk. M¿d¿r Hayreddin Beyôe de hakkēmda sitayiĸle sºz etmiĸ. Hasēlē 

Ahmed seyahatine gitti, ben de bir aylēĵēna Radyoôdaki gºrevime baĸladēm.  O 

sēralarda m¿d¿r Hayreddin Bey hasta olduĵu i­in radyoya gelemiyordu. Mesud ve 

Ruĸenôle on beĸ g¿n i­inde dostluĵu kurduk (s. 6). 

Hafēz Burhanôēn 1929 yēlēnda Atinaôda verdiĵi konserdeki baĸarēsēyla pl©klarē 

Yunanistanôda da satēlmaya baĸlamēĸtēr. Bu konserlerden birinde T¿rk el­iliĵi de 

konserin d¿zenlenmesine yardēmcē olmuĸ, óMakberô mersiyesi i­in sahneye 

hazērlatēlan mezar dekoru ­ok ses getirmiĸtir (¦nl¿, 2007, s. 13). 

Ahmet Yatmanôēn bir aylēĵēna gittiĵi Atina konserinden ge­ dºnmesi sebebiyle Radyo 

M¿d¿r¿ Hayrettin Hayreden tarafēndan gºrevine son verilmiĸtir. Kozanoĵluônun 

(1988, s. 8) verdiĵi bu bilgi, sanat­ēyla ilgili yapēlan ­alēĸmalarda yer alan Hafēz 

 
36 Sanat­ēnēn Ķstanbul Radyosuônda gºreve baĸlama tar h n  ¥zalp (1986, s. 142) 1927, H lm  R t de 

(M ll yet, 1968, s. 6) 1928 olarak fade etmekted r. Ver len tar hler arasēndak  tutarsēzlēk sebeb yle net 

b r tar h kullanēlmamasēnēn daha uygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmekted r.  
37 Kozanoĵlu (1988), Ķstanbul Radyosu lk dºnem sanat­ēlarē arasēnda Mesud Cem l, Ruĸen Kam ve 

Vec he Daryalôēn óda m´ sazendelerô, d ĵer fasēl heyetler  ve okuyucularēn óhar ­ten gelen sanat­ēlarô 

olduĵunu fade etm ĸt r (s. 5). Buradan hareketle Yatmanôēn Ķstanbul Radyosuônda da m´ b r kadroda 

yer almadēĵē sonucuna ulaĸēlab l r.  
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Burhanôēn Atina konserine izinsiz katēlmasē sebebiyle gºrevine son verildiĵi bilgisine 

a­ēklēk getirmesi bakēmēndan da son derece ºnemlidir.  

1928 yēlēnda Hafēz Kemal, Hafēz Ąĸir, Hafēz Sadettin Kaynak, Yorgo Bacanos, Aleko 

Bacanos, Selanikli Mustafa ve Kl©rnet Ramazanôla birlikte Odeon firmasē i­in 

Berlinôde pl©k doldurmuĸtur (Milliyet, 1967, s. 6).38 Aynē yēl Columbia firmasi i­in de 

ķehnaz ve Uĸĸak taksimlerini kaydetmiĸtir (URL, 6).  

1930 yēlēnēn Mayēs ayēnda B¿y¿kdere B¿lb¿l Parkēônda Aleko Bacanos, ud´ Mehmet, 

Hanende Yahya Bey ve Aĵyazar Efendi ile programlara eĸlik etmiĸtir (Bardak­ē, 2017, 

s. 60).  

Sanat­ē, Sahibinin Sesi firmasēnēn kurduĵu, Fikret Karakayaônēn ifadesiyle óadēnē da 

muhtemelen firmanēn m¿zik direktºr¿ olan Artaki Candanôēn koyduĵuô st¿dyo 

topluluĵu Rehber-i M¾sik´ôde yer almēĸtēr. Karakayaônēn aktardēĵē bu bilgi, toplulukta 

yer alan kanun´nin Ahmet Yatman olduĵunun ilk defa a­ēklanmasē bakēmēndan son 

derece ºnemlidir (Fikret Karakaya Kiĸisel Gºr¿ĸme 21.12.2024). Sanat­ē toplulukta 

Aleko Bacanos, Yorgo Bacanos, Aĵyazar Efendi, Nezihe Hanēm ve tespit edilemeyen 

bir kadēn hanende ile ­ok sayēda pl©ĵa eĸlik etmiĸtir (URL, 9).  

ķirket-i Hayriyeônin yaz aylarēnda d¿zenlediĵi mehtap gezilerinde39 1938 yēlē 

Aĵustosunda Safiye Ayla, Hafēz Kem©l, Sadettin Kaynak, Hafēz Yaĸar, Numan ve 

Cel©l Beylerôe Sel©haddin Pēnar, Cevdet ¢aĵla, Fahri Kopuz, Aleko Bacanos ve ķeref 

¥zsoyôla refakat etmiĸtir (Iĸēktaĸ, 2023, s. 179).  

1940 yēlēnda kuruluĸunu Ankara Radyosu M¿d¿r¿ Vedat Nedim Tºrô¿n 

ger­ekleĸtirdiĵi óKl©sik T¿rk M¿ziĵi Korosuônda ­ok sayēda deĵerli ses ve saz 

sanat­ēsē ile yer almēĸtēr. Bu koronun ĸefliĵini bir s¿re sonra Mesut Cemil ¿stlenmiĸ; 

yapēlan halk m¿ziĵi programlarē 1947 yēlēnda kurulacak olan Yurttan Sesler 

 
38 S nem ¥zdem rô n (2009) Al©edd n Yavaĸ­a le yaptēĵē gºr¿ĸmedek  sanat­ēnēn fadeler  sºz konusu 

dºnem pl©k kayētlarē hakkēnda b lg  vermes  a­ēsēndan son derece d kkate deĵerd r: ñHafēzlarē 

buradan topluyorlar. T¿rk yeôde plak almēyor o zaman Almanyaôya gºt¿r¿yorlar. Almanyaôda Hafēz 

Kemal, Hafēz Aĸ r ve Hafēz Sadett n. Bunlardan gazel alēyorlar ve gazeller ­ok satēĸ yapēyor.ò (s. 

167).  
39 1850 yēlēnda Boĵaz ­ ônde yolcu taĸēmak ­ n kurulan lk yerl  anon m ĸ rket olan ķ rket-  Hayr ye, 

kayēk ve sandallarla Boĵaz ­ ônde ger­ekleĸen mehtap alemler n  (meht©b ye) y©d etmek, 

canlandērmak ve hatta daha kapsamlē hale get rmek ¿zere ­eĸ tl  mehtap gez ler  d¿zenlem ĸt r. Ķlk  4 

Aĵustos 1936 yēlēnda ger­ekleĸen bu gez lerde dºnem n ¿nl¿ ses ve saz sanatk©rlarēnēn konserler 

verd kler  ve bu m¿z kl  eĵlenceler n halk arasēnda b¿y¿k lg  gºrd¿ĵ¿ b l nmekted r. Ayrēntēlē b lg  

­ n bkz. Ak­ura, 2019; B rsel, 1982; URL, 11.  
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Korosuônun kurulmasēna zemin hazērlamēĸtēr (Alpyēldēz, 2018, s. 64 Aktaran Aras, 

2019, s. 30, 31).40  

1941 yēlēnda Ķbrahim Lama tarafēndan ­ekilen ve orijinal adē óSalaheddine al-Ayyoub´ô 

olan Mēsēr filmi, aynē yēl T¿rkiyeôde óSel©haddin Eyy¾b´ ve Bozaslanô adēyla 

gºsterime girmiĸtir. Filmdeki ĸarkēlarē seslendiren M¿zeyyen Senar ve M¿nir Nurettin 

Sel­ukôa Sel©hattin Pēnar, Sadi Iĸēlay, Necati Tokyay, Feyzi Aslangil, ķ¿kr¿ Tunar, 

Gavsi Baykara, ķevki Sevgin, Kadri ķen­alar, Mazhar Konuk­u, Ķbrahim Uygun, 

Hasan Tahsin Parsadan, Hayri ve Sadi Beyôle birlikte Ahmet Yatman da refakat 

etmiĸtir. S©deddin Kaynak bu film i­in óOh G¿zel Kēz ķirin Kēz, Bakēĸlarē Derin Kēz, 

Atlēlar, Erler Yiĵit Askerler, Canēma Can Katan Yar, Hatērla Ey Gºn¿l Hoĸ Ge­en 

Demi, Gºnl¿m¿n Ķ­indedir Gºzden Irak Sevgilim, Seni Sevdim Seveli, Din Dolu 

Sevd© Banaô adlē eserleri bestelemiĸtir (Karab¿k, 2019, s. 101; ¥zdemir, 2009, s. 407, 

491).41  

ķekil 8. ñSel©haddin Eyy¾b´ ve Bozaslanò Filminin Afiĸi 

 

Kaynak: Bug¿n Gazetesi, 1 ķubat 1942 

 

 
40 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Alpyēldēz, 2012.  
41 F lm ­ n bestelenen Atlēlar ve Hatērla Ey Gºn¿l (270921), Gºnl¿m¿n Ķ­ nded r Gºzden Irak Sevg l m 

(270476), óSevg l m I. Kēsēmô ve óSevg l m II. Kēsēmô adlarēyla M¿n r Nurett n Sel­ukôun ses nden 

Odeon f rmasēndan yayēmlanmēĸtēr. Sºz konusu kayētlarēn flm ­ n kayded len kayētlar olup olmadēĵē 

hakkēnda b r b lg ye ulaĸēlamadēĵēndan bu pl©klara Ahmet Yatmanôēn eĸl k ett ĵ ne da r kes m b r 

­ēkarēmda bulunulamamaktadēr (Karab¿k, 2019, s. 101). 
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1940 Hindistan yapēmē óAli Baba ve Kērk Haramilerô filmi 1942 yēlēnda T¿rk­e sºzl¿ 

ve m¿zikli olarak T¿rkiyeôde vizyona girmiĸ; filmin bu versiyonunun m¿ziklerini de 

Ahmet Yatman bestelemiĸtir. Elhamra sinemasēnda bir ay s¿reyle vizyonda kalan 

filmin m¿ziklerini 30 kiĸilik saz heyetiyle Nevzat Altēnok, Suzan G¿ven, G¿zin Arkēn, 

Numan Ķ­lises ve Dramalē Hasan Hasg¿ler seslendirmiĸtir (URL, 12; Son Posta 

Gazetesi, 11 ķubat 1942). 

ķekil 9. ñAli Baba ve Kērk Haramilerò Filminin Orijinal Afiĸi 

 

Kaynak: URL,1 

ķekil 10. ñAli Baba ve Kērk Haramilerò Filminin T¿rkiyeôde Yayēnlanan Afiĸi 

 

Kaynak: Son Posta Gazetesi, 11 ķubat 1942  

1942 yēlēnda vizyona giren óPeri Kēzēô adlē filmin m¿ziklerini bestelemiĸtir. Film 

hakkēnda herhangi bir bilgiye ulaĸēlamasa da sºzkonusu dºnemde T¿rk­e sºzlere 



 

42 

adaptasyon veya yeniden besteleme yoluyla d¿zenlenen film m¿ziklerinin T¿rkiyeôde 

reva­ta olduĵu dikkate alēnērsa, vizyona giren Arap/Mēsēr ve Hint filmlerinden biri 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir (D¿r¿k, 2011, s. 35). 

ķekil 11. ñPeri Kēzēò Filminin Afiĸleri 

 

Kaynak: Akĸam Gazetesi, 7 Aralēk 1941, s. 4; Akĸam Gazetesi, 25 Kasēm 1941, s. 2 

9 Eyl¿l 1942 tarihinde Tepebaĸē Bah­esiônde sanat­ēnēn sanat hayatēnēn 30. yēlēnē 

kutlamak amacēyla bir gece d¿zenlenmiĸtir (Akĸam Gazetesi, 8 Eyl¿l 1942, s. 3). 

ķekil 12. Ahmet Yatmanôēn Sanat Hayatēnēn 30. Yēlēnēn Kutlanmasē Amacēyla 

D¿zenlenen Programēn Afiĸi 

  

Kaynak: Akĸam Gazetesi, 8 Eyl¿l 1942, s. 3 

1943 yēlē Haziran ayēnda Safiye Aylaôya Ankara Orman ¢iftliĵi Marmara 

Gazinosuônda, aralarēnda Nubar Tekyayôēn da olduĵu bir heyetle refakat etmiĸtir (Ulus 

Gazetesi, 29 Haziran 1943). 

12 Aralēk 1944 ve 26 Mart 1946 tarihlerinde Lemôi Atlē adēna d¿zenlenen gecelerde 

Nubar Tekyay, Aĵyazar Karabetyan Aky¿z, Hamiyet Y¿ceses, Mefharet Yēldērēm, 

Necmi Rēza Ahēskan, Aleko Bacanos, Selahaddin Pēnar, ķerif Ķ­li, Yorgo Bacanos ve 

dºneminin ­ok sayēda ¿nl¿ ses ve saz sanat­ēlarēyla birlikte yer almēĸtēr (Akĸam 

Gazetesi, 12 Aralēk 1944, s. 4; Cumhuriyet Gazetesi, 20 Mart 1946, s. 4). 

13 Nisan 1944 tarihinde Safiye Aylaônēn ¢emberlitaĸ Sinemasēônda verdiĵi konsere, 

aralarēnda Ķzzettin ¥kte ve Nubar Tekyayôēn da olduĵu bir saz heyetiyle eĸlik etmiĸtir. 

Beĸ bºl¿mden oluĸan konserde ilk bºl¿mde kl©sik eserler, ikinci bºl¿mde Ķzzettin 
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¥kte konseri, ¿­¿nc¿ bºl¿mde ĸarkēlar, dºrd¿nc¿ bºl¿mde saz eserleri ve beĸinci 

bºl¿mde t¿rk¿ler yer almēĸtēr (Akĸam Gazetesi, 13 Nisan 1944).  

2 Mayēs 1945 tarihinde yine Safiye Aylaônēn Kadēkºy S¿reyya Sinemasēôndaki 

konserinde sanat­ēya Nubar Tekyay ve Erc¿ment Batanay ile refakat etmiĸtir (URL, 

13).  

Sanat­ē, 9 Mart 1946 tarihinde Basēn Birliĵi yararēna d¿zenlenen óMill´ T¿rk Musiki 

G¿n¿ônde yer almēĸtēr. Dºnemin ¿nl¿ ses ve saz sanat­ēlarēndan ­ok sayēda ismin 

katēldēĵē gecede Zeki Arif Ataergin Dilkeĸh©veran ve Sipihr makamlarēnda bestelediĵi 

eserler seslendirilmiĸtir (Cumhuriyet Gazetesi, 27 ķubat 1946, s. 6). 

Yatman, 1946 yēlēnēn yaz aylarēnda Necati Tokyay ve ķerif Ķ­liôyle Hamiyet Y¿cesesôe 

refakat etmiĸ; 1950 yēlēnēn Ekim ayēnda Hamiyet Y¿cesesôin Ankara Radyosuônda 

verdiĵi ilk konserde, aralarēnda ķerif Ķ­liônin de bulunduĵu heyette yer almēĸtēr (Radyo 

Haftasē, 1950, S. 21. s. 21, 24). 

7 Aĵustos 1947 tarihinde Caĵaloĵlu ¢iftesaraylar Bah­esiônde sanat­ēnēn sanat 

hayatēnēn 35. yēlēnēn kutlanmasē amacēyla bir gece d¿zenlenmiĸtir.  

ķekil 13. Ahmet Yatmanôēn Sanat Hayatēnēn 35. Yēlēnēn Kutlanmasē Amacēyla 

D¿zenlenen Programēn Afiĸi 

 

Kaynak: Cumhuriyet Gazetesi, 4 Aĵustos 1947, s. 2 

3 Eyl¿l 1948, 14 Aĵustos 1950 ve 12 Aĵustos 1952 tarihlerinde Caĵaloĵlu 

¢iftesaraylar Bah­esiônde óKanun´ Ahmet Yatman Gecesiô d¿zenlenmiĸtir. Hamiyet 

Y¿ceses, Radife Erten, Nig©r Uluerer, ķen Kardeĸler, Coĸkun Kardeĸler, Nermin 

Tezelli, Safiye Ayla, Perihan Altēndaĵ Sºzeri, Mustafa ¢aĵlar, Rikkat Uyanēk, Semiha 

Altēn, Safiye Tokay, ķerif Ķ­li, Necati Tokyay, Suzan G¿ven, Menĸure Tunay, Mualla 

Gºk­ay, Mefharet Yēldērēm, Ķzmirli Melahat ve L¿tfi G¿neri d¿zenlenen bu 
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programlarda yer alan isimler arasēndadēr (Cumhuriyet Gazetesi, 3 Eyl¿l 1948; 

Cumhuriyet Gazetesi, 14 Aĵustos 1950; Radyo Haftasē 1952, S. 115, s. 26).42 

ķekil 14. ñKanuni Ahmet Yatman Gecesiò Afiĸi 

 

Kaynak: Cumhuriyet Gazetesi, 3 Eyl¿l 1948, s. 3 

Sanat­ē, 1948 yēlēnda óMusiki ile Ķlgililer Yardēm Kurumuônda merkez saymanlēk 

gºrevini y¿r¿tm¿ĸt¿r. Ķstanbul/Beyoĵluônda yer alan kurumun amacē h¿k¿met ve 

belediyeden alēnan yardēmlarē m¾sik´ ile ilgililerden ihtiyacē olanlara ulaĸtērmaktēr. 

Kurumun yºnetim kadrosunda Yatmanôla birlikte dºnemin ¿nl¿ sanat­ēlarēndan 

ķevket B¿t¿ner, H¿seyin ¢oĸkuner, Faide Yēldēz, Feriha Tekg¿l, Rafet Altēnparmak 

ve Metin B¿key de yer almēĸtēr (Alēĸ-veriĸ Gazetesi, 13 Mart 1948, s. 4). 

15 Nisan 1949 tarihinde Bomonti Aile Saz Salonuônda Piyanist Feyzi Aslangil ile bir 

konser vermiĸtir (Ulus Gazetesi, 10 Nisan 1949; Ulus Gazetesi, 12 Nisan 1949). 

1950 yēlēnēn Aralēk ayēnda Rakēm Elkutluônun ºl¿m yēldºn¿m¿ m¿nasebetiyle Ahmet 

Yatman tarafēndan G¿l gazinosunda bir gece d¿zenlenmiĸtir. Gecede Rakēm Elkutlu, 

eserlerinden oluĸan bir programla anēlmēĸtēr (Yeni Asēr Gazetesi, Aralēk 1950). 

1951 yēlēnēn ķubat ayēnda Ķzmir Ankara Palas Oteliônde óAhmet Yatman Veda 

Konseriô d¿zenlenmiĸtir (Yeni Asēr Gazetesi, ķubat 1951). 

 
42 Alēĸ-Ver ĸ s ml  t car´ ve s yas´ g¿nl¿k p yasa gazetes n n 13 Mart 1948 tar h nde yayēnlanan sayēsē, 

sanat­ēnēn óBey. Tak. C hang r Kutu s. 16 ­evre 6ô adres nde oturduĵuna ĸaret etmekted r (s. 4). 

N tek m keman sanat­ēsē Al  Yēldērērôla yapēlan b r gºr¿ĸmede sanat­ē, Yatmanôēn Taks môde 

(kuvvetle muhtemel G¿m¿ĸsuyu) oturduĵu ev  z yaret ett ĵ  b lg s n  aktarmēĸtēr (Al  Yēldērēr K ĸ sel 

Gºr¿ĸme 3.12.2024). Bununla b rl kte kēzē Oya Yatmanôēn aktardēĵē b lg ye gºre sanat­ē, ķ ĸl  ve 

N ĸantaĸē semtler nde de kamet etm ĸt r (Oya Yatman K ĸ sel Gºr¿ĸme 10.2.2025).  
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1952 yēlēnēn Mart ayēnda Perihan Altēndaĵ Sºzeriônin ­ēktēĵē Anadolu turnesinde 

aralarēnda Hakkē Dermanônēn da bulunduĵu kadroda yer almēĸtēr (Radyo Haftasē, 

1952, S. 94). Aĸaĵēda bu turnenin rotasē ayrēntēlē olarak harita ¿zerinde gºsterilmiĸtir: 

ķekil 15. Perihan Altēndaĵ Sºzeriônin Anadolu Turnesi, 1952 

            

Kaynak: Radyo Haftasē, 1952, S. 96, s. 27 

ķekil 16. Perihan Altēndaĵ Sºzeriônin Anadolu Turnesinden Bir Fotoĵraf. 

Soldan Saĵa: Ahmet Yatman, Hakkē Derman, Perihan Sºzeri ve Ķki Hayranē  

 

Kaynak: Radyo Haftasē, 1952, S. 102, s. 20. 

1953 yēlēnēn Mayēs ayēnda Perihan Altēndaĵ Sºzeri ve Celal ķahinôe Zonguldak ve 

¢ukurovaôda 10 g¿n s¿ren bir turnede Hakkē Derman ve ķ¿kr¿ Tunar ile refakat 

etmiĸtir (Radyo Alemi, 1953, S. 12. s. 23). 
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1953 yēlēnēn Haziran ayēnda Teknik ¦niversite televizyon yayēnlarēnda Radyo Alemi 

Dergisi ilk alaturka televizyon konserinde Sadi Iĸēlay ve Yaĸar Anlē ile ķ¿kran ¥zerôe 

eĸlik etmiĸtir (Radyo Alemi, 1953, S. 16, s. 20, 21).43 

ķekil 17. Radyo Alemi Dergisi Adēna D¿zenlenen Ķlk Televizyon Konseri. 

Soldan Saĵa: Sadi Iĸēlay, Ahmet Yatman, ķ¿kran ¥zer, Yaĸar Anlē 

 

Kaynak: Radyo Alemi, 1953, S. 16, s. 21 

Radyo Alemi Dergisiônin 1 Eyl¿l 1953 tarihinde d¿zenlediĵi ses yarēĸmasēnda 

Al©eddin Yavaĸ­a, Fehmi Tokay, Zeki Arif Ataergin, Feriha Tunceli, Arif Sami Toker, 

Erc¿ment Batanay, Nebahat Yedibaĵ, Halil Nadaroĵlu ve Zeki M¿ren ile j¿ride yer 

almēĸtēr (Gº­menoĵlu, 2008, s. 823). 

1953 yēlēnēn Aralēk ayēnda Ķstanbul Radyosuônda yayēnlanacak olan yēlbaĸē programē 

i­in Zeki Akart¿rk ile oyun havalarē kaydetmiĸtir (Radyo Alemi, 1953, S. 44. s. 4, 7). 

ķekil 18. Ķstanbul Radyosu Yēlbaĸē Programē, 1953. Ahmet Yatman, Yaĸar Anlē 

 

Kaynak: Radyo Alemi, 1953, S. 44. s. 7. 

 
43 Sºz konusu dºnemde Ķstanbulôda telev zyonun hen¿z 26 evde ve 9 radyo maĵazasēnda bulunmasē 

d kkat ­ek c  b r ayrēntēdēr (Radyo Alem , 1953, S.16, s. 20).  
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Erc¿ment Batanay ile 9 ķubat 1954 tarihinde Pangaltē Ķnci Sinemasēônda bir program 

d¿zenlemiĸtir (Radyo Alemi, 1954, S. 47, s. 9). 

Ankara Gazeteciler Cemiyetiônin 21 Mart 1954 tarihinde Ankara Palasôta 

ger­ekleĸtirdiĵi baloda Ali ve Selahaddin Erkºse kardeĸler, Saffet G¿ndeĵer ve 

H¿seyin Ķleri ile saz eserleri ve oyun havalarēndan oluĸan bir programa eĸlik etmiĸtir 

(Radyo Alemi, 1954, S. 58, s. 13). 

Sanat­ē, 1954 yēlēnēn Ekim ayēnda yine Perihan Altēndaĵ Sºzeriôye Egeôden baĸlayan, 

Trakya, Orta Anadolu, Karadeniz ve Doĵu Anadoluôyu (Erzurum) kapsayan bir 

turnede ķ¿kr¿ Tunar, Hasan Erko­ ve Necmi Arkapēlē ile refakat etmiĸtir (Radyo 

Postasē, 1-14 Ekim 1954, s. 6; Radyo Alemi, 1954-55, S. 97, s. 15). Aynē turneye canlē 

karikat¿r ¥zdemir Ske­ Topluluĵu ve film yēldēzē G¿l G¿l¿n de eĸlik etmiĸtir (Radyo 

Alemi, 1954, S. 85, s. 12). 

ķekil 19. Turnede Ķzmir B¿y¿k Sinema Konser ¥ncesi. Soldan Saĵa: Ahmet 

Yatman, Perihan Altēndaĵ Sºzeri, ķ¿kr¿ Tunar. 

 

Kaynak: Radyo Haftasē, 1954, S. 91. s. 11 

ķekil 20. Turnede Esnasēnda. Soldan Saĵa: Necmi Arkapēlē, Ahmet Yatman, 

Perihan Altēndaĵ Sºzeri, ķ¿kr¿ Tunar, Hasan Erko­  

   

Kaynak: Radyo Postasē Gazetesi, 3-16 Ekim 1954, s. 6 
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12 Aĵustos 1952 tarihinde Caĵaloĵlu ¢iftesaraylar Bah­esiônde Ahmet Yatman gecesi 

d¿zenlenmiĸ; gecede Perihan Altēndaĵ Sºzeri, Hamiyet Y¿ceses, Radife Erten, Saime 

Sinan, Nig©r Uluerer, Menĸure Tunay, ķ¿kran ¥zer, ķen Kardeĸler, Coĸkun Kardeĸler, 

Nermin Tezelli, Harika ¢ocuk: Suna Tanĸu, Ayten Arēkan, Mustafa ¢aĵlar, Ahmet 

¦st¿n, Abdullah Y¿ce, ķadan Adanalē, ķemsi Yasdēman, Cel©l Ķnce, ķecaattin 

Tanyerli, Necdet Koyut¿rk ve Celal ķahin yer almēĸtēr. Bununla birlikte Hasan Tahsin 

idaresinde Mehter Takēmē, Samba Mambo Orkestrasē, Ķlham Gencer Caz Kentetiône 

ek olarak tiyatrocu Sadi Tek ve M¿rvet Sim de sahne alan isimler arasēndadēr (Radyo 

Haftasē, 1952, S. 115, s. 12). 

1952 yēlēnēn Kasēm ayēnda Sabite Tur G¿lermanôēn Sahibinin Sesi firmasē i­in 

doldurduĵu pl©klarda óSºylemek Ķstesem Gºn¿ldekini, Yalancēdēr Hep Aynalar, 

Sorma Bana Nafile, Bakēĸē ¢aĵērēr Beni Uzaktanô adlē Selahaddin Pēnar bestelerine ve 

Neveser Kºkdeĸôin óSevmek Seni Bir Su­ Ķseô adlē Rast ĸarkēsēna Selahaddin Pēnar, 

Hakkē Derman, Feyzi Aslangil, Yaĸar Anlē ve ķ¿kr¿ Tunarôla birlikte eĸlik etmiĸtir 

(Radyo Haftasē, 1952, S. 131, s. 24, 25, 26, 38).     

ķekil 21. Sabite Turôla Pl©k Doldururken. Soldan Saĵa: Hakkē Derman, Sabite 

Tur, Selahaddin Pēnar, Ahmet Yatman, ķ¿kr¿ Tunar 

 

Kaynak: Radyo Haftasē, 1952, S. 131, s. 24 

7 Ocak 1953 tarihinde Perihan Altēndaĵ Sºzeriônin Ķstanbul ¦niversitesi Talebe 

Cemiyeti i­in Eminºn¿ Halkeviônde verdiĵi konserde sanat­ēya refakat etmiĸtir 

(Radyo Haftasē, 1953, S. 137, s. 14). 
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1953 yēlēnēn Nisan ayēnda Ķstanbul Kēz Lisesiônde okuyan verem hastasē ºĵrencilerin 

tedavilerine destek amacēyla Radyo Alemi Dergisiônin himayesinde d¿zenlenen 

konserde aralarēnda Perihan Altēndaĵ Sºzeri, Mustafa Kovancē, Afitap Karacan, Ayten 

Arēkan, ķemsi Yastēman, Ali Ersan (¢eki­ Ali), Ķlham Gencer ve Orkestrasē, L¿tf¿ 

G¿neri, ķen Kardeĸler, ¥zdemir Baturalp, Ali Kocadin­ ve Mehmet Ayarôēn da 

bulunduĵu kadroda yer almēĸtēr. ¥zdemir Baturalpôin yºnettiĵi konser hayli ilgi 

gºrm¿ĸ, dºrt saatten uzun s¿rm¿ĸt¿r (Radyo Alemi, 1953, S. 8, s. 6, 7, 8). 

1953 yēlēnda Zeki M¿renôin oynadēĵē ilk sinema filmi óBeklenen ķarkēôdaki beĸ esere 

Sadi Iĸēlay, Necati Tokyay, Nubar Tekyay, Fevzi Aslangil, ķ¿kr¿ Tunar, Yorgo 

Bacanos ve Aleko Bacanosôla eĸlik etmiĸtir (H¿rriyet-Kelebek, 17 Ekim 2011 Aktaran 

Ersoy ¢ak, 2013, s. 89).  

1955 yēlēnda Zeki M¿renôin ilk gazino ­alēĸmasē olan K¿­¿k ¢iftlik Parkē Gazinosu 

sezonunda sazlar arasēnda Selahattin Pēnar, Sadi Iĸēlay, Ķsmail ķen­alar, Kadri 

ķen­alar, ķ¿kr¿ Tunar, Necdet Gezen, Feyzi Aslangil, Erc¿ment Batanay, Yorgo 

Bacanosôun da olduĵu kadroda yer almēĸtēr. (Sadun Aks¿t Kiĸisel Gºr¿ĸme Aktaran 

Ersoy ¢ak, 2013, s. 91). Yine Zeki M¿renôin 1959 yēlē yaz sezonunda K¿­¿k ¢iftlik 

Parkēôndaki programlarēna Hakkē Derman, ķ¿kr¿ Tunar, Selahaddin Pēnar, Feyzi 

Aslangil, Yorgo Bacanos, Metin B¿key, Haluk Recai, Hilmi Rit, H¿sn¿ Coĸar, ¥zcan 

Korkut, Erol Sēnar, Aka G¿nd¿z Kutbay ve Necdet Gezenôin de yer aldēĵē bir saz 

heyetiyle eĸlik etmiĸtir (H¿rriyet Gazetesi, 10 Haziran 1953).   1960 yēlēnda Yeni 

Maksim Salonlarēônda baĸta Zeki M¿ren olmak ¿zere Behiye Aksoy, Semra Atēlay, 

Nigar Uluerer ve G¿ler G¿rsesôe bir­ok ¿nl¿ saz ¿stadēyla eĸlik etmiĸtir (H¿rriyet 

Gazetesi, 28 Ekim 1960).          

4 Nisan 1956 tarihinde Perihan Altēndaĵôēn Kul¿p Sinemasēônda verdiĵi konserine 

Sadi Iĸēlay, ķ¿kr¿ Tunar ve Metin B¿key ile eĸlik etmiĸtir (Radyo Postasē, 15-28 Nisan 

1956, s. 5). 

1957 yēlēnda Ferahfeza Mustafa (Hevenk) isimli bir m¿zisyenin gazino sahibi 

tarafēndan iĸten ­ēkarēlmasēyla baĸlayan ve m¿zisyen haklarēnēn korunmasē amacēyla 

Kadri ķen­alar ve talebesi Hanende Sel­uk Kurt tarafēndan kurulan óT¿rk Musikisi 

Mensuplarē Sendikasēônda Sabite Tur, Hasan Biliĸik, Zeki Duygulu ve Ali Duyarlarôla 

birlikte asil ¿yeler arasēnda yer almēĸtēr. 1964-65 yēllarēna kadar bir­ok hizmette 

bulunan sendika, Sel­uk Kurtôun iĸ yoĵunluĵu ve kazan­ problemleri yaĸamasē 
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sebebiyle kapanēĸ s¿recine girmiĸ; ­alēĸmalarēna óBatē M¿ziĵi Mensuplarē Sendikasēô 

ile birleĸerek devam etmiĸtir (Boy, 2024, s. 17, 19). 

ķekil 22. T¿rk Musikisi Mensuplarē Sendikasē Ķdare Heyeti. Oturanlar (Soldan 

Saĵa): Ahmet Yatman, Ali Kocadin­? Kadri ķen­alar, Sel­uk Kurt ve Sabite 

Tur. Ayaktakiler (Soldan Saĵa): Hasan Biliĸik, Vedat Sunay, Zeki Duygulu, 

Hasan Ortakºyl¿ 

 

Kaynak: Sel­uk Kurt Arĸivinden Aktaran Yasin Selamet 

ķekil 23. Kongrede Kazanan Azalarēn Aldēklarē Reyleri Gºsterir ¢izelge, 

24.07.1961 

 

Kaynak: Sel­uk Kurt Arĸivinden Aktaran Boy, 2024, s. 272 

1961 yēlēnēn yazēnda Safiye Aylaônēn iĸletmeciliĵini yaptēĵē ve akĸamlarē da 

assolistliĵini ¿stlendiĵi óAyl© Aile Bah­esiônde birka­ kez, aralarēnda Nesrin Sipahi, 

Recep Birgit, Niyazi Sayēn, Necdet Yaĸarôēn da olduĵu kadroda yer almēĸtēr (Bardak­ē, 

2017, s. 255; Demokrat Ķzmir Gazetesi, 1961). 
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Sanat­ē bir dºnem Ķzmirôe yerleĸmiĸ ve Ķzmir Radyosuônda gºrev yapmēĸtēr.44 Yatman, 

1956 yēlēnda Vedat Altēngediz ve Turan Yal­ēnôla birlikte Ķzmir Radyosunda gºrev 

yapan ¿­ kanun sanat­ēsēndan birisi olmuĸtur (Karayaman, 2018, s. 579). Zeki T¿kel, 

1956 yēlēnēn ķubat ayēnda Ķzmir Radyosuônu tanēttēĵē yazēsēnda kanun sanat­ēlarē 

arasēnda Vedat Altēngediz ve Turan Yal­ēnôla birlikte Ahmet Yatmanôē da anmēĸ; 

yazēnēn devamēnda kendisiyle yaptēĵē konuĸmalarē da eklemiĸtir (Radyo Alemi, 1956):  

Ķzmir radyosu ses ve saz kadrosunun bir­oĵu Ķstanbulludur. Bu gen­lerin bazēlarēnē 

Ķstanbul Belediyesi konservatuarēndan tanērēm. Hemen hemen hepsi ailevi sebepler 

y¿z¿nden Ķzmire yerleĸmek mecburiyetinde kalmēĸlar, bºylece Ķzmir radyosuna 

girmiĸler. Ķ­lerinden bir ikisi sērf radyoya yerleĸmek i­in Ķzmirôe gelmiĸ 

bulunuyorlar. Hele Ahmet Yatman hayatēndan pek memnun: 

-Ķzmirôe tamamen yerleĸmek katôi galiba? 

Sualime ĸºyle cevap verdi: 

-Emin olunuz ºyle bu kadar sempatik m¿d¿r¿ bērakmaya gºnl¿m hi­ razē olmuyor. 

Samimi cevap vereyim Ķstanbul zaman zaman burnumda t¿t¿t¿yor ama buradan 

ayrēlēnca da Ķzmirôde aynē ĸekilde olacaĵēnē tahmin ediyorum. 

-Bu kēĸ Ķzmirôdesiniz galiba? 

-Evet. 

-Yaza kalacak mēsēnēz? 

-Kuvvetle tahmin ediyorum fuar zamanē Ķzmirôden ayrēlmak olur mu hi­? 

-G¿zel bir cevap!.. (S. 155. s. 9). 

ķekil 24. Sanat­ē, Ķzmir Radyosuônda Mefharet Yēldērēmôa Eĸlik Ederken 

 

Kaynak: Radyo Alemi, 1956, S. 154. s. 4 

Yatmanôēn Ķzmir Radyosuônda devamlē ­alēĸmasē sebebiyle radyo idaresi óKanun-

Piyanoô ve óKanun-kemanla Oyun Havalarēô adlē bir program hazērlamēĸ ve bu 

 
44  ñAltē aydan ber  Ķzm r radyosunda muntazaman seanslarēna devam eden Sanôatk©r 50 yēldan ber  

durmadan ­alēĸan Mus k m z n rak ps z b r crak©rēdēr.ò (Yen  Asēr Gazetes , Mart 1956) 
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program hayli ilgi gºrm¿ĸt¿r (Radyo Alemi, 1956, S. 159, s. 27). Buradaki gºrevinden 

sonra sanat­ēnēn aynē yēl Ķstanbulôa dºnd¿ĵ¿ kuvvetle muhtemeldir (Radyo Alemi, 

1956, S. 162, s. 26). 

14 Temmuz 1972 tarihinde Harbiye A­ēk Hava Tiyatrosuônda Yatmanôēn 65. sanat 

yēlēnē kutlamak amacēyla ­ok sayēda ¿nl¿ sanat­ēnēn katēldēĵē bir gece d¿zenlenmiĸtir 

(Zēddēoĵlu, 1972, s. 10). 

ķekil 25. Ahmet Yatmanôēn 65. Sanat Yēlē Davetiyesi 

 

Kaynak­a: URL, 14 

Sanat­ē, vefat ettiĵi 1973 yēlēna dek profesyonel icra faaliyetlerine devam etmiĸtir.  

4.1.5. ¥ĵrencileri 

Ahmet Yatman, 1966 yēlēnda Mete Gºr¿nô¿n sºyleĸisinde yetiĸtirdiĵi kanun 

ºĵrencileri arasēnda Ķsmail ķen­alar, Fikret Kutluĵ, Haluk G¿neyli,45 Hilmi Rit, 

 
45  ñKanun sazēna 1948 yēlēnda baĸlayarak, sērasē le ¦sk¿darlē Ąma Sētkē Bey, Zek  Ar f Ataerg n, Ķsma l 

Tezell  ve Ahmet Yatmanôdan ­ok st fade ett m.ò (A­ēn, 2003, s. 239). 
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C¿neyt Kosal, Nuri ķenneyli, Bakē [Baki] Duyarlar,46 Eĸber Kºpr¿c¿oĵlu 

(Kºpr¿c¿),47 Coĸkun Erdem48 isimlerini aktarmēĸtēr (s. 53).   

Bununla birlikte bu isimlerin kendi beyanatlarē veya yayēnlanmēĸ biyografileri 

incelendiĵinde, yukarēdaki ifadelerin her sanat­ē i­in birebir tutarlē olmadēĵē 

gºzlemlenmektedir. ¥rneĵin Ķsmail ķen­alar, Fikret Kutluĵ, Hilmi Rit, C¿neyt Kosal 

ve Nuri ķenneyli ile ilgili eldeki yazēlē kaynaklar, bu isimlerin Ahmet Yatmanôdan 

feyz almakla birlikte birebir ders almadēklarēnē belgeler niteliktedir. Dahasē, eldeki 

belgeler incelendiĵinde, sanat­ēnēn beyan etmediĵi daha baĸka isimlerin de ºne ­ēktēĵē 

dikkat ­ekmektedir: Bunlar arasēnda Orhan ¥zgediz49, Turhan Tezelli50 ve Cemil 

Demirsipahi51 sayēlabilir. Aynē zamanda bir kanun yapēmcēsē olan Turhan Tezelliônin 

daha ­ok piyasada ­alēĸtēĵē, Orhan ¥zgedizôin ise hem radyoda hem de piyasada gºrev 

yaptēĵē bilinmektedir.52 Daha ­ok T¿rk halk m¿ziĵi ve halk oyunlarē alanlarēndaki 

­alēĸmalarēyla ºne ­ēkan Cemil Demirsipahi ise profesyonel bir kanun sanat­ēsē olarak 

anēlmamaktadēr. Ayrēca 1998 yēlēnda vefat eden Ķzmir Radyosu kanun sanat­ēlarēndan 

Turhan Yal­ēnôēn da Yatmanôdan istifade ettiĵi bazē kaynaklarda gºze ­arpmaktadēr.53 

 
46 Sanat­ēnēn, ud sanat­ēsē olan Bak  Duyarlarôē óyet ĸt rd ĵ  kanun sanat­ēlarēô arasēnda anmasē, 

muhtemelen anlēk b r yanēlsamadan kaynaklanmaktadēr. Bununla b rl kte sanat­ēnēn Yatmanôdan 

m¿z syen olarak st fade ett ĵ  b l nmekted r. ñSelahatt n Pēnar, ķ¿kr¿ Tunar, ķer f Ķ­l  ve Ahmet 

Yatman g b  deĵerl  ¿statla ­alēĸma mk©nē buldu ve bunlarēn eng n b lg ler nden faydalandē.ò (URL, 

15). Duyarlar g b  aynē zamanda ud cracēsē ve bestec  olan Met n B¿key de Yatmanôdan st fade eden 

b r d ĵer ¿nl¿ s md r: ñProfesyonel sazendel ĵe Ahmet Yatman del©let yle Spor ve Serg  sarayē 

c varēndak  b r ­ay bah­es nde baĸladēm.ò (29 Eyl¿l 1963, Sadun Aks¿t Arĸ v-Ķt¿ Arĸ v). 
47 ñGen ĸ b r sanat sahasē olan Ķstanbulda y ne kanun san©tkarlarēmēzdan Ahmet Yatman ve Ķsma l 

ķen­alarôdan m¿stef t oldum.ò (T¿kel, 1952, s. 84). Sanat­ēnēn soyadē bazē kaynaklarda 

óKºpr¿c¿oĵluô olarak da ge­mekted r (Gºr¿n, 1966, s. 53). 
48  ñDevr n kanun ¿stadē Ahmet Yatman'dan dersler alan ve gen­ yaĸēna raĵmen Anodolu'nun dºrt b r 

yanēnda konserler veren kanun ¿stadēnēn b r­ok ¿nl¿ eserde mzasē bulunuyor.ò (¥zalp, 2000, s. 42; 

URL, 16).  
49 ñAhmet Yatman ve Ķsma l ķen­alarôdan kēsa s¿rel  de olsa ders alma fērsatē olan ¥zged z kanun ­alma 

tavrēnē bu kanun­alarlara gºre oluĸturur.ò (Berkman, 2007, s. 47). 
50 ñĶlk mus k  ºĵretmen m babam Kanun  Ķsma l Tezell d r sonra Kanun  Ahmet Yatmanôla ­alēĸtēm.ò 

(Tezell , 1997, s. 66). ñL seye g tt ĵ m senelerde kanuna, babam Kanun  Ķsma l Tezell ôn n teĸv k yle 

baĸladēm. Sērasē le Keman  Serk s ¢aĵēl, kēymetl  hoca Fak Bey ve V rt¿ºz Kanun  Ahmet 

Yatmanôdan faydalandēm.ò (URL, 17). 1931 doĵumlu Tezell , 2009 yēlēnda vefat etm ĸt r (Yas n 

Selamet K ĸ sel Gºr¿ĸme 16.02.2025). 
51 ñFerruh Arsunarôdan keman, nota ve armoni, Selahattin Pēnarôdan tambur, Emrullah Sipahiôden ud, 

Ahmet Yamacēôdan baĵlama, Ahmet Yatmanôdan kanun, Yal­ēn Okerôden yaylē tambur, Ruĸen 

Kamôdan makam ve fasēl, Kemal Eroĵluôdan mandolin ve pompalē aĵēz mēzēkasē, Ferruh Arsunar ve 

Kemal Ķlericiôden armoni eĵitimi almēĸtēr.ò (Emnalar, 1998, s. 755 Aktaran Kaplan, 2018, s. 49). 
52 ñTakr ben 20 yēl s¿reyle profesyonel sahne ­alēĸmalarē y¿r¿tt¿m ve dºnem n en ¿nl¿ hanende ve 

sol stler ne kanunla refakat ett m.ò (A­ēn, 2003, s. 267). 
53  ñ1926ôda S rtôde doĵan Yal­ēn; F kret Kutluĵ, Kanun´ Armanak Usta ve Ahmet Yatmanôdan 

faydalandē.ò (Turhan Yal­ēn Vefat Ett . (1999) Ulusal M¿z koloj  Derg s , (2) 6. ķef ka ķehvar 

Beĸ roĵlu Arĸ v-Ķt¿ Arĸ v). 
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Bununla birlikte bu istifade etme ĸeklinin birebir ºzel dersler yoluyla mē, yoksa feyz 

alma ĸeklinde mi ger­ekleĸtiĵi konusunda net bir bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr.  

Yatmanôēn óyetiĸtirdiĵi kanun sanatk©rlarēô arasēnda aktardēĵē bir baĸka isim de 

Mēsērôēn ¿nl¿ kanun sanat­ēlarē arasēnda anēlan Muhammad Abduh Salihôtir (1912-

1970).54 Sºyleĸide, bu hoca-talebe iliĸkisini ĸu c¿mlelerle ifade etmektedir: ñ[é] 

Mēsērôēn iyi kanun´lerinden Muhammed Abd¿ssalihôe de Mēsērôda bulunduĵum 

sēralarda bir ­ok pozisyonlar ºĵrettim.ò (Gºr¿n, 1966, s. 53). Buradan hareketle 

sanat­ēnēn ĸºhretinin icracēlēk kariyeri dēĸēnda kanun hocalēĵē a­ēsēndan da bir ºl­¿de 

uluslararasē ­izgiye eriĸmeye baĸladēĵē varsayēlabilir. Nitekim Ermeni asēllē Amerikalē 

kanun´ Hagop (Jack) Chakilian da (d. 1940) Yatmanôdan bizzat ders almadēĵē halde 

onun ¿sl¾bunu dikkatle izleyerek ve onu taklit ederek kanun sanatēnda kendini 

yetiĸtirdiĵini ifade etmiĸtir (URL, 19). 

¥te yandan Ahmet Yatmanôdan birebir ders almamakla birlikte sanat­ēnēn kanun 

tavrēndan etkilenmiĸ ve bug¿n óAhmet Yatman Ekol¿ô55 olarak tanēmlanan ana kanun 

akēmēnē devam ettirmiĸ ve geliĸtirmiĸ isimler arasēnda, bunu tasdik edecek ĸekilde 

beyanat veren sanat­ēlar da mevcuttur: ¥rneĵin Hilmi Rit,56 C¿neyd Kosal,57 Bertan 

¦sk¿darlē,58 Nuri ķenneyli59 ve Ermeni asēllē Amerikalē kanun´ Hagop (Jack) 

Chakilian60 Yatmanôēn bizzat ºĵrencisi olmadēklarē halde ondan etkilenen isimler 

arasēndadēr. Buradan hareketle sºz konusu óekolô¿n takip­ilerinin sadece piyasada 

 
54 Muhammed Abdulwahab baĸta olmak ¿zere dºnem n n b r­ok ¿nl¿ m¿z syen yle ­alēĸan ve 

¦mm¿g¿ls¿mô¿n baĸarēsēnda da ºneml  b r payē olan kanun cracēsē ve bestec  hakkēnda ayrēntēlē b lg  

­ n bkz. URL, 18.  
55 Bu ekol¿n ayrēntēlarēna lg l  bºl¿mde g r lecekt r. Bkz. óDºrd¿nc¿ Alt Probleme Ķl ĸk n Bulgularô 
56 ññUstam Ahmet Yatmanò d yor. Ahmet Yatmanôdan etk lenm ĸ o nedenle kend s ne ñUstamò d yor. 

12 kanunun 10ôunu ondan almēĸ. Ahmet Yatmanôēn hocasē Hanende Aĵyazar Efend  m ĸ. Ahmet 

Yatman 55 sene evvel (2004ô dey z) Tepebaĸē Gaz nosuônda ­alēĸmēĸ. Ahmet Yatman, Aĵyazar 

Efend ôye ñBabaò d yor.ò (Berkman, 2007, 150). ñH lm ôn n k¿­¿kl¿ĵ¿nden ber  kanuna b r sevg s  

vardē ve b lhassa Ahmet Yatmanôē ­ok severd . Yolunda y¿r¿meye ­alēĸtē.ò (URL, 20).  
57 Sal h Harunôun sanat­ē hakkēnda 30 Temmuz 1963 tar h nde Yen  Sabah gazetes nde kaleme aldēĵē 

yazēda ñKanun sazēnē kend  kend ne ºĵrenen C¿neyd Kosal, kēsa b r m¿ddet de Ahmet Yatmanôdan 

ders almēĸtērò fades  yer almaktadēr. Bununla b rl kte Serta­ Tezerenô n kaleme aldēĵē k taptak  

sanat­ēnēn ñVec he Hanēmôē ve Ahmet Yatmanôē ­ok severek d nlerd m, B reb r ders almamakla 

b rl kte her k s n  de hocam olarak kabulett ĵ m  sºyleyeb l r mò ve ñéKanun lerden her k s n  de 

hocasē olarak saydēĵē eĸs z san©tkar Vec he Daryal ve Ahmet Yatmanéò fadeler yle Ahmet 

Yatmanôdan b reb r ders almadēĵē konusu netl k kazanmēĸtēr (Tezeren, 2007, s. 37,41). 
58 ñRahmetle andēĵēm kanun ¦statlarē Ahmet Yatman, Ķsmail ķen­alarôdan feyz aldēm.ò (A­ēn, 2003, s. 

289). 
59 M¿zik hayatēna ney ve ud ­alarak baĸlayan ķenneyli, Ahmet Yatmanôēn kanununu dinlemesi ¿zerine 

kanun ­almaya baĸlamēĸtēr. Ahmet Yatmanôdan ders almak istemiĸ fakat m¿mk¿n olamamēĸtēr (URL, 

21). ñķimdi Ahmet Yatman gibi ­almak demek, canlē ­almak demek. Ķsmail ķen­alar demek, canlē 

­almak demek, baĸka bir ĸey deĵil. Ahmet Yatman, Ķsmail ķen­alar ben aynē tavērda ­alarēz. ķey yok 

tembellik yok. Kanun aĵlar elimizde.ò (Berkman, 2007, s. 112). 
60  ñMy model for play ng was that of Kanun  Ahmet [Yatman]ò (URL, 22).  
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­alēĸan m¿zisyenlerle sēnērlē olmadēĵē sonucuna varēlabilir. Nitekim bug¿n kl©sik 

¿sl¾bun kanundaki ºnemli temsilcileri olarak kabul edilen Hilmi Rit, C¿neyt Kosal 

gibi ¿statlar, Yatman kadar ópiyasa ¿sl¾buôna yºnelmeksizin, onun m¿zikalitesini 

kl©sik ¿sl¾pla baĵdaĸtēran ºnemli isimler olarak deĵerlendirilmektedirler. Bu noktada 

Erol Deranôla yapēlan gºr¿ĸmede aktardēĵē bilgiler de bu konuyu desteklemesi 

a­ēsēndan son derece ºnemlidir:  

Ahmet Yatman, Ferit Alnar efendim, bu isimler bence o devrin kutuplarē. Vecihe 

Daryal, Ahmet Yatman hepsinin tarzē ayrē fakat kendi tarzlarēnda ­ok usta. Ben 

daha k¿­¿kken, yeni baĸladēĵēm zaman hocam yoktu benim hocasēz baĸladēm ve bu 

ustalarē dinliyordum. Fakat ºzel bir ĸey sºyl¿yorum iĸin enteresan tarafē ­ok 

kendilerinden istifade ettim o ­aĵlarda. 9-10 yaĸlarēnda baĸlamēĸtēm zaten ben 

kanuna. 19 yaĸēnda da radyo imtihanēnē kazandēm. Bunlarē ĸunun i­in anlatēyorum: 

Bu ustalardan istifade ettim ama mesela hi­birine benzemedim ben mesela. Fakat 

ºyle bir iĸtir ki bu, m¿ziĵin tarzē deĵiĸik olsa bile bir ustaysa resim olsun, g¿zel 

sanatlarēn her dalē olsun ondan istifade edilir, illa taklit edilmeden istifade edilir. 

Onu yapmak istedim. Fakat Ahmet Yatmanôē ­ok sevenler vardē onu taklit etmek 

istediler ama tam manasēyla Ahmet Yatmanôē taklit edemediler. Yani o tarzdan 

istifade edenler oldu mesela C¿neyd Kosal, Hilmi Rit, H¿sn¿ Anēl, Ķsmail 

ķen­alarôdē piyasada ­alanlardan. Bir yerde ºĵrenci gibi olmuĸlardēr. Fakat bu 

saydēĵēm isimler de dahil, ­ok kēymetli isimler radyo tarzēnda devam ettiler sonra 

(Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Yatmanôēn icra tavrēnē kendine model alan Ermeni asēllē Amerikalē kanun´ Hagop 

(Jack) Chakilian ise, kesin olmamakla birlikte Yatmanôla ABDôde tanēĸma fērsatē 

yakalamēĸ ve kendisinden y¿zy¿ze de feyz almēĸ olabilir. Diĵer yandan Ķsmail 

ķen­alar61 baĸta olmak ¿zere, Ķsmail Tezelli,62 Fikret Kutluĵ, H¿sn¿ Anēl ve Necati 

Yēldēzdoĵanôēn Ahmet Yatman ekol¿ne baĵlē olduklarē yºn¿nde bir ifadelerine 

rastlanmamakla birlikte bu akēmē devam ettirdikleri yºn¿nde kanaatler 

bulunmaktadēr.63 

 
61  ñ¥zellikle piyasada b¿y¿k saz ve ses sanat­ēlarēnēn bulunduĵu heyetlerde ­alēĸan Ķsmail ķen­alar, 

ºzellikle fasēl m¿ziĵi icr©sēyla ve Ahmet Yatman ¿slubu ­alēĸēyla tanēnēr.ò (Berkman, 2007, s. 41). 
62  ñAhmet Yatman ekol¿n¿n devamē olarak gºr¿lebilecek olan Tezelli, yaĸadēĵē dºnemin b¿y¿k 

gazinolarēnda kanun­alar olarak gºrev alēr ve zamanēn t¿m tanēnmēĸ solistlerine sazēyla eĸlik eder.ò 

(Berkman, 2007, s. 40). 
63  ñéYatman ekol¿n¿; Ankaraôda Nuri ķenneyliônin, Istanbulôda piyasa ­evrelerinde Ķsmail ķen­alar 

baĸta olmak ¿zere sayēsēz kanun´nin, radyoda ise Hilmi  Ritôin, Fikret Kutluĵôun, H¿sn¿ Anēlôēn, 

Bertan ¦sk¿darlēônēn, Necati Yēldēzdoĵan'ēn ve Ahmet Meter'in izlediĵi kaydedilebilir.ò (URL, 23). 

ñHilmi  Rit, ñUstam Ahmet Yatmanò demiĸti. Yaptēĵē icr©larēn niteliklerinden yola ­ēkarak Ahmet 

Yatmanôēn, yeni bir kanun ­alma ¿slubu geliĸtirdiĵi, sazda y¿ksek bir teknik beceriye sahip olarak 

ajilitesinin neredeyse ulaĸēlmaz olduĵu ve bir ekol yarattēĵē ileri s¿r¿lmektedir. T¿m bunlara ek 

olarak, yaĸadēĵē dºnemde kanun ­alan bir­ok m¿zisyeni etkilemesi ve pek ­ok gencin kanun ­almaya 

heveslenmesini saĵlamasēyla yarattēĵē ¿slubun g¿n¿m¿ze taĸēndēĵē sºylenebilir. Bu gen­ 

kanun­alarlar arasēnda C¿neyd Kosal, Nuri ķenneyli, Necati Yēldēzdoĵan ile birlikte Hilmi  Rit de 

sayēlmaktadēr.ò (URL, 24). 

https://divanmakam.com/wiki/hilmi.3361/
https://divanmakam.com/wiki/nuri.5279/
https://divanmakam.com/wiki/necati-yildizdogan.5014/
https://divanmakam.com/wiki/hilmi.3361/
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Aĸaĵēda bu bilgiler ēĸēĵēnda oluĸturulan genel tablo, sonu­ olarak birebir bir meĸk 

silsilesi olarak deĵerlendirilemese de bir ekol¿n nesiller arasē devamlēlēĵēnē gºsterir 

niteliktedir:  

ķekil 26. Ahmet Yatmanôdan ¥zel Kanun Dersi Alan Belli Baĸlē Ķsimler 

 

Kaynak: ¥zalp, 2000, s. 42; Kaplan, 2018, s. 49; Tezelli, 1997, s. 66; Berkman, 2007, s.  47; Gºr¿n, 

1966, s. 53 

4.1.6. Vefatē 

Ahmet Yatman, Erkin Koray ve Mediha ķen Sancakoĵlu ile ­ēktēĵē Anadolu 

turnesinde, 14 Kasēm 1973 tarihinde Elazēĵ Kºĸk Sinemasēônda konser sērasēnda 

ge­irdiĵi kalp krizi sonucu hayatēnē kaybetmiĸtir (Cumhuriyet Gazetesi, 15 Kasēm 

1973; Milliyet Gazetesi, 25 Kasēm 1973; ¥ztuna, 1990, s. 490; D¿nya Gazetesi, 23 

Kasēm 1973, s. 6). 64  

 
64 2024 yēlēnda, bu ­alēĸmadan ¿retilmiĸ olan ó20. Y¿zyēl T¿rk Kanun Sanatēnda Virt¿oz Bir Portre: 

Ahmet Yatmanô isimli bildiride sanat­ēnēn Malatyaôda ºld¿ĵ¿ yºn¿nde bir bilgi mevcuttur. Bununla 

birlikte doktora tezinin ilerleyen s¿re­lerinde konuyla ilgili olarak Elazēĵôdaki Kºĸk Sinemasē 

bilgisinin ilgili haberlerde daha fazla ºne ­ēktēĵē gºzlenmiĸtir. Ayrēca pek ­ok araĸtērmacēnēn da 

sanat­ēnēn ºld¿ĵ¿ ĸehir olarak Elazēĵôē iĸaret etmesi, bu ­alēĸmada konuyla ilgili farklē bir bakēĸ a­ēsē 

oluĸturmuĸtur. Sonu­ olarak sanat­ēnēn Elazēĵôda ºlm¿ĸ olduĵu fikri merkeze alēnmēĸtēr (15.11.1973, 

Ķstanbul ķehir ¦niversitesi K¿t¿phanesi Taha Toros Arĸivi; Hey Dergisi, óAhmet Yatmanôēn 

Ardēndanô). 
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ķekil 27. Ahmet Yatmanôēn Vefat Haberi 

 

Kaynak: Zēddēoĵlu, Milliyet Magazin, 25 Kasēm 1973. 

ķekil 28. Ahmet Yatmanôēn Vefat Haberi 

 

Kaynak: Cumhuriyet Gazetesi, 15 Kasēm 1973 
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ķekil 29. Ahmet Yatmanôēn Mezar Taĸē. Zincirlikuyu/Ķstanbul 

 

Kaynak: URL, 25 

4.2. Ķkinci Alt Probleme Ķliĸkin Bulgular 

Ahmet Yatmanôēn biyografisinin ayrēntēlarēna ge­meden ºnce hayatēnēn ­ocukluk ve 

gen­lik yēllarē a­ēsēndan ­ok ºnemli bir yeri olan Konak-Ķki­eĸmelik ve Fener-Balat-

Ayvansaray bºlgeleriyle ilgili bilgi verilecektir. Bu iki bºlgenin kºkl¿ bir tarihe, 

zengin bir k¿lt¿rel arka pl©na ve kozmopolit bir m¿zikal ge­miĸe sahip olduĵu gºz 

ºn¿nde bulundurulursa, sanat­ēnēn m¿zisyen kimliĵini etkileyen faktºrler arasēnda ne 

denli ºnemli konumlarē olduĵu a­ēktēr.   

4.2.1. Konak-Ķki­eĸmelik65 

Ķzmir, 16. y¿zyēl itibariyle Avrupalē ve Ķranlē t¿ccarlarēn gºzdesi haline gelerek 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun en ºnemli ticaret merkezlerinden biri olma ºzelliĵi 

kazanmaya baĸlamēĸtēr. Ticar´ iliĸkiler farklē k¿lt¿rlerin bir arada olmasēna zemin 

hazērlamēĸ; bºylelikle kentin kozmopolit yapēsē Osmanlēônēn y¿kselme dºnemlerinden 

itibaren belirginleĸmeye baĸlamēĸtēr.66 18. y¿zyēlda kendi k¿lt¿rlerine gºre 

oluĸturduklarē mahallelerde yaĸayan T¿rk, Rum, Ermeni ve Yahudiler bu kozmopolit 

yapēya ºrnek olmasē bakēmēndan dikkat ­ekicidir (Beyru&G¿ner Aktaran Meral, 2024, 

s. 85). 

 
65 Semte adēnē veren ¿st ¿ste k  sokak ­eĸmes n n g¿n¿m¿zdek  ­eĸmelerden gelmed ĵ n  bel rten Yaĸar 

¦r¿kô¿n ­alēĸmasē ­ n bkz. ¦r¿k, 2016 
66 Uzak ºl­ekle bakēldēĵēnda Ant k Yunan meden yet n n h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ y¿zyēllarda da son derece ºzel 

b r yer  olduĵu b l nen Ķzm r ve ­evres  gerek t car´ gerekse k¿lt¿rel baĵlamlarda etk leĸ mlere a­ēk 

b r konumdadēr. Dolayēsēyla kent n Osmanlē dºnem  ºncesnden gelen zeng n b r ge­m ĸ  olduĵu 

gºzden ka­ērēlmamasē gereken b r detaydēr.  
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Ahmet Yatman ­ocukluk dºneminde ailesiyle birlikte Ķzmirôe yerleĸmiĸtir.67  Sanat­ē, 

ilk ve orta ºĵrenimini buradaki D©r¿ôl-irfan Mektebiônde tamamlamēĸtēr. 1899 yēlēnda 

bug¿nk¿ Konak il­esi sēnērlarē i­erisinde yer alan Kestelli Caddesiônde kurulan D©r¿ôl-

irfan Mektebi, 1930 yēlēnda kurucusu Yusuf Rēza Beyôin adēnē alarak faaliyetlerine 

devam etmiĸtir. Sanat­ēyla yapēlan rºportajlarda, sºyleĸilerde ve hakkēnda yazēlan 

biyografilerde ge­en Yusuf Rēza Ķptidai Mektebi ya da Yusuf Rēza Okulu, yukarēda 

belirtildiĵi gibi 1899 yēlēnda óD©r¿ôl-irfan Mektebiô adēyla Konak il­esinde eĵitim 

vermeye baĸlamēĸtēr (Ķdem, 2022, s. 140). Sanat­ē, ayrēca ºĵrenimi sērasēnda babasē 

keman´ Mehmet Beyôin, Ķki­eĸmelik semtinde bulunan m¾sik´ dershanesinde de ­eĸitli 

dersleri takip etme fērsatē bulmuĸtur. 

Sanat­ēnēn Ķzmirôde nerede yaĸadēĵē hakkēnda herhangi bir bilgiye ulaĸēlamasa da 

ºĵrenimini, Kemeraltē ¢arĸēsēônē Ķki­eĸmelik Caddesi'ne baĵlayan ve Kestelli 

Caddesiônde bulunan D©r¿ôl-irfan Mektebiônde s¿rd¿rmesi ve babasēnēn m¾sik´ 

dershanesinin de Ķki­eĸmelikôte bulunmasē, Ķki­eĸmelik semtinde yaĸamēĸ olma 

ihtimalini g¿­lendirmektedir. Bununla birlikte ilerleyen paragraflarda daha detaylē 

olarak deĵinilecek olan bºlgede yaĸayan Roman n¿fusunun varlēĵē da Roman 

kimliĵiyle bilinen68 sanat­ēnēn burada yaĸamēĸ olma ihtimalini kuvvetlendirmektedir 

(Aĸkēn, 2011, s. 84). Ayrēca Ķki­eĸmelikôte yaĸamadēĵē varsayēlsa bile ºĵrenimini 

burada ger­ekleĸtirmesi ve babasēnēn m¾sik´ dershanesindeki ­alēĸmalarē takip etmesi, 

her hal¿k©rda bu semtin k¿lt¿r¿nden etkilenmiĸ olduĵunu gºsterir niteliktedir.  

Ķki­eĸmelikôteki bu kozmopolit yapēnēn i­inde Roman n¿fusu yanēnda ºzellikle 

Yahudi n¿fusunun varlēĵē dikkat ­ekici d¿zeydedir. Nitekim Ķzmirôdeki ilk Yahudi 

yerleĸim yeri olarak bilinen ve Ķki­eĸmelik Caddesi ile Kemeraltē Caddesi arasēnda 

kalan Birinci Juderia da bu semtte bulunmaktadēr. Birinci Juderia olarak adlandērēlan 

bu bºlgede Efrati, ¢avez (Ciaves), Hahambaĸē, Bene Ķsrael, Yeni, Hurĸidiye ve 

Tsontsino olmak ¿zere yedi Yahudi mahallesi yer almēĸtēr. 17. y¿zyēla denk gelen bu 

yerleĸim s¿reci, zaman i­inde bºlge n¿fusunda artēĸē da beraberinde getirmiĸ; ºzellikle 

19. y¿zyēl itibariyle bºlgede Yahudi n¿fusu a­ēsēndan kayda deĵer bir artēĸ 

gºzlemlenmiĸtir (¢akēcēoĵlu, 2006, s. 71). 

 
67 Sanat­ēnēn a les yle Ķzm rôe yerleĸme ve Ķstanbulôa dºn¿ĸ tar hler  le lg l  net b lg ler 

ver lememekted r. Konuyla lg l  olarak tez n óB r nc  Alt Probleme Ķl ĸk n Bulgularô kēsmēnda detaylē 

a­ēklamalar yapēlmēĸtēr.  
68 Sanat­ēnēn Roman k ml ĵ yle lg l  b lg ler tez n lg l  bºl¿m¿nde detaylandērēlmēĸtēr.  
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Konuya Yatman ºzelinde bakēldēĵēnda bºlgenin kozmopolit yapēsēnēn izlerini gºrmek 

m¿mk¿nd¿r. Nitekim sanat­ēnēn kanuna baĸlama s¿recinde bile bu etkileĸimin dolaylē 

etkileri olduĵu sºylenebilir. Babasēnēn nota eĵitimi vererek ­eĸitli eserler meĸk ettiĵi 

dershanesinde icra edilen kanunun sesinden etkilenen Yatman, babasēndan bir kanun 

satēn almasēnē rica etmiĸ; bunun ¿zerine babasē, beraber ­alēĸtēĵē Kanun´ Avramôēn 

kanunlarēndan birini Yatman i­in satēn almēĸtēr (Milliyet, 1968, s. 6). 69 

Mete Gºr¿nô¿n 1966 yēlēnda Ahmet Yatmanôla yaptēĵē bir sºyleĸide, sanat­ēnēn 

aĵzēndan aktardēĵē bilgiler de Yahudilerle kurduĵu bu ilk temaslarē belgelemesi 

a­ēsēndan dikkate deĵerdir:  

Ailece Ķzmirôde bulunduĵumuz sēralarda ñYusuf Rēza Ķptidai Mektebiônin 2-3 

sēnēflarēnda okuduĵum yēllarda babam Ķzmir Askeri Kēraathanesinde ­alēĸmaktaydē. 

Kēraathanenin sahibi halen hayatta bulunan Bristol Otel sahibi ¥mer L¿tfi beydi. 

Saz heyôeti de; babam Keman Kanuni Avram, Ud´ Bohor Sinsino ve bir ka­ Musevi 

hanende. Ben de babamēn zoru ile bunlar arasēnda bir fig¿ran gibi katēldēm. Yēl 

1908 ve 11 yaĸlarēnda idim.  Kanunôu ancak birka­ aydan beri ­almakta idim. 

¢ocuk olduĵum i­in sahnede pek fazla kalamaz ve ñkarnēm aĵrēyorò filan gibi 

bahanelerle sahneden ka­ardēm (s. 52).70 

Sanat­ē, yukarēda belirttiĵi gibi ilk toplu icra tecr¿besini Ramazan ayēnda babasē 

keman´ Mehmet Beyôin ­alēĸtēĵē Ķzmir H¿k¿met Konaĵēônēn karĸēsēndaki ¥mer L¿tf¿ 

Beyôin asker´ kēraathanesinde yaĸamēĸ ve burada fasēllara eĸlik etmiĸtir. 

Konak il­esinde yer alan ve Ķzmir kent kimliĵinin ºzg¿n karakterini oluĸturan 

yapēlardan biri H¿k¿met Konaĵē, diĵeri de 1955 yēlēnda yēkēlan ve Sarē Kēĸla olarak 

da anēlan Kēĸla-i H¿mayunôdur. Kēĸla-i H¿mayun, 1826-1829 tarihleri arasēnda inĸa 

edilmiĸ ve 1955 yēlēna kadar hem konum ve iĸlevi hem de kentin sil¿eti a­ēsēndan ºzel 

bir konuma sahip olmuĸtur. H¿k¿met Konaĵē ve Osmanlē Devletiônin g¿c¿n¿ 

gºstermek i­in kurduĵu ilk kēĸlalardan biri olan Kēĸla-i H¿mayunôun yapēmēyla 

birlikte meydan asker´ bir kimlik kazanmēĸ, kēsa s¿re i­inde de óKēĸla Meydanēô olarak 

anēlmaya baĸlamēĸtēr (Sºzer, 2020, s. 283; Alpaslan&G¿len­ 2019, s. 29). Sanat­ēnēn 

 
69 Kanun´ Avramôēn tahm nen 19. y¿zyēl sonu-20. y¿zyēl baĸlarēnda p yasada s m yapmaya baĸlamēĸ 

Yahud  asēllē b r kanun sanat­ēsē olduĵu sºyleneb l r. Bununla b rl kte sanat­ēyla lg  herhang  b r 

b lg ye ulaĸēlamamēĸtēr.  
70 Sanat­ēyla yapēlan ­eĸ tl  dºnemlerdek  rºpartajlarda ve hakkēnda yazēlan b yograf lerde ver len 

tar hler n uyuĸmamasē sebeb yle ºzell kle ­ocukluk ve gen­l k dºnemler ne a t net tar h b lg s  

vermekten ºzell kle ka­ēnēlmēĸtēr. Doĵrudan alēntē yoluyla sadece b r ºrnek olarak aktarēlan 

yukarēdak  sºyleĸ , bu htar d kkate alēnarak deĵerlend r lmel d r. Konu hakkēnda tez n óB r nc  Alt 

Probleme Ķl ĸk n Bulgularô bºl¿m¿nde detaylē a­ēklamalar yapēlmēĸtēr.  
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ilk sahne aldēĵē ¥mer L¿tfi Beyôin (Bengu) asker´ kēraathanesinin71 H¿k¿met Konaĵē 

ve Sarēkēĸlaônēn hemen yanēnda yer almasē ve Asker´ Otelôin alt katēnda bulunmasē da 

ona bir ­eĸit kararg©h olma ºzelliĵi kazandērmēĸtēr. Ayrēca 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda 

Ķzmir aydēnlarēnēn uĵrak noktasē olan bu kēraathanede Yatmanôēn babasēyla sahne 

almasē, toplumun k¿lt¿rl¿ kesimine hitap edebilecek bir m¿zik zevkine sahip olduklarē 

fikrini uyandērmaktadēr (URL, 26). 

ķekil 30. Sol Kºĸede ¥mer L¿tf¿ Benguônun Asker´ Otel ve Asker´ 

Kēraathanesi, 1905 

 

Kaynak: Bedri Cumhur Doĵu Arĸivi 

 
71 Kēraathanes yle ¿nl¿ Asker´ Otel 1930ôlu yēllarēn ortalarēnda Ankara Palas Otel ône dºn¿ĸm¿ĸt¿r 

(URL, 26).  



 

62 

ķekil 31. Sol Tarafta H¿k¿met Konaĵē, Saĵ Tarafta Asker´ Otel ve Asker´ 

Kēraathane, 1932 

 

Kaynak: Fotokart, 1932, Editºr: Ethem Ruhi 

Mehtap Demirôin (2018) kaleme aldēĵē óOsmanlē Eĵlence Hayatēnda Bir Alt K¿lt¿r 

M¿zikli, Kahveh©ne: Amane Kahveh©neleriô adlē makalesinde yer alan bilgiler konuya 

farklē bir boyut kazandērmasē bakēmēndan ºnemlidir: Doĵu Akdenizôin ºnemli 

limanlarēnda yaygēn olan ve 19. y¿zyēlēn sonlarēndan 20. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵine kadar 

toplumun k¿lt¿r hayatēnda olduk­a aktif bir konumda yer aldēĵē anlaĸēlan amane 

kahveh©nelerinin ilki Ķzmirôde a­ēlmēĸtēr. Fransēz, Rumen, Ermeni, Sērp, T¿rk ve 

ó¢ingeneô72 m¿ziĵinin icra edildiĵi bu ­algēlē kahveh©nelere devam eden kitlenin, 

dinleyicisinden m¿zisyenine kadar son derece zengin bir k¿lt¿rel ­eĸitlilik ve 

kozmopolit bir yapē oluĸturduĵu, eldeki kayētlardan anlaĸēlmaktadēr (s. 43, 44, 45). Bu 

kahvehanelerden bazēlarēnēn Ķki­eĸmelikôte yer aldēĵēnē kaydeden Demirôin (2018) 

makalesinde aktardēĵē bilgiler, Ahmet Yatman ve babasē keman´ Mehmet Beyôin 

Ķki­eĸmelikôte ve Ķzmirôin diĵer bºlgelerinde bulunan Amane Kahveh©neleriônde de 

­almēĸ olabileceĵi fikrini akla getirmektedir.  

 
72 óRoman K ml ĵ ô bºl¿m¿nde ºzell kle bel rt lm ĸ olmakla b rl kte, tezde lk defa bu satērda ge­mes  

dolayēsēyla ó¢ ngeneô ter m n n kullanēmēna yºnel k ek b lg  ver lmes  uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Ter m n 

kullanēmēnda toplumsal a­ēdan genel-ge­er olumsuz ­aĵrēĸēmlarē sebeb yle hassas davranēlmēĸ; 

baĵlamēn gerekt rd ĵ  yerlerde ve ºzell kle kaynaklarda ge­en b lg ler ºne alēndēĵēnda ó¢ ngeneô 

ter m  terc h ed lm ĸ; Yatman a­ēsēndan yaklaĸēldēĵēnda se sanat­ēnēn Roman k ml ĵ  ºzell ĵ  

gºstermes  dolayēsēyla óRomanô kavramē merkeze alēnmēĸtēr. Ayrēca k  tab r  de kapsayan genel 

kullanēmlar ­ n ó¢ ngene/Romanô ĸekl nde b r yazēm b ­ m  uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Kaldē k  yazēm 

terc hler nde ó¢ ngeneô tab r n n aynē zamanda b r ­atē kavram olmasē, óRomanô ter m n n se bu 

ó­atēônēn ­ nde ayrē ºzell klere sah p olduĵu b lg s  de gºzden uzak tutulmamalēdēr.  
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4.2.2. Fener-Balat-Ayvansaray Hattē 

Ahmet Yatmanôēn ailesiyle Ķstanbulôa dºnd¿ĵ¿nde (tahmin´ 1909-1912 yēllarē) 

yaĸadēĵē yer hakkēnda net bir bilgiye ulaĸēlamasa da Reĸat Ekrem Ko­uônun (1958) 

Ayvansaray Lonca sazendeleri arasēnda andēĵē ókanuni Ahmedô ismi, ger­ekte Ahmet 

Yatman ise, sanat­ēnēn bir s¿re burada yaĸadēĵē fikri g¿­lenmiĸ olacaktēr:  

Piyasa sazende ve hanendelerinin en namlēlarē Loncadan yetiĸmiĸtir; bunlar 

arasēnda ge­en asēr sonlarēnēn ĸºhretleri kemani Memduh Bey, keman´ Ķhsan 

Efendi, kemani Aĸk´ Efendi, kemani B¿lb¿l Salih Efendi, kemani Aĵa, kemani 

Tahsin Efendi, kemani K©ni, kl©rinet Ķbrahim Efendi, hanende Ahmed Beydir. Bu 

satērlarēn yazēldēĵē sērada ise, Loncaônēn beĸ bine yaklaĸan n¿fusu arasēnda hayatēnē 

sazē ve sesi ile kazananlarēn sayēsē 60-70 arasēna d¿ĸm¿ĸ bulunuyordu; baĸlēca 

ĸºhretlileri arasēnda da kl©rinet­i ķerif, kanuni Ķsmail, kanuni Ahmed, kanuni 

Ķsmail, kemani Ali Tetkik, kemani diĵer Ali, c¿mb¿ĸ Fehmi, c¿mb¿ĸ Rahmi, 

c¿mb¿ĸ Enver ve hanende Ķsmet bulunuyordu. Gen­lerden ķerifôin oĵlu Saim 

yetiĸmekte idi (s. 1650). 

Diĵer yandan Ko­uônun (1958, s. 1650) ifadelerinde iki kez ge­en ókanuni Ķsmailôin 

Ķsmail ķen­alar (1917-1992) ve Ķsmail Tezelli (1907-1992) olmasē da son derece 

muhtemeldir. Kadri ķen­alarôēn kēzē Y¿ksel ķen­alarôla 15 Nisan 2024 tarihinde 

yapēlan gºr¿ĸmede Ahmet Yatmanôla Kadri-Ķsmail ķen­alarôēn yakēn akraba olduklarē 

bilgisine ulaĸēlmēĸtēr fakat kayēt altēna alēnacak diĵer gºr¿ĸme yapēlamadan vefat 

etmiĸtir. Ayrēca bu tez ­alēĸmasē i­in sanat­ēyla aynē ortamlarda ­alēĸmēĸ keman 

sanat­ēsē Ali Yēldērērôla yapēlan gºr¿ĸmede de Yēldērēr, Ahmet Yatman ve Kadri-Ķsmail 

ķen­alarôēn akraba olduklarēnē ifade etmiĸtir (Ali Yēldērēr Kiĸisel Gºr¿ĸme 

3.12.2024).73 Bu bilgiler, Ko­uônun satērlarēnda yer alan ve soyadlarē verilmeyen 

ókanuni Ķsmail, kanuni Ahmedô isimlerinin Ahmet Yatman ve Ķsmail ķen­alar olduĵu 

fikrini d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Dahasē, Ansiklopediônin yayēnlandēĵē yēllarda74 T¿rk 

m¿ziĵi kanun icracēlarē arasēnda Ahmet Yatman, Ķsmail ķen­alar ve Ķsmail Tezelliônin 

ºn pl©nda olduklarē gºr¿lmektedir.75 Bu bakēmdan Ko­uônun alēntēsēndaki ismin 

Ahmet Yatman olduĵu fikri daha akla uygun gºr¿nse de kendisinden muhtemelen bir 

 
73 Ahmet Yatmanôēn kēzē Oya Yatman, ķen­alar a les  le aralarēnda herhang  b r akrabalēk l ĸk s  olup 

olmadēĵēna da r sorulan soruya ĸu fadelerle yanēt verm ĸt r: ñAkrabalēk var mē b lm yorum ama yan  

hep bºyle sank  b r akrabalēk var g b  konuĸulurdu. [é] B lm yorum yan , ºyle akraba g b  deĵ l de 

yan  b¿y¿kl¿kten dolayē dayē der g b  gel yordu bana. Belk  de akrabayēzdēr, b lm yorum.ò (Oya 

Yatman K ĸ sel Gºr¿ĸme 10.02.2025).  
74 Ulucutsoy (2015) bu yēllarē k  ayrē dºnemde ncelem ĸt r: ñAns kloped n n yayēn macerasēnē doĵru 

b ­ mde a­ēklayab lmek adēna 1944 le 1951 arasēndak  dºneme ñb r nc  dºnemò, 1958 le 1973 

arasēndak  dºneme se ñ k nc  dºnemò demek daha doĵru olacaktēr.ò (s. 105). 1973 yēlēnēn aynē 

zamanda Yatmanôēn ºld¿ĵ¿ sene olmasē, ayrēca d kkate deĵerd r.  
75 ¥rneĵ n kanun cracēlarēnēn kronoloj k b r anlayēĸla b yograf ler n  veren Berkmanôēn (2007) tez nde 

aynē adda baĸka b r óKanun´ Ahmedô n bulunmadēĵē da d kkate deĵerd r.  
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ºnceki nesilden olduĵu d¿ĸ¿n¿len bir óKanun´ Ahmed Beyôin olma ihtimalini de 

d¿ĸ¿nmek gerekir. Bestenig©r makamēndaki bir ĸarkēsēyla bilinen ve Yēlmaz 

¥ztunaônēn óKaan¾n´ ve Hanende K¿rkyakalē Ahmed Beyô ĸeklinde baĸlēklandērarak, 

takriben 1918 yēlēna doĵru vefat ettiĵi bilgisini aktardēĵē bu sanat­ē hakkēnda hemen 

hemen baĸka hi­bir bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr. ¥ztunaônēn verdiĵi tahmin´ ºl¿m yēlē 

bilgisi eĵer doĵruysa Yatmanôēn profesyonel m¿zik yapmaya baĸladēĵē ilk yēllar i­inde 

Ahmed Beyôin vefat etmiĸ olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir. Bu baĵlamda konuya nesil yakēnlēĵē 

a­ēsēndan bakēlacak olursa, Ko­uônun ifadelerinde yanyana anēlan sanat­ēlarēn hemen 

hepsinin aynē dºnemin insanlarē olmasē yanēnda Yatmanôēn da birlikte ­alēĸtēĵē isimler 

olmasē (Kl©rnet­i ķerif, C¿mb¿ĸ Rahmi, C¿mb¿ĸ Enver) kayda deĵer bir veridir ve 

Ko­uônun satērlarēnda ge­en ókanuni Ahmedôin Ahmet Yatman olma ihtimalini 

g¿­lendirmektedir. 

¥te yandan sanat­ēnēn Fenerôde doĵduĵu fikri merkeze alēndēĵēnda, birbirine bitiĸik 

konumlarē sebebiyle kºkl¿ geleneklerden beslenen ve tarih boyunca etkileĸim halinde 

olan Balat, Fener ve Ayvansaray hattēnē birlikte d¿ĸ¿nmek gerekir. Adēnē Hali­ 

kēyēlarēnēn en ºnemli deniz fenerinden almēĸ olan Fener; 20. y¿zyēlēn ikinci yarēsēna 

kadar Ķstanbulôdaki en b¿y¿k Rum yerleĸim merkezi olma ºzelliĵiyle bilinmektedir. 

Semt, Fatih Sultan Mehmedôin (1432-1481) Ortodokslarôa saĵladēĵē imtiyazlarē i­eren 

fermanēnē ­ēkardēktan sonra geri dºnen eski Bizanslēlarôla birlikte ºnem kazanmaya 

baĸlamēĸtēr. Farklē ¿lkelerden Rumlarē ­eken Patrikhaneônin 17. y¿zyēlda buraya 

taĸēnmasē semti uluslararasē din´ bir merkez haline getirmiĸ; bºylelikle Ķstanbul i­in de 

ºnemli bir Rum semti olmuĸtur (¥zbilge, 2008, s. 137). Patrikhaneôye baĵlē iyi 

eĵitimli, yabancē dil bilen Fenerli Rum Beyleri (Fenerli Rum Aristokratlarē, 

Fanariotes, Fanariyotlar)76 1453-1821 yēllarē arasēnda Osmanlē dēĸ siyasetinde etkili 

olmuĸ; semt, se­kinler ve burjuvalarēn yaĸadēĵē, konak ve yalēlarēyla dikkat ­ekici bir 

bºlge haline gelmiĸtir.77  

Hali­ kēyēlarēnda, ºzellikle de Fenerôde ­ēkan yangēnlar semti ­ok defa olumsuz 

etkilemiĸtir. Bu duruma raĵmen her defasēnda yenilenen semt, ­ok deĵiĸime 

uĵramadan varlēĵēnē s¿rd¿rse de Hali­ôteki sanayileĸme sonucunda buraya yerleĸen 

 
76  ñFenerl , Fenerl ler: Ķstanbulôun T¿rkler tarafēndan feth nden Tanz mat devr ne kadar Ķstanbulda 

Hal ­de Fener den len semtte otura gelm ĸ Ķstanbulun rum ar stokratlarēna ver lm ĸ s md r.ò (Ko­u, 

1958, s. 5636). 
77 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda Ķstanbulôdak  m¾s k´ hayatēnē kaleme alan Kalenderô n ­alēĸmasēnda Fenerôde 

yer alan Kēl Gaz nosu programlarē hakkēnda ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Kalender, 1978.  
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­alēĸanlarla birlikte Rumlar, kentin kuzeyine gº­ etmeye baĸlamēĸlardēr.  Bu durum 

bºlgenin etnik, din´ ve sosyal dokusunu deĵiĸtirse de Fener, 1940ôlē yēllara kadar 

­oĵunluk olarak Rumlarôēn yaĸadēĵē bir semt olmaya devam etmiĸtir (Bilgi­, 2019, s. 

49, 70, 71; URL, 27).  

Tarih´ yarēmadada Fener ile Ayvansaray arasēnda konumlanan Balat semti ise, 

yerleĸim yeri olarak Bizans dºnemine uzanan kºkl¿ bir ge­miĸe sahiptir. Semtin 

adēnēn Rumca b¿y¿k konak, saray anlamēna gelen palatiyonôdan geldiĵi 

d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ge­miĸte ekonomik ve sosyal a­ēdan i­ ve dēĸ Balat olarak ayrēlan 

semtte Yahudi n¿fusu dikkat ­ekmektedir. Ķstanbulôun fethinden ºnce burada yaĸayan 

Yahudilere ek olarak, Fatih Sultan Mehmed n¿fusu arttērmak ve ticareti canlandērmak 

i­in Anadolu ve Balkanlarôdan baĸka Yahudiler de getirmiĸtir. Daha sonra II. 

Bayezidôin Ķspanya ve Portekizôden gelen Yahudilerôe Ķstanbulôun kapēlarēnē a­masē 

ve 1660 Eminºn¿ civarēnē k¿l eden Ayazmakapē yangēnēndan sonra buraya 

yerleĸtirilenlerle birlikte Balat, hemen hemen bir Yahudi semti haline gelmeye 

baĸlamēĸtēr. Semt T¿rklerôe, Rumlarôa ve Ermenilerôe ev sahipliĵi yapmēĸ olsa da 

aĵērlēklē olarak bir Yahudi semti olmuĸtur (Altēntaĸ, 2013, s. 2, 3; ¥zbilge, 2008, s. 

95). ¢eĸitli mesleklerdeki nitelikli Yahudilerôin Balatôa yerleĸmesiyle birlikte limanēn 

varlēĵē balēk­ēlēk ve ticareti geliĸtirmiĸ; Balat, ­arĸēlarēn, hanlarēn, kahveh©nelerin, 

kēraath©nelerin, meyh©nelerin, gazinolarēn ve tiyatrolarēn bulunduĵu hareketli, canlē 

bir yerleĸim yeri haline gelmiĸtir (Altēntaĸ, 2013, s. 3; Kavalcē, 2010, s. 19). Hatta 

Ko­u (1958, s. 1974), ansiklopedisine óBalat Meyhaneleriô adēyla ayrē bir madde 

koymuĸ; meyh©neleriyle ¿nl¿ bu semtte yer alan Osmanlē aydēnlarēnēn, sanat­ēlarēn ve 

ticaret erbabēnēn gittiĵi óSel©tin Meyhaneleriônden bahsetmiĸtir. Bununla birlikte 

Semai/¢algēlē kahvehaneler arasēnda bilinen Laz Yakupôun Kahvesi ve bir Rum 

tarafēndan a­ēlan Agora meyhanesi de bu semttedir (ķahbaz, 2007, s. 59; Kavalcē, 

2010, s. 88). 

Balat da Fener semti gibi ­ok sayēda yangēndan etkilenmiĸ ve Hali­ôteki 

sanayileĸmeyle birlikte de semtin ­ehresi deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr. Yahudiler ºnce yavaĸ 

yavaĸ Galataôya, daha sonra da Kurtuluĸ, Pangaltē ve ķiĸliôye gº­ etmiĸ; bºylece 

semtteki Yahudi n¿fusunda azalma gºzlenmiĸtir (¥zbilge, 2008, s. 95). 

Kozmopolit yapēsēyla Ķstanbulôun tarihinde ºnemli bir baĸka semt olan Ayvansarayôēn 

yerleĸim yeri olarak tarihi, Balat gibi Bizans dºnemine uzanmaktadēr. 15. y¿zyēla 

gelindiĵinde semtteki Rum ve Yahudi n¿fusu dikkat ­ekici boyutlara ulaĸmēĸtēr. 18. 
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y¿zyēlda Ķstanbul ­apēnda parlak bir dºnem yaĸamēĸ olan semt, 19. y¿zyēlēn ilk yarēsēna 

kadar da ­ok sayēda ev, yalē ve kayēkh©nenin yer aldēĵē bir sayfiye yeri olma ºzelliĵiyle 

daima ºne ­ēkmēĸtēr. Semtin bu ºzelliĵi kazanmasēnda hanedanēn kadēn ¿yelerinin 

etkisi b¿y¿kt¿r. Hanedan ¿yeleri d¿ĵ¿n, doĵum ve ºl¿m gibi zamanlarda burada 

bulunan saraylarēnda yaĸamēĸlardēr. Bununla birlikte Ķstanbulôun en meĸhur gedikli 

meyhanelerinden ikisi óAyvalēô ve óYavaĸkoô bu semtte yer almēĸtēr (Ko­u, 1958, s. 

1650). 19. y¿zyēla kadar devam eden ­ok k¿lt¿rl¿ yerleĸim ve sayfiye yerleri de Balat 

ve Fener gibi Hali­ôteki sanayileĸmeden etkilenmiĸ; semtin sosyal ve k¿lt¿rel dokusu 

deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr (Yaĸar, 2017, s. 20, 21).  

¥te yandan Fener, Balat ve Ayvansaray semtleri gayrim¿slim n¿fusu kadar ¢ingene 

n¿fusuyla da bilinmektedir. Uzak ºl­ekle bakēldēĵēnda, 1530 yēlēnda ¢ingenelerin 

Rumeliôde bulunduklarē kazalar arasēnda Fener de yer almēĸtēr (Altēnºz, 2011, s. 96). 

Ayvansaray ise, ¢ingenelerin Ķstanbulôun fethinden sonra toplu olarak ilk yerleĸtikleri 

semtler arasēndadēr. Ayrēca Ayvansaray, Sulukule ile yerleĸik ¢ingenelerin ilk olarak 

ik©met ettikleri semtlerdendir (Kaygēlē 2003, s. 189 Aktaran Aslan Cobutoĵlu, 2021, 

s. 568). Ko­u (1958), ansiklopedisinde Ķstanbulôda biri Sulukule, diĵeri Ayvansaray 

Lonca olmak ¿zere iki ¢ingene isk©n noktasēnē kaydetmiĸtir (s. 3896). Refôi Cevad 

Ulunay da (1956) Ko­uôyla benzer ĸekilde ¢ingenelerin Ķstanbulôda Sulukule, 

ókibarlarēnēnô da Ayvansarayôda oturduĵunu aktarmēĸ ve Ayvansarayôla ilgili m¿zikal 

baĵlamda dikkat ­ekici ifadeler eklemiĸtir: 

Oradan harikul©de sazendeler, b¿lb¿l gibi ĸakēyan okuyucular ve ortalēĵē kasēp 

kavuran kēvrak oyuncular yetiĸir. Raks havalarē i­in bir kemen­e, bir zurna yahut 

kl©rnet darbuka, zilli maĸadan m¿rekkep ñkaba sazò denilen takēmlarē vardēr. ñYaz, 

bahar olunca ĸen olur daĵlarò kº­ek­esi ile raksa baĸladēklarē zaman insanē kazēĵa 

baĵlasalar ipleri kopararak meydana atēlacaĵē gelir. Musikiĸinaslar arasēnda 

ñpratikò olarak yetiĸen ­ingene sanatk©rlarēna ñAyvansaray konservatuvarē 

mezunlarēò derler (s. 1956). 

Ko­uônun (1958, s. 1650) Ayvansaray Lonca sazendeleri olarak saydēĵē ¿nl¿ 

m¿zisyenler ve Refôi Cevad Ulunayôēn da (1956) óAyvansaray konservatuvarē 

mezunlarēô ifadeleri buradan yetiĸen ¢ingene m¿zisyenlerin Ķstanbulôda yaĸayan diĵer 

¢ingene m¿zisyenlere gºre ayrēksē bir konumda olduĵu fikrini uyandērmaktadēr.  

Balatôa bakēldēĵēnda ise konu a­ēsēndan ºzellikle Fatih Sultan Mehmed (1432-1481) 

dºnemi dikkat ­ekmektedir. Evliya ¢elebi, Fatih Sultan Mehmedôin ¢ingeneleri Balat 

ĸehrinden getirerek Balat mahallesine yerleĸtirdiĵini, ¢ingenelerin burada sazendelik 

ve ­eng´lik yaptēĵēnē aktarmēĸtēr (¢elebi, 2003, s. 37 Aktaran Altēnºz, 2005, s. 154). 
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Balat, ¢ingeneler i­in Ķstanbulôun fethinden sonra ºnem kazanmaya baĸlamēĸ ve 

sonraki y¿zyēllarda da ¢ingenelerin yaĸadēĵē bir semt olma ºzelliĵiyle dikkat 

­ekmiĸtir. Ko­uônun (1958) ifadeleri de hem Ayvansaray ve Balatôtaki ¢ingene 

n¿fusuna hem de keskin sēnērlarla ayrēlamayacak bu bºlgenin k¿lt¿rel olarak 

benzerliĵine iĸaret etmesi bakēmēndan son derece ºnemlidir: ñĶstanbulôun bu en 

ĸenlikli semti eskiden beri ­ingeneleri ile de meĸhurdur; Ayvansarayôēn yakēnlēĵē 

Lonca ­ingeneleri ile Balat ­ingenelerini ayērt edilemez denilirse yerinde olur.ò (s. 

1967). 

4.2.3. Roman Kimliĵi 

Etnik kimlik konusu yanlēĸ anlaĸēlmaya m¿sait, kullanēmlarda son derece hassasiyet 

gerektiren detaylar i­erdiĵinden bu ­alēĸmada herhangi bir ºznel/yanlē bir aktarēm 

veya yaklaĸēmdan ºzellikle ka­ēnēlmēĸtēr. Kaldē ki, bu ­alēĸmanēn etnik kimlik 

konusunu merkeze almadēĵē ve temel ama­ olarak ºzellikle m¿zikal kimliĵe 

yoĵunlaĸēldēĵē ilgili bºl¿mlerde de ifade edilmiĸtir. Diĵer yandan bu konunun, bazē 

baĵlamlarda sanatsal a­ēdan destekleyici bir ºĵe olarak da ele alēnabiliyor olmasē 

ayrēca kayda deĵerdir. Nitekim konuya Ahmet Yatman ºzelinde yaklaĸēldēĵēnda, her 

ne kadar eldeki kaynaklar sēnērlē olsa da karĸēlaĸtērmalē araĸtērmalar neticesinde 

sanat­ēnēn Roman kimliĵine sahip olduĵu yºn¿nde veriler elde edilmiĸtir. Roman 

k¿lt¿r¿n¿n m¿zik ve dansla kurduĵu baĵ dikkate alēndēĵēnda bir m¿zisyenin sanatsal 

geliĸiminde ne derecede ºnemli bir temel saĵlayacaĵē a­ēktēr.  

Ahmet Yatmanôēn etnik kimliĵi hakkēnda bilgi i­eren yazēlē kaynaklar incelendiĵinde 

ºzellikle Yēlmaz ¥ztuna ve Sadun Aks¿tô¿n ºne ­ēktēĵē dikkati ­ekmektedir. Yēlmaz 

¥ztunaônēn (C:2, 1990) ansiklopedisinin Yatmanôa ait bºl¿m¿nde a­ēk­a Roman 

olduĵunu ifade etmese de ñIrkēna has ĸekilde, teknik maharetle ­aldēĵē kaanun, Kl©sik 

T¿rk M¾sik´siône aykērē ve piyasa tavrē, biraz arabesk idiò ĸeklindeki ifadesinin dolaylē 

yoldan bu kimliĵe bir atēf olduĵu sºylenebilir (s. 490). Yazarēn kaleme aldēĵē aynē 

kaynaktaki ókanunô maddesinde ise daha keskin ve yanlē bir ifadeyle sanat­ēnēn 

ó¢ingeneô olduĵuna vurgu yapmēĸ ve bunu piyasa tarzē ile iliĸkilendirmiĸtir. Bilimsel 

tutum a­ēsēndan problemli olan bu ifadeler ĸu kēsa c¿mleyle ansiklopediye 

yansētēlmēĸtēr: ñPiyasa tarzēndan Ąm© Ali ve Ahmet Yatman tanēnmēĸtēr ki ikisi de 

­ingene idi.ò (C:1, 1990, s. 425). 
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Reha Saĵbaĸôēn sanat­ēnēn etnik kimliĵi konusundaki yaklaĸēmē da konuyla ilgili 

hassasiyet ifadelerini de eklemek kaydēyla ¥ztunaônēnkiyle paralel bir i­eriktedir: 

ñGe­miĸ nesillerdeki mesleĵi ­algēcēlēk olan bir aileden geliyorôla baĸlayalēm. [é] 

ērkēna has bir ¿sl¾pla ­alardē diye ¢ingene/Roman lafēnē da kullanmadané g¿zel 

deĵil, ­¿nk¿ toplumda hala sosyalitede aĸaĵēlama kelimesi olarak kullanēlēr.ò (Reha 

Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025). 

Konuyla ilgili olarak sanat­ēnēn birlikte ­alēĸtēĵē tanbur´ Sadun Aks¿tô¿n (2000) 

aĸaĵēdaki ifadeleri ise ¥ztuna ve Saĵbaĸôēn ifadelerini destekler niteliktedir:  

T¿rk musikisinde ­eĸitli ērklardan, milletlerden bestek©rlar, sazendeler, yani 

m¿zisyenler olduĵu gibi ¢ingene ērkēndan da pek ­ok kēymetli m¿zisyen olmuĸtur. 

Ķĸte bazēlarē: Hana Aĵa (veya efendi) (1850?), Klarnet Ķbrahim Efendi, Kemani 

Naci Tektel, Denizoĵlu Ali Bey, Keman´ B¿lb¿l´ Salih, Hanende Ķbrahim Efendi 

(Uygun), Nasibin Mehmet Bey (Y¿r¿), Hanende N©sibe Hanēm, Keman´ Memduh, 

Kemen­eci Vasil©ki (Rum ¢ingenesi), Kl©rnet ķ¿kr¿ Tunar (¢ingene Baron, diye 

anēlērdē), Kanuni Ahmet Yatman, Hanende Ali Ķ­inger (B¿lb¿l Ali), Keman´ 

Haydar Tatlēyay, Ud´ Ķzzet Altēnbaĸ, Ud´ Kavalalē Mehmet (B¿key, Mehmet 

B¿keyôin babasē), Klarnet Mustafa Kandēralē, Erkºse Kardeĸler, Ud´ Baki Duyarlar 

ve daha nice deĵerli m¿zisyenler (s. 52). 

Bu konuda sanat­ēnēn hayattaki tek kēzē olan Oya Yatmanôla yapēlan gºr¿ĸmede 

kendisine sanat­ēnēn Roman olup olmadēĵē sorulduĵunda net bir cevap veremese de 

gen­liĵinde baĸēndan ge­en bir anekdotun i­eriĵi ve devamēnda sºylediĵi: ñValla 

keĸke herkes Roman olup da bir Ahmet Yatman olabilse yaniò ĸeklindeki ifadesi kayda 

deĵerdir (Oya Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025). ¥te yandan Ahmet Yatmanôēn 

soyaĵacē ile ilgili torunu Teoman Yatman ile yapēlan ikinci gºr¿ĸmede Yatman; bu 

­alēĸmada da faydalanēlan óancestry.comô adlē sitedeki bir incelemesinde Roman 

kimliĵine sahip olduĵunu bizzat gºrd¿ĵ¿ ve ge­miĸlerinin Balkan ¿lkelerine 

dayandēĵē bilgilerini aktarmēĸtēr (Teoman Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 01.06.2025). 

Hem konunun son derece hassas olan i­eriĵi ve ­aĵrēĸēmlarē hem de yer yer 

ºtekileĸtirmeye vardērēlan ºnyargēlē tavērlarēn yarattēĵē baskēnēn sebep olduĵu 

gizleme/gizlenme ihtiyacēnēn konuyla ilgili yazēlē belgelerin azlēĵēnda ºnemli bir etken 

olduĵu da son derece olasēdēr.  

Ahmet Yatmanôēn Roman kimliĵiyle olan iliĸkisi baĵlamēnda ilgili tespitlere 

ge­meden ºnce ¢ingene ve Roman ifadelerinin kºkenlerine, i­eriklerine ve kullanēm 

ĸekillerine dair kēsa bir giriĸ yapmak faydalē olacaktēr. Suat Kolukērēk (2008, s. 146, 
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149), T¿rkiyeôde yaĸayan Rom, Dom ve Lom gruplarēnē78 incelediĵi bir ­alēĸmasēnda 

Rom grubunu, Yunanistanôla 1923 yēlēnda yapēlan Lozan Antlaĸmasēôyla T¿rkiyeôye 

gelenlerin oluĸturduĵunu, bu gruplarēn da ­oĵunlukla Ege, Trakya ve Karadeniz 

bºlgelerine yerleĸtirildiĵini aktarmēĸtēr. Yazar, Batē bºlgesinde yaĸayan Rom 

gruplarēnēn T¿rkiyeôde en ­ok bilinen ¢ingene gruplarē olduĵunun altēnē ­izmiĸtir: 

Rom ya da Roman olarak tanēmlanan bu gruplar Lom ve Domlarôa gºre kendi kimlik 

ve k¿lt¿rlerini daha belirgin ĸekilde kullanabilmekte ve eĵitim seviyeleri bakēmēndan 

da ºne ­ēkmaktadērlar. Ayrēca ¢ingene m¿ziĵinin temsilcileri de Rom gruplarēdēr. 

Buradan hareketle yazarēn ¢ingene tabirini bir ­atē kavram olarak deĵerlendirerek, 

Rom/Roman, Dom ve Lom gruplarēnē kapsayacak bir anlam ­er­evesi i­inde 

deĵerlendirdiĵi sonucuna varēlabilir.  

Konuya daha etimolojik merkezden yaklaĸan bir araĸtērmacē olan H¿seyin Yēldēz 

(2007) ¢ingenelerin kendilerine óadam, insanô anlamēna gelen Rom ve Romni, dillerine 

de Romani dediklerini aktarmēĸtēr. Kelimenin etimolojisiyle ilgili ­eĸitli yaklaĸēmlarē 

a­ēkladēĵē ­alēĸmasēnda Roman kavramēnēn ºzellikle Batē Anadolu, Marmara ve 

Trakyaôda kullanēldēĵēnēn da altēnē ­izmiĸtir (s. 72).   

Melih Duygulu (2006)79 ise Rom, Roma, Roman, Romni gibi t¿revleri olan bu kelimeyi 

T¿rkiyeôdeki ¢ingenelerin sadece bir kēsmēnēn tercih ettiĵini, Rom kolundan 

geldiklerini sºyleyen bu grubun da daha ­ok Marmara ve Ege bºlgelerinde 

yaĸadēklarēnē ifade etmiĸtir. Ek olarak T¿rkiyeônin batēsēnda yaĸayan en kalabalēk 

¢ingene topluluĵunun da 1930ôlu yēllar itibariyle Roman adēnē tercih ettiklerini 

belirtmiĸtir (s. 17,18). 

Konuya baĸka bir perspektiften yaklaĸan Semra ¥zlem Diĸli (2016) ó¢ingeneò mi, 

ñRomanò mē? Bir Ķnĸa S¿reciô adlē ­alēĸmasēnda Roman kelimesine kēyasla ¢ingene 

kelimesinin g¿ndelik ve akademik dildeki ¿st¿nl¿ĵ¿ne dikkat ­ekmiĸtir. ¢ingene 

kelimesinin pop¿ler temsillerde óRomanô bi­iminde kullanēldēĵēnēn, mizah ve eĵlence 

 
78  D yarbakēr, Mard n, Urfa, Gaz antep, Hatay ve Mers n Dom gruplarēnēn; S vas, Erzurum, Erz ncan, 

Arhav , Artv n ve Hopa da Lom gruplarēnēn yaĸadēĵē yerlerd r (Kolukērēk, 2008, s. 150,151).  
79  Duygulu (2006) Trakya, Ege ve Marmaraôdak  ¢ ngeneler n kend ler n n Sel©n kôten ve Batē 

Trakyaôdan (Bug¿nk¿ Kuzey Yunan stan) geld kler n  fade ett kler n  bel rtm ĸt r. Daha ­ok 1923-33 

yēllarē arasēnda yapēlan bu gº­ hareket  (Asēl olarak 1924 B¿y¿k M¿badele) daha esk  tar hlere 

uzanmasa da sºzl¿ aktarēma dayanan ve b l msel dayanaklarē zayēf olan bu nanēĸ/sºylence, yēllar 

­ nde ¢ ngeneler arasēnda yaygēn olarak kullanēlan b r gº­ h k©yes ne dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Bu topluluklarēn 

adē ge­en tar hten ­ok ºnce bºlgede yaĸadēklarē b l nmes ne raĵmen kend ler n  óSelan k Muhac r ô 

olarak tanēmlamalarēnēn, bu ók ml k yakēĸtērmasēnēnô kend ler ne ºzel b r stat¿ kazandērma 

ht yacēndan kaynaklandēĵē d¿ĸ¿n¿leb l r (s. 23,24). 
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gibi ºzelliklerle yeniden kurgulansa da Roman kelimesinin ¢ingeneôye y¿klenen 

pejoratif anlamlar taĸēdēĵēnēn altēnē ­izmiĸtir. Ayrēca konuyla ilgili akademik 

­alēĸmalardaki belirsizliĵe de iĸaret etmiĸ; belirsizliĵin, bu kavramlarē betimlemede 

farklē ontolojik ºnc¿llere dayanēlmasēndan kaynaklandēĵēnē vurgulamēĸtēr (s. 114).  

Gonca Girgin Tohumcu da (2012) Roman kullanēmēnēn 1960ôlē yēllar itibariyle 

farkedildiĵini, 1990ôlarla birlikte se­kin bir tarzēn kimliksel sºylemi haline geldiĵini, 

bu durumun da Balkanlar ve Avrupaôdaki ¢ingene/Roman ºrg¿tlenmeleriyle aynē 

dºneme denk geldiĵini ifade etmiĸtir (s. 111). 

¢ingene/Roman kavramlarē arasēnda belirsizlik bºlgelere gºre aynē anlamē karĸēladēĵē 

sºylenen poĸa, mētrēb, todi, kara­i, cono gibi daha pek ­ok kavram i­in de ge­erlidir 

(Yēldēz, 2007, s. 61). Buradan hareketle konunun ­alēĸmanēn odaĵē dēĸēnda olmasē 

sebebiyle Roman terimine uygun veriler taĸēdēĵē gºzlenen Yatmanôēn kimliĵini 

a­ēklarken óRomanô ĸeklinde bir ifadelendirme; yazarlarēn kullanēmlarēna gºre ilgili 

yerlerde de ó¢ingeneô veya óRomanô kelimeleri tercih edilmiĸtir.  

¥te yandan konuya m¿zik ºzelinde yaklaĸēldēĵēnda ¢ingene/Roman kimliĵi ­ok daha 

tamamlayēcē ve zengin bir perspektif sunmaktadēr:   

Ulaĸ ¥zer (2013) ¢ingenelerin m¿zikle olan sēkē iliĸkilerini óonlarēn kanēnda varô, 

ógenetikô gibi genel-ge­er ifadelerle a­ēklansa da m¿zikal geliĸimde ­evre ve ­evrede 

var olan uygun kaynaklarēn son derece belirleyici olduĵunu ifade etmiĸtir. Yazar, 

konuyla ilgili ­alēĸmasēnda ¢ingenelerin m¿ziĵe olan yaygēn eĵilimlerini sadece 

ógenetik yatkēnlēklaô a­ēklanamayacaĵēnēn altēnē ­izmiĸ; tarihsel, toplumsal ve sēnēfsal 

koĸullarēn da etkisiyle ĸekillendiĵine dikkat ­ekmiĸtir. Hatta Trakyaôda yaĸayan 

¢ingene m¿zisyenlerin m¿zisyenlik mesleĵine yºnelmelerindeki nedenlerde de benzer 

sonu­lara ulaĸmēĸtēr: ñ¥yk¿nme, k¿lt¿r ve gelenek, toplumsal nedenler ve ekonomik 

nedenler.ò (s. 226,227). Melih Duygulu ise (2018) ¢ingene m¿zisyenler ¿zerinde 

genetik m¿zikal kodlarēn ºnemine deĵinmekle birlikte sosyal yaĸam ve geleneĵin de 

etkili olduĵunu vurgulamēĸtēr (s. 325). 

Ķbrahim Yavuz Y¿kselsin (2009, s. 455), T¿rkiyeônin daha ­ok batē bºlgelerini 

kapsayan coĵrafyada yerleĸik yaĸam s¿ren ve belli mahallelerde baĸka meslek 

gruplarēndan Romanlarla bir arada yaĸayan ó¢algēcē Romanlarēô incelediĵi 

­alēĸmasēnda son derece dikkat ­ekici bilgiler aktarmēĸtēr. Bu yerlerden Ķzmirôde 

Ķki­eĸmelik ve Ķstanbulôdan da Balatôē ºrneklemesi Ahmet Yatmanôēn yaĸadēĵē yerler 
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olmasē bakēmēndan ayrēca dikkat ­ekicidir. Yazar, yarattēklarē ve geliĸtirdikleri 

m¿ziĵin ótaĸēnabilirô (esnek bir daĵar) ve óuyarlanabilirô ºzelliĵine vurgu yapmēĸ ve 

yerleĸik m¿zik pratiklerinin tutucu ºzelliklerinden baĵēmsēz bir yapēda olduĵunun 

altēnē ­izmiĸ; t¿m m¿ziksel parametreleri deĵiĸtirdiklerini ifade etmiĸtir (s. 255, 256).  

Yazarēn son derece dikkat ­ekici olan yukarēdaki tespitleri hem Yatmanôēn ­aĵdaĸlarē 

hem de kendisinden sonra gelen m¿zisyenler arasēnda da sēklēkla karĸēlaĸēlan bir m¿zik 

anlayēĸēna iĸaret etmektedir. Nitekim m¿zik t¿r¿ ne olursa olsun g¿n¿m¿zde de pek 

­ok ¢ingene/Roman m¿zisyenin bu óºzg¿rl¿k­¿ô ve ókapsayēcē/birleĸtiriciô m¿zikal 

tutumu sergilemeye devam ettikleri gºzlenmektedir.80  

Bu konuya daha ºznel bir tutumla yaklaĸtēĵē anlaĸēlan Mahmut Ragēp Gazimihalôin 

(1953) aĸaĵēdaki ifadeleri, her ne kadar bug¿n¿n bilim diliyle ºrt¿ĸmese de yukarēdaki 

tespitlere tersten bir kanēt olarak da yorumlanabilir: Yazar, G. Knosôēn (1922) 

c¿mlelerinden alēntē yaparak ¢ingenelerin m¿ziksel parametlerde yaptēklarē 

deĵiĸiklikleri óaygēn baygēn vezinler ve s¿slemelerô tanēmēyla yanlē bir perspektifte 

aktarmēĸtēr: ñ¢ingeneler T¿rkiyede T¿rk musikisi, ķark musikisi, dinletmekte iseler 

de, her ĸeyi kendi edalarēna yakēĸtērarak icra ederler, yani bir yēĵēn naĵmeler ve aygēn 

baygēn vezinler katarak s¿slemeler yaparlar.ò (s. 8). 

Konuya m¿zik k¿lt¿r¿ ve coĵraf´ bºlgeler ­er­evesinde yaklaĸēldēĵēnda bu iki olgunun 

paralel yºndeki etkileĸimleri dikkate deĵerdir. Nitekim Melih Duygulu (2006), 

¢ingenelerin ókendilerine ºzg¿ m¿zik k¿lt¿rleri ile yaĸam s¿rd¿kleri bºlgelerdeki 

m¿zik k¿lt¿rleri arasēnda yakēn bir iliĸkiô olduĵuna dikkat ­ekmiĸ ve bu m¿zik 

karakterlerine uyum saĵlama ve kendi anlayēĸlarēyla kaynaĸtērabilme yeteneklerine 

vurgu yapmēĸtēr (s. 37). ¢ingeneler kendileri dēĸēndaki gruplarla da i­i­e olarak bu 

gruplarēn m¿ziklerinin de icracēsē olmuĸlardēr. Bu durum repertuvar ve m¿zik t¿rleri 

bakēmēndan kayda deĵer bir ­eĸitlilik olarak karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Ayrēca 

Duyguluônun (2006) ¢ingenelerin icra ettikleri m¿ziklerle ilgili yaptēĵē genel 

sēnēflandērma, aĵērlēklē olarak piyasada ­alēĸan ve farklē t¿rler arasēnda ge­iĸler 

yapabilen Yatmanôēn icra ettiĵi m¿ziklerle ºrt¿ĸmesi bakēmēndan dikkate deĵer bir 

detaydēr. Duygulu bu sēnēflandērmayē T¿rk m¿ziĵi repertuvarē ve ¢ingenelerin ºzg¿n 

repertuvarē olarak iki temel baĸlēkta ele almēĸtēr. T¿rk m¿ziĵi repertuvarē baĸlēĵēnda 

 
80 Haydar Tatlēyay, Mustafa Kandēralē, Bak  Duyarlar g b  m¿z syenler n T¿rk m¿z ĵ  dēĸēndak  

­alēĸmalarē ve cra anlayēĸlarē bu a­ēdan ºrnek gºster leb l r. Bunun dēĸēnda K bar ye, G¿ll¿, H¿sn¿ 

ķenlend r c  g b  ¿nl¿ Roman sanat­ēlarēn repertuvar ­eĸ tl l ĵ ve cra konusundak  ºzg¿rl¿k­¿ 

tutumlarē lk bakēĸta ºrnekleneb lecek b r ºzell kted r.  
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T¿rk halk m¿ziĵi ve/veya yerel m¿zikler, T¿rk sanat m¿ziĵi ve fasēl, arabesk ve diĵer 

pop¿ler m¿zikler yer almaktadēr (s. 37).  

Diĵer yandan Y¿kselsin (2000), ¢ingenelerin aynē soydan geldikleri ve aynē dili 

konuĸtuklarē d¿ĸ¿ncesinden hareketle ­ok sayēda ¢ingene m¿ziĵi tanēmē yapēldēĵēnē, 

¢ingene m¿ziĵinde ortak bir payda arandēĵēnē ama bir sonuca ulaĸmadēĵēnē 

belirtmiĸtir. Sonu­ olarak Carol Silvermannôēn óKºkenine bakēlmaksēzēn, ¢ingenelerin 

seslendirdikleri m¿ziĵe ve bu m¿zikle ne yaptēklarēna bakmaô d¿ĸ¿ncesini temel almēĸ 

ve bu bakēĸ a­ēsēyla m¿ziksel ­ºz¿mlemenin doĵru bir yol olacaĵēnē ifade etmiĸtir (s. 

154). Bu perspektifle, m¿zisyenleriyle ºne ­ēkan Batē T¿rkiye Romanlarēônē incelemiĸ 

ve her icra ettikleri m¿ziĵi óRoman M¿ziĵiô kapsamēnda deĵerlendirerek hem yapē 

i­inde hem de doĵa­lamayla óRomanlaĸtērēlanô m¿zikleri mercek altēna almēĸtēr. 9/8 

ritim kalēplē Roman oyun havalarē, 9/8ôlik Karĸēlama, 8/4ôl¿k ¢iftetelli, Mevl©n©, 

Anadolu gibi adlarla anēlan 8/8ôlik oyun havalarē; óOryantalô denilen, dansa eĸlik eden 

Arap kºkenli m¿zikler, vb. Roman repertuvarēnda sēklēkla yer almaktadēr (s. 168). 

Konuya Silvermannôēn bakēĸ a­ēsēyla yaklaĸēldēĵēnda Ahmet Yatmanôēn icralarēnda da 

t¿r a­ēsēndan kayda deĵer bir ­eĸitlilik gºsteren, óRoman Repertuvarēô kapsamēna 

alēnabilecek ­ok sayēda eseri pl©klara kaydettiĵi bilinmektedir: Beyoĵlu ¢iftetellisi, 

¢ergi Romen Havasē, Rumeli Karĸēlamasē, Bahriye ¢iftetetellisi, Mevlana gibi 

isimlerle anēlan besteler yanēnda, Amerikaôdaki ¿nl¿ oryantal dans­ēlar ¥zel 

T¿rkbaĸ,Nejla Ateĸ ve Nesrin Topkapēôya eĸlik ettiĵi eserler de bu repertuvara ºrnek 

olarak gºsterilebilir.81 Hatta Y¿kselsinôin óRoman Repertuvarēô anlayēĸē ºzelinde 

deĵerlendirilirse, Yatmanôēn kl©sik T¿rk m¿ziĵi dēĸēnda icra ettiĵi bazē eserlerin 

aslēnda bir anlamda óRomanlaĸtērēlanô m¿zikler kapsamēna alēnabileceĵi d¿ĸ¿n¿lebilir.  

¥te yandan Gonca Girgin Tohumcuônun (2012) tespitleri konuya yeni boyutlar 

kazandērmasē a­ēsēndan son derece ºnemlidir: T¿rk kayēt end¿strisinde 45ôlik ve 

33ôl¿k pl©k teknolojisinin geliĸim gºsterdiĵi dºnem hem yapēmcē ve m¿zisyenler hem 

de dinleyiciler i­in pop¿ler bºlgesel tarzlara yºnelimin yoĵunlaĸmaya baĸladēĵē, 

ºzellikle oyun havalarēnēn raĵbetle icra edildiĵi bir zaman dilimine iĸaret etmektedir. 

1960ôlē yēllar itibariyle dikkat ­eken bu kayētlarēn pek ­oĵu, Roman m¿zisyenler 

tarafēndan doldurulmuĸtur. Aralarēnda Mustafa Kandēralē, ķ¿kr¿ Tunar, Kadri 

ķen­alar ve Haydar Tatlēyayôēn da olduĵu bu isimler, aynē zamanda fasēl m¿ziĵi 

ortamlarēnēn da ¿nl¿ m¿zisyenleri arasēndadēr. Girgin Tohumcuôya gºre (2012) bu 

 
81 Daha fazla ºrnek ­ n bkz. óBeĸ nc  Alt Probleme Ķl ĸk n Bulgularô 
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icralar, (Y¿kselsinôin tespitlerinin aksine) Roman kimliĵinden daha ­ok ókentli piyasa 

tarzēô olarak d¿ĸ¿n¿lebilir (s. 109). Burada her ne kadar Ahmet Yatmanôēn adē ge­mese 

de hem yukarēdaki isimlerin oyun havasē pl©klarēnda yer alan hem de aynē dºnemde 

solo oyun havalarē kaydeden sanat­ēnēn sºz konusu dºneme imza atan isimlerden 

olduĵu a­ēktēr.  

Bununla birlikte konuyu farklē bir perspektiften ele alan ve Yatmanôēn m¿ziĵini 

ó¢ingene m¿ziĵiô kapsamēnda deĵerlendiren ­alēĸmalar da mevcuttur. Duygulu 

(2006), ­oĵunlukla yerel m¿zisyen olan ¢ingenelerin yerel/yºresel icraya baĸka bir 

dinamik kazandērdēklarēnē, bºylece ezginin yerel karakterinden uzaklaĸtēĵēnē 

belirtmiĸtir. T¿rk m¿ziĵi ºzelinde bakēldēĵēnda ¢ingenelerin kendilerine ºzg¿ 

repertuvarlarēnēn T¿rk m¿ziĵinin t¿m teknik ºzelliklerini taĸēdēĵēnē, hatta T¿rkiyeônin 

batēsēnda yaĸayan ¢ingenelerin m¿ziĵi denilince akla ilk olarak T¿rk m¿ziĵi 

geldiĵinin altēnē ­izmiĸtir. Bununla birlikte makam yapēsē, ezgi ºrg¿s¿, ritim ºzellikleri 

bakēmēndan benzer bir­ok unsur barēndērsa da ó¢ingene m¿ziĵiônin ¿sl¾p bakēmēndan 

T¿rk m¿ziĵi karakteriyle ºrt¿ĸmediĵini; ortaya ó¢ingene kimliĵiyle ºzdeĸleĸmiĸ farklē 

bir m¿zikô ­ēktēĵēnē ifade etmiĸtir (s. 109).  

Konuya baĸka bir a­ēdan yaklaĸēldēĵēnda Gazimihalôin (1953) G. Knosôtan (1922) 

aktardēĵē aĸaĵēdaki c¿mleler, ¢ingenelerin yaĸam s¿rd¿kleri bºlgelerdeki m¿zik 

k¿lt¿rleri arasēndaki yakēn iliĸkiye ºrnek olmasē ve repertuvara etki etmesi a­ēsēndan 

yeni bir bakēĸ a­ēsē getirebilir: ñRepertuvarlarē az´m ekseriyetle T¿rk musikisinden 

alēnmadēr, fakat bazan alafranga da ­alarlar; doĵuda óal la franqueô denilen Avrupadan 

alēnma herhangi bir musiki anlaĸēlēr. Bu takdirde, ­ingeneler, bilhassa yakēn ¿lke olan 

Ķtalyaônēn musikisini tervic ederler.ò (s. 8). Yazarēn T¿rkiyeôde yaĸayan ¢ingenelerin 

ezgi daĵarē a­ēsēndan Avrupa m¿ziĵi tercihlerinde baĸē ­eken Ķtalyan m¿ziĵi bilgisi 

Yatmanôēn icra ettiĵi kl©sik Avrupa m¿ziĵi ºrneklerini akla getirmektedir. Bu 

­alēĸmanēn ilgili bºl¿m¿nde iĸaret edildiĵi ¿zere sanat­ēnēn ­aldēĵē, bilinen iki Avrupa 

m¿ziĵi formundan birinin ¿nl¿ Ķtalyan Besteci Giuseppe Verdiôye ait olduĵu dikkate 

alēnērsa, Gazimihalôin tespitinin Yatmanôēn repertuvarēna da yansēdēĵē d¿ĸ¿n¿lebilir.82 

Repertuvar se­imi ve icra anlayēĸlarē bakēmēndan ¢ingene/Roman m¿zisyenlerin 

sergiledikleri bu óºzg¿rl¿k­¿ô tutumu sosyal koĸullarda da izlemek m¿mk¿nd¿r: Bu 

baĵlamda Melih Duygulu (2018) ó¢ingeneler M¿zisyenlik ve Deĵiĸen Sosyal 

 
82 Her ne kadar bu tesp t daha ­ok dayanakla desteklenemese de lg  ­ek c  b r sonuca ulaĸēlmēĸ olmasē, 

¿zer nde yapēlacak yen  ­alēĸmalar ­ n b r ver  olab l r.  
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Koĸullarēn M¿zisyen Kimliĵine Etkisiô baĸlēklē makalesinde ufuk a­ēcē bilgiler 

aktarmēĸtēr: ¢ingene kºkenli ­ok sayēda m¿zisyen ºĵrencisiyle deneyimlerini aktaran 

Duygulu, ºĵrencilerinin en ºnemli ºzelliklerinin piyasa ile kurduklarē yoĵun iliĸkiler 

olduĵunu belirtmiĸtir. Yazar bu ºĵrencilerin m¿zisyen kimliklerinin oluĸum s¿recinde 

piyasa m¿ziĵi ile ókonservatif m¿zikô arasēnda bariz bir paradoks yaĸadēklarēnē, 

aldēklarē konservatuvar eĵitiminin saĵlayacaĵē uluslararasē d¿zeydeki potansiyel 

olanak ve stat¿leri ­oĵu kez teperek, zaman ve emeklerini piyasa m¿ziĵi ekseninde 

para kazanma odaklē bir ­er­evede sēnērladēklarēnē dolaylē yoldan ifade etmektedir: 

óAldēklarē ¿st d¿zeyde ve uluslararasē anlayēĸta eĵitimleô orkestralarda ­alēp, resitaller 

vererek; devlet topluluklarēnda veya ºzel topluluklarda gºrevler almak yerine, piyasa 

iĸlerinde calēĸmayē tercih etmektedirler. Yazara gºre bu durum, onlarē sosyal-

psikolojik olarak rahatsēz etmemekte ­¿nk¿ sēnēfsal bir anlayēĸēn paradigmasē onlarē 

zaten bu uygulamalardan uzak tutmaktadēr (s. 324). 

Sºz konusu ºĵrencilerin yaĸadēklarē bu durum, Ahmet Yatman ºzelinde 

incelendiĵinde, sanat­ēnēn dºneminde son derece kurallē bir anlayēĸla m¿zik 

programlarē yayēnlayan Ķstanbul Radyosuônda kariyeri boyunca ­ok fazla ve uzun 

s¿reler gºrev almadēĵē; kariyerini yurt i­inde ve yurt dēĸēnda ger­ekleĸtirdiĵi ópiyasaô 

eksenli ­alēĸmalarla s¿rd¿rd¿ĵ¿ dikkati ­ekmektedir.  

Turan Saĵer ve Banu Mustan Dºnmez (2012) Romanlarēn m¿ziĵi ósºzl¿ k¿lt¿rel 

aktarēmô yºntemlerinden biri olan óusta-­ērakô iliĸkisi yºntemiyle ºĵrendiklerinin 

altēnē ­izmiĸtir (s. 8). Y¿kselsin de (2014) profesyonel Roman m¿zisyenleri ók¿lt¿rel 

aracēlēkô ¿zerinden incelediĵi makalesinde, konuya benzer c¿mlelerle yaklaĸmēĸ ve 

m¿zik yapmayē resm´ eĵitim kurumlarēnda ºĵrenen Roman m¿zisyenlerin sayēca 

azlēĵēna iĸaret etmiĸtir. Hatta bir­oĵunun informal yollarla m¿ziĵi ºĵrendikten sonra 

formal bir eĵitim alma olanaĵē bulduklarēna da ayrēca dikkat ­ekmiĸtir (s. 719). Yazar, 

baĸka bir ­alēĸmasēnda (2000), gen­ Roman m¿zisyenlerin geleneksel m¿zikal daĵarē 

tecr¿beli Roman m¿zisyenlerden ºĵrendiĵini, bunun da genellikle birlikte gidilen 

iĸlerde dinleme/izleme ĸeklinde olduĵunu belirtmiĸtir (s. 85). ķensesli de (2019) 

Ķzmir/Tepecikôte yaĸayan profesyonel Roman m¿zisyenlerin informal ºĵrenme 

s¿re­lerine dair yaptēĵē ­alēĸmasēnda konuyu destekleyici bilgiler aktarmēĸtēr: Yazar, 

ºĵrenmenin ilk olarak ailede baĸladēĵēnē, daha sonra sosyal ­evrenin etkili olduĵunu 

belirtmiĸ; ayrēca bu baĵlamda ómek©nô olgusuna da vurgu yapmēĸtēr. Tepecik/Tenekeli 

mahallesinde yaĸayanlarēn b¿y¿k ­oĵunluĵunun Roman olmasēna ek olarak, 
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sokaklarda yapēlan d¿ĵ¿n ve kēna gecelerinde ­ocuklarēn enstr¿manlarē dinleme ve 

gºzlemleme olanaĵēna sahip olduklarēna iĸaret etmiĸtir (s. 69, 70, 71, 72, 73, 74). 

¢ingene/Roman kimliĵinin ºnemli gºstergesi olan sºzl¿ aktarēm olgusu, aslēnda 

Osmanlē imparatorluk dºneminde de gºr¿len m¿zik eĵitim yºntemi ómeĸkôin bir t¿r 

uzantēsē gibi yorumlanabilir. Bununla birlikte burada aktarēldēĵē anlamēyla meĸk, hoca-

talebe iliĸkisinden ziyade pratik olarak deneyim kazanmayē ifade etmektedir. 

Ahmet Yatman da ­ocukluĵunu ve gen­liĵini Roman n¿fusunun yoĵun olduĵu Fener-

Balat-Ayvansaray bºlgesi ve Ķzmir-Ķki­eĸmelikôte ge­irmiĸtir. Ķlk m¿zik derslerini 

babasē keman´ Mehmet Beyôden almēĸ ve ilk ºĵrenimine devam ettiĵi s¿re­te 

babasēnēn Ķki­eĸmelikôdeki m¾sik´ dershanesine devam etmiĸtir. Buradaki eĵitimin 

niteliĵi ve sanat­ēnēn devam ettiĵi s¿re bilinemese de kēsa s¿re formal bir eĵitimden 

ge­tiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir. Bununla birlikte sanat­ēnēn eĵitimiyle ilgili yapēlan ­alēĸmalarda 

kanunu otodidakt bir yºntemle ºĵrendiĵi sonucuna ulaĸēlmēĸtēr. Ayrēca yaĸadēĵē 

Ķki­eĸmelik ve Fener-Balat Ayransaray bºlgesinin Roman m¿zisyenlerden oluĸan 

kºkl¿ k¿lt¿r¿, sanat­ēnēn zengin repertuvarē ve icra ettiĵi m¿zik t¿rlerindeki ­eĸitlilik 

a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde ayrē bir deĵer taĸēmaktadēr. 

Osman Cem©l Kaygēlēônēn (2022) ó¢ingenelerô romanēnda aktardēĵē bazē pasajlar, eski 

Ķstanbul yaĸamēnda farklē etnik kºkenlere ve inanēĸlara ait m¿zisyenlerin bir arada 

m¿zik yapmalarēna bir ºrnek olmasē ve Yatmanôēn da i­inde bulunduĵu k¿lt¿rel 

ortamlara gºnderme yapmasē a­ēsēndan dikkat ­ekici detaylar i­ermektedir:  

D¿n yine cuma akĸamē olduĵu i­in Reha Beyôle Galataôdaki birahanelerinin birinde 

buluĸtuk. Vakēa burada da m¿kemmel bir incesaz var amma ­algēcēlarēn hepsi, Reha 

Beyôin tabirince bizimkilerden! Yani ­ingenelerden deĵildi. Sazēn ĸefliĵini yapan 

­ok meĸhur kemen­e­i Rumôdu. Kanuncu Yahudiydi, hanendelerin ikisi cami 

m¿ezzinliĵinden yahut tekke zakirliĵinden hanendeliĵe tornistan etmiĸ g¿zel ve g¿r 

sesli birer hafēzdē. Kemancē Ermeniôdi ve yalnēz ut­u ile klarnet­i Reha Beyôin 

bizimkiler dediĵi Ayvansaraylēlardandē. Ancak her ikisin de kēlēklarē o kadar temiz, 

trendaz, d¿zg¿n ve ĸēktē ki insanēn bunlara ­ingene demesi i­in seksen ĸahit lazēmdē. 

Zaten artēk bºylelerine ­ingene demek de doĵru deĵildir. Bunlar tam manasēyla 

centilmen birer salon ­algēcēlarēydē (s. 151). 

Ayrēca bu t¿r ­algēcēlarēn erken yaĸta edindikleri ve maruz kaldēklarē m¿zik t¿rlerinin 

sanat­ē kimliklerinde yeni m¿zikal fikirlere ilham veren bir yapēyē desteklediĵi 

kuvvetle muhtemeldir.  

Konuyu ­algē icrasēndaki tavrēn i­erdiĵi ºzg¿n teknik a­ēsēndan elen alan Melih 

Duygulu (2006) sadece T¿rkiyeôde deĵil, t¿m D¿nyaôdaki ¢ingene topluluklarēnēn 
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m¿zik icralarēndaki seri, bol s¿slemeli, i­li ve duygusal naĵmelerle, yer yer de ritmik 

yapēdaki esnetme ºzelliklerinin altēnē ­izerek ­algē icralarēnda kendilerine ºzg¿ 

uyumlanma bi­imleri olduĵunu belirtmiĸtir. S¿slemeli melodilerle dinamik bir icra, 

bunun zaman zaman tempoya yansētēlmasē ve g¿fte aralarēnda boĸluk bērakmamak 

¢ingenelere ºzg¿ icra ºzellikleri arasēnda sayēlabilir (s. 107, 108, 109). Kanun ­algēsē 

ºzelinde bakēldēĵēnda Duyguluônun (2006) aktarēmlarē Yatmanôēn icra tavrēna83 

gºndermeler yapmasē a­ēsēndan konuya farklē bir bakēĸ a­ēsē getirmektedir:  

¢ingenelerôin kanun icrasē ezgiye bol s¿slemelerle iĸleklik ve bol vurgulu mēzrapla 

ritmik bir anlayēĸ kazandērarak yapēlēr. Bol s¿slemeli ge­it notalarēnē zaman zaman 

tellerin ¿zerinde mēzrabē gezdirerek yapmak ¢ingene tarzē kanun icrasēnēn en 

karakteristik ºzelliklerindendir. [é] ¢ingenelerin kurduĵu ince saz takēmlarē 

tarafēndan icra edilen yerel havalar veya ĸehirli ezgiler icracē tarafēndan ºrneĵin 

kanun ¿zerinde tellerin mēzrapla pestten tize doĵru taranmasēyla ve eĸik ile tel 

baĵlarē arasēndaki dar bºlgede k¿­¿k atraksiyonlar yapmak suretiyle renklendirilir. 

Buna ñgeyik muhabbetiò denir. Kanun s¿rekli tremolelerle ve ĸan altēnda kēsa kēsa 

melodilerle ezgiyi s¿sler (s. 107). 

4.2.4. Radyo K¿lt¿r¿ 

Ahmet Yatman 1927 yēlēnda kurulan Ķstanbul Radyosuônun ilk dºnem sanat­ēlarē84 

arasēnda yer almēĸtēr (K¿t¿k­¿, 2012, s. 84).85 1929 yēlēnda Hafēz Burhanôla konserler 

vermek i­in bir aylēĵēna Atinaôya gitmiĸ; ge­ dºnmesi sebebiyle de Radyo M¿d¿r¿ 

Hayrettin Hayreden tarafēndan gºrevine son verilmiĸtir (Kozanoĵlu, 1988, s. 8). 

Sonraki s¿re­te Ķstanbul Radyosuônda ­alēĸtēĵē tarihler bilinemese de ulaĸēlan 

kaynaklar 1951-1955 yēllarē aralēĵēnda programlarda yer aldēĵēnē kanētlar niteliktedir.86 

Bu programlarda Safiye Ayla, Perihan Altēndaĵ Sºzeri, Mualla Gºk­ay, Ahmet ¦st¿n, 

Radife Erten ve Nig©r Uluererôe refakat etmiĸ; ayrēca óPeĸrev, Semai ve Sirtolarô ve 

óOyun Havalarēô adlē programlarda enstr¿mantal icralarda yer almēĸtēr.87  

 
83 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. óDºrd¿nc¿ Alt Probleme Ķl ĸk n Bulgularô  
84 Sanat­ēnēn Ķstanbul Radyosuônda gºreve baĸlama tar h n  ¥zalp (2000, s. 142) 1927, H lm  R t de 

(1968, s. 6) 1928 olarak fade etmekted r. Ver len tar hler arasēndak  tutarsēzlēk sebeb yle burada tar h 

b lg s  ver lmem ĸt r.  
85 Kozanoĵlu (1988), Ķstanbul Radyosu lk dºnem sanat­ēlarē arasēnda Mesud Cem l, Ruĸen Kam ve 

Vec he Daryalôēn óda m  sazendelerô, d ĵer fasēl heyetler  ve okuyucularēn óhar ­ten gelen sanat­ēlarô 

olduĵunu fade etm ĸt r (s. 5). Buradan hareketle Yatmanôēn Ķstanbul Radyosuônda da m´ b r kadroda 

yer almadēĵē sonucuna ulaĸēlab l r.  
86 Burada ver len yēl aralēĵē, lk bakēĸta sanat­ēnēn dºrt yēl boyunca Radyoôda ­alēĸtēĵē f kr n  uyandērsa 

da sanat­ē bu s¿re­te uzun aralēklarla son derece sēnērlē sayēda programlara katēlmēĸtēr.  
87 Bkz. Cumhur yet Gazetes , 1 Temmuz 1951; Cumhur yet Gazetes , 2 Temmuz 1955; Cumhur yet 

Gazetes , 6 Mayēs 1950; Cumhur yet Gazetes , 13 Aĵustos 1950; Cumhur yet Gazetes , 27 Ek m 

1954; Yen  Sabah Gazetes , 13 Aĵustos 1950; M ll yet Gazetes , 5 Haz ran 1956; M ll yet Gazetes , 

9 ķubat 1953; Radyo Haftasē, 1954, S. 212. 
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Sanat­ēnēn Ankara Radyosuônda ise ulaĸēlabilen kaynaklara gºre sadece dºrt ­alēĸmasē 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r.88 Sanat­ē, 1940 yēlēnda Ankara Radyosu M¿d¿r¿ Vedat Nedim 

Tºr tarafēndan kurulan óKl©sik T¿rk M¿ziĵi Korosuô ile yapēlan d¿zenli m¿zik 

programlarēnda yer almēĸtēr (Alpyēldēz, 2018, s. 64 Aktaran Aras, 2019, s. 30, 31). Bir 

diĵeri 1946 yēlēnda Hamiyet Y¿cesesôin Ankara Radyosuôndaki ilk konseridir. Ķki 

konser vermek ¿zere Ankaraôya giden Y¿ceses, bir ºĵle konseri i­in radyoya davet 

edilmiĸ; Necati Tokyay, ķerif Ķ­li ve Ahmet Yatman refakatiyle bir konser vermiĸtir 

(Edipoĵlu, 1950, s. 24). Bilinen ¿­¿nc¿ ­alēĸmasē da Al©eddin Yavaĸ­aôya refakatidir. 

Erol Deranôdan alēnan bilgiye gºre sanat­ē, en az ¿­ program Yavaĸ­aôya Ankara 

Radyosuônda eĸlik etmiĸtir. Yine Erol Deran aracēlēĵēyla ulaĸēlan bilgiye gºre Ankara 

Radyosuônda solo bir program yapmēĸtēr. Bu programēn ger­ekleĸmesi s¿recini de 

Deran aĸaĵēdaki satērlarla aktarmēĸtēr:  

Ben Ankara Radyosuônda 1961 ile 1968 arasēndaydēm sene olarak. Muzaffer Ķlkar 

yayēn ĸefiydi. Ahmet Yatman bir soliste geldi piyasaya, bir gazinoya. Ben haber 

aldēm bunu. Hemen Muzaffer Ķlkarôa dedim ki Muzaffer aĵabey dedim Ahmet 

Yatman geldi dedim. Radyoya davet edelim dedim. Ondan sonra ona bir program 

yaptēralēm. Tamam ­ocuĵum dedi. Ne dersiniz bilmiyorum ama dedim Ahmet 

Yatmanôa ĸºyle bir program yap falan demesek dedim, onu ºzg¿r bērakalēm ne 

isterse onu yapsēn. ¥yle yani. Anlamak lazēm bir insan nerede baĸarēlē, neyi daha 

­ok seviyor, ºzg¿rl¿ĵ¿ seviyor sazēnda. Olur dedi hemen ben gittim gene Ahmet 

aĵabeye. Ahmet aĵabey seni radyoya davet ediyoruz falan. Aa dedi Erolôcuĵum 

falan sesi inceydi Allah rahmet eylesin. Ondan sonra geldi radyoya. Ben de ĸeyden 

izliyordum. Teknik sistem odasēndan. Nefis bir bant yaptē kendine ait. Onlar sēnēra 

girmez (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Bunlarēn dēĸēnda sanat­ēnēn bir dºnem Ķzmir Radyosuônda da gºrev yaptēĵē 

bilinmektedir (Karayaman, 2018, s. 579). Ulaĸēlan kaynaklar baĸlangē­ yēlēnē 1956 

olarak gºstermektedir. Ayrēca aynē yēl i­inde Ķstanbulôa yerleĸtiĵi de kuvvetle 

muhtemel gºr¿nmektedir (Radyo Alemi, 1956, S. 27, s. 162). 

4.2.5. Saray Etkileĸimleri 

Sanat­ē kendi ifadesiyle 18- 20 yaĸlarēnda V. Mehmed Reĸadôēn oĵlu Mehmed 

Ziyaeddin Efendiônin (Ziyattin Efendi) d¿zenlediĵi meĸklere katēlmēĸtēr. Ķbrahim Aĵa 

¢ayērēônda bulunan kºĸkte salē ve cuma g¿nleri d¿zenlenen meĸklerde Tanbur´ Cemil 

Bey, Zeki Arif Ataergin, Sadi Iĸēlay, Bestenig©r Ziya Bey, Kanun´ Vitali Efendi ve 

 
88 Konuyla lg l  zaman ­ nde ulaĸēlab lecek yen  kaynaklarēn konuya yen  boyutlar kazandērab leceĵ  

olasēlēĵē her zaman mevcuttur. ¥rneĵ n sanat­ēnēn ¿­¿nc¿ eĸ  olan Med ha F dan (Yatman)ôēn Ankara 

Radyosuônda ses sanat­ēsē olmasē, bu bakēmdan d kkate deĵerd r. Bununla b rl kte ĸu an ­ n bu 

baĵlamda yen  b lg lere hen¿z ulaĸēlamamēĸtēr.  
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Tanbur´ Fuad Sorgu­ôun da yer aldēĵē bilinmektedir. ¥nemli sazende ve hanendelerin 

katēldēĵē bu meĸklere zaman zaman hanedan ¿yeleri arasēndaki Sultan Abd¿lazizôin 

kemen­e ve lavta ­alan torunu Mehmed Cel©leddin Efendi de katēlmēĸtēr (URL, 6; 

¦ngºr, 1949. s. 6). Yukarēda anēlan ilk isimlerin m¿zikaliteleri dikkate alēnērsa, 

sanat­ēnēn erken yaĸlardan itibaren bu ¿statlardan pratik olarak belli bilgiler edindiĵi 

ve kl©sik T¿rk m¿ziĵini bu ­evrede daha derinlemesine inceleme fērsatē bulduĵu 

d¿ĸ¿n¿lebilir.  Erken yaĸlarēndan itibaren piyasa ortamlarēnda yetiĸen gen­ bir 

m¿zisyenin bºyle bir meĸk ortamēnda varlēk gºstermesi, sazēnda gelecek vaat eden bir 

sanat­ē adayē olarak kabul edildiĵini gºsterir niteliktedir.  

4.2.6. Mehtap Ąlemleri 

Boĵazi­iône ºzg¿ kadim bir gelenek olan mehtap fasēllarēnēn 20. y¿zyēl baĸlarēna kadar 

devam ettirildiĵi bilinmektedir.89 1930ôlarēn ortalarēna gelindiĵinde bu mehtap 

alemlerini/fasēllarēnē y©d etmek ve yeniden canlandērmak amacēyla ķirket-i Hayriye, 

yaz aylarēnda ¿nl¿ ses ve saz sanatk©rlarēnēn yer aldēĵē mehtap gezileri d¿zenlemiĸtir. 

Ķlkinin 1936 yēlēnda, aralarēnda Denizkēzē Eftalyaônēn bulunduĵu bir kadroyla 

baĸladēĵē gezilerde, 1938 yēlēnēn Aĵustos ayēnda Yatman da yer almēĸtēr. Bu gezide 

sanat­ē; Safiye Ayla, Hafēz Kem©l, S©dettin Kaynak, Hafēz Yaĸar, Numan ve Celal 

Beylerôe Sel©haddin Pēnar, Fahri Kopuz, Aleko Bacanos, Cevdet ¢aĵla ve ķeref 

¥zsoyôla birlikte refakat etmiĸtir (Akĸam Gazetesi, 1938 Aktaran Iĸēktaĸ, 2023, s. 179; 

URL, 11). 

4.2.7. Pop¿ler K¿lt¿r 

Sosyal bilimler a­ēsēndan olduk­a geniĸ bir literat¿r¿ i­eren pop¿larite ve pop¿ler 

k¿lt¿r kavramlarēnēn ­ok boyutlu i­eriĵi bu ­alēĸmanēn kapsamē dēĸēnda bērakēlmēĸtēr.90 

Bu bºl¿mde piyasa ortamlarēnda, pl©k kayētlarēnda, radyo ve konser ­alēĸmalarēnda 

gºz ºn¿nde olan sanat­ēnēn ­alēĸtēĵē mek©nlar, solistler ve sazendelerle ilgili bilgiler 

verilecektir.   

 
89 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. H sar, 2006. 
90 Konunun sosyal b l msel perspekt f yle lg l  ayrēntēlē okumalar ­ n bkz. F ske, 1991; F ske, 1999; 

Storey, 2018; Storey, 2000; Alemdar&Erdoĵan, 1994; Batmaz, 2006; ¢aĵan, 2003.  
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4.2.7.1. Pop¿ler K¿lt¿r Mek©nlarē   

Yatmanôēn dºnemin pop¿ler k¿lt¿r mek©nlarēndaki faaliyetleri incelendiĵinde olduk­a 

­eĸitlilik gºsteren bir sahne tecr¿besi olduĵu gºr¿l¿r. Kendi i­inde a­ēk ve kapalē, 

i­kili ve i­kisiz, salon ve sahne ĸeklinde sēnēflandērēlabilecek bu t¿r icra mek©nlarē, 

ĸehir hayatēnēn hemen her kesimine hitap edebilecek canlē eĵlence ve/veya k¿lt¿r 

merkezleri olarak deĵerlendirilebilir. 

Aĸaĵēda sēralanmēĸ olan belli baĸlē icra mek©nlarē bilinen ºrnekler arasēndadēr: 

Ahērkapē Sahil Gazinosu, Ankara Halkevi, Atlas Sinemasē, Bakērkºy Yeni Bakēr 

Sinema Bah­esi, Bakērkºy Yeni Sinema, Baltalimanē Belv¿ Aile Gazinosu, Bebek 

Belediye Bah­esi, Beĸiktaĸ Bah­esi, Beĸiktaĸ Suad Park Sinemasē, Bomonti Aile Saz 

Salonu, Bostancē Denizpalas Gazinosu, Bostancē Derya Gazinosu, Bostancē Doĵan 

Plaj Gazinosu, Bostancē Yeni Ķskele Gazinosu, Bursa ķafak Sinemasē, B¿y¿kdere 

Beyaz Park, Caĵaloĵlu ¢iftesaraylar Bah­esi, Cumhuriyet Bah­esi, Cumhuriyet 

Gazinosu, ¢iftlik Merkez Lokantasē, Eskiĸehir Asri Sinema, Ey¿p Halk Bah­esi, 

Ķstanbul Gazinosu, Harbiye Belv¿ Bah­esi, Ķzmir Basmahane Ali Ulvi Aile Bah­esi, 

Ķzmir Fuar ¢amlēk Senar Gazinosu, Ķzmir Kul¿p Sinemasē, Kadēkºy Ķnci Aile 

Gazinosu, Kadēkºy S¿reyya Sinemasē, Kēzēltoprak Sahil Gazinosu, Kocamustafapaĸa 

Ķstanbul Sinemasē, Kristal Saray Gazinosu, K¿­¿k ¢iftlik Parkē, Lale Saz Salonu, 

Melek Sinemasē, Orman ¢iftliĵi Marmara Park Gazinosu, Pangaltē Ķnci, Pangaltē Tan 

Sinemasē, Saray Sinemasē, Dºrd¿nc¿ Vakēf Han Borsa Kēraathanesi, Maksim 

Salonlarē, Mavi Tuna Gazinosu, Pangaltē Tan Sinemasē, Sarayburnu Sahil Park 

Gazinosu, Taksim Kristal Salonu, Tepebaĸē Gazinosu, Tepebaĸē Bah­esi, Turan 

Tiyatrosu, ¦sk¿dar Ķnkēlap Bah­esi, M. ¢akēr Gazinosu, Yeĸilkºy Park Gazinosu.91 

 
91 Cumhur yet Gazetes , 1 Ek m 1956; Radyo Haftasē, 1954, S. 202; Radyo Haftasē,1954, S. 192; Radyo 

Haftasē 1952, S. 121; Radyo Haftasē, 1952, S. 85; M ll yet Gazetes , 1 Ek m 1960; Yen  Asēr Gazetes , 

1956; Yen asēr Gazetes , 1949; Ulus Gazetes , 8 Eyl¿l 1945; Ulus Gazetes , 1 Ek m 1947; Ulus 

Gazetes , 1 Aĵustos 1943; Akĸam Gazetes , 29 Mayēs 1936; Cumhur yet Gazetes , 10 Mart 1942; 

Cumhur yet Gazetes , 4 ķubat 1947 Cumhur yet; Ulus Gazetes , 2 Kasēm 1949; Cumhur yet Gazetes , 

26 Mayēs 1956; Cumhur yet Gazetes , 28 Aĵustos 1949; Cumhur yet Gazetes , 26 Aĵustos 1949; 

Cumhur yet Gazetes , 25 Mayēs 1947; Cumhur yet Gazetes , 25 Aralēk 1948; Cumhur yet Gazetes , 

25 Aĵustos 1949; Cumhur yet Gazetes , 24 Aĵustos 1949; Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1954; 

Cumhur yet Gazetes , 23 Aĵustos 1948; Cumhur yet Gazetes , 20 Mayēs 1955; Cumhur yet Gazetes , 

18 Mart 1947; Cumhur yet Gazetes , 16 Temmuz 1949; Cumhur yet Gazetes , 17 Aĵustos 1949; 

Cumhur yet Gazetes , 11 Temmuz 1945; Cumhur yet Gazetes , 15 Haz ran 1949; Cumhuryet 

Gazetes , 18 Eyl¿l 1948; Cumhur yet Gazetes , 1 Eyl¿l 1945; Cumhur yet Gazetes , 11 Temmuz 

1945; Cumhur yet Gazetes , 10 Ek m 1942; Cumhur yet Gazetes , 9 Mart 1947; Cumhur yet Gazetes , 

10 Mart 1947; Cumhur yet Gazetes , 9 Ek m 1952; Cumhur yet Gazetes , 9 Aralēk 1965; Cumhur yet 

Gazetes , 8 Mayēs 1947; Cumhur yet Gazetes , 3 Temmuz 1954; Cumhur yet Gazetes , 1 ķubat 1947; 

Cumhur yet Gazetes , 3 Ek m 1947; Cumhur yet Gazetes , 1 Temmuz 1945; Cumhur yet Gazetes , 1 
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4.2.7.2. ¢alēĸtēĵē Saz Sanat­ēlarē 

Yatmanôēn kariyeri boyunca ­alēĸtēĵē enstr¿man sanat­ēlarē, 20. y¿zyēlēn icra tarihine 

de ēĸēk tutacak zengin bir ­er­eve oluĸturmaktadēr. Kl©sik T¿rk m¿ziĵi dēĸēnda T¿rk 

halk m¿ziĵi, T¿rk hafif m¿ziĵi, T¿rk eĵlence ve dans m¿ziĵi, etnik m¿zikler gibi t¿rler 

dēĸēnda, kl©sik Avrupa m¿ziĵi, caz m¿ziĵi ve Yunan m¿ziĵi icralarē, bu alanlarda 

profesyonel sanat­ēlarla ­alēĸmasēna vesile olmuĸtur. Bu sanat­ēlar arasēnda belli 

baĸlēcalarē ĸunlardēr:  

Tanbur: D¿rr¿ Turan, Erc¿ment Batanay, Fuad Sorgu­, Ķzzettin ¥kte, Necdet Yaĸar, 

¥zcan Korkut, Refik Fersan, Sadun Aks¿t, Selahaddin Pēnar, Tanbur´ Cemil Bey, 

Tanbur´ Ķhsan.                                                                          

Keman: Ali Demir, Ali Erkºse, Ali Yēldērēr, Ali Y¿ce, Cevdet ¢aĵla, Demir Az, 

Erdoĵan ¢aplē, Garbis Agopyan, Hakkē Derman, Hasan Biliĸik, Hasan Ortakºyl¿, 

Haydar Telh¿ner, H¿seyin Coĸkuner, Ķsmail Karakaĸ, Keman´ Ķhsan, Maksud Sazer, 

Mehmet Bi­er, Mustafa Sunar, Naim Karakand, Necati Tokyay, Nubar Tekyay, Nursal 

¦nsal, Pavlos (Paul) Bekaris, Rafet Altēnparmak, Reĸat Erer, Sadi Iĸēlay, Saim ¥zsoy. 

Kanun: Artaki Candan, Eĸber Kºpr¿c¿, Hasan G¿r, Hilmi Rit, Ķsmail Kºm¿rc¿, Ķsmail 

ķen­alar, Ķsmail Tezelli, Kanun´ Muammer, Kanun´ Salim Turan Yal­ēn. 

Kemen­e: Fahire Fersan, Kemal Niyazi Seyhun, Kemen­eci Salahaddin, Kemen­eci 

Sotiri, Lambros Leondaridis, Paraĸko Leondaridis.  

Buzuki: John Tatasopoulos. 

Ud: Agapios Tomboulis, Ahmed Abdul-Malik, Ajdin Asllan, Charles (Chick) 

Ganimian, Fahri Kopuz, Hrant Kenkulian, Joseph Kassap, Kadri ķen­alar, Marko 

Melkon Alemsherian, Metin B¿key, Muhammed Abdulwahab, Selahattin Erkºse, 

ķerif Ķ­li, Ud´ B¿y¿k Serkis, Ud´ Hayreddin, Ud´ Mēsērlē Ķbrahim, Ud´ Selanikli Ahmet 

Bey, Yorgo Bacanos. 

Kl©rnet: Emin Altan, Hamdi Tokay, Kl©rnet Hayik, Kl©rnet Neĸet, Kl©rnet Ramazan, 

Mustafa Kandēralē, Mehmet Ayar, Saffet G¿ndeĵer, Salih Orak, Steve Bogoshian, 

S¿leyman ķenlik, ķeref ¥zsoy, ķ¿kr¿ Tunar. 

 
Haz ran 1947; Cumhur yet Gazetes , 8 Eyl¿l 1948; Cumhur yet Gazetes , 1 Kasēm 1941; Cumhur yet 

Gazetes , 1 Haz ran 1946; Cumhur yet Gazetes , 30 Temmuz 1955, Akĸam Gazetes , 11 Ek m 1947, 

Cumhur yet Gazetes , 27 Temmuz 1947; Cumhur yet Gazetes , 19 Mart 1947, Cumhur yet Gazetes , 

10 Aĵustos 1945; Cumhur yet Gazetes , 2 Haz ran 1945; Cumhur yet Gazetes , 2 Ocak 1944. 
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C¿mb¿ĸ: Cemal C¿mb¿ĸ, C¿mb¿ĸ Enver, C¿mb¿ĸ Rahmi, C¿mb¿ĸ Remzi, C¿mb¿ĸ 

Vahit, C¿mb¿ĸ Zeki, Edip Erten, Hasan Erko­, Kavalalē Mehmed, ķevket B¿t¿ner, 

Muhittin Soydan.  

Piyano: Erdoĵan ¢aplē, Feyzi Aslangil, Mustafa ¢imenot, Piyanist Harika, Piyanist 

Yorgi, Saime G¿le, ķefik G¿rmeri­, Tarēk Bulut, Valentin Tekyay.  

Ney: Niyazi Sayēn, Neyzen Tevfik, Gavsi Baykara, Ulvi Erguner, ķevki Sevgin, Aka 

G¿nd¿z Kutbay, Nihad ¦fler 

Trompet: Lee Morgan, ¥zdemir Baturalp. 

Trombon: Curtis Fuller. 

Kontrbas: Ahmed Abdul-Malik.  

Fl¿t: Jerome Richardson, Khosrow Pishkarn. 

Baĵlama: Ali Ersan (¢eki­ Ali), ķemsi Yastēman.  

Saksafon: Beny Golson, Jonny Griffin, Sudan Aronian.  

Basgitar: Erol Bulut, Gerard Rudolph, Peter Ind. 

Gitar: Al Scahakman. 

Vurmalē ¢algēlar: Al Harewood, Ali Kocadin­, Aram Davidian, Bilal Abdurrrahman, 

Darbuka Ferid, Darbuka Nail, Dick Palazzolo, Ed Malkasian, Farshid Golesorkhi, 

Ferit Hepg¿r, Hasan Dirim, Hasan Tahsin Parsadan, H¿seyin Ķleri, Karayēlan (Mahir 

Daĵlēoĵlu), Lezslo Kubinyi, Necdet Gezen, Nezihe Darga, Peter Franco, Tarēk Bulut, 

Yaĸar Anlē, Zeki Akart¿rk. 

Zurna: Emin Tanēnmēĸ, Hasan ¥zt¿rk.92  

 
92 Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1954; Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1947; Cumhur yet Gazetes , 

1 Eyl¿l 1946; Cumhur yet Gazetes ,1 Ek m 1956; Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1957; Cumhur yet 

Gazetes , 2 Mart 1947; Cumhur yet Gazetes , 1 Kasēm 1954; Cumhuryet Gazetes , 2 Haz ran 1945; 

Cumhur yet Gazetes , 3 Temmuz 1954; Cumhur yet Gazetes , 4 Aĵustos 1945; Cumhur yet Gazetes , 

4 Ek m 1947; Cumhur yet Gazetes , 5 Aĵustos 1950; Cumhur yet Gazetes , 11 Temmuz 1945; 

Cumhur yet Gazetes , 16 Temmuz 1949; Cumhur yet Gazetes , 20 Mayēs 1955; Cumhur yet Gazetes , 

24 Mart 1946; Cumhur yet Gazetes , 2 Aĵustos 1945; Ulus Gazetes , 16 Mart 1949; Cumhur yet 

Gazetes , 17 Ek m 1942; Tan n Gazetes , 28 ķubat 1946; Ulus Gazetes , 15 Mayēs 1949; Ulus 

Gazetes , 9 Eyl¿l 1945; Mll yet Gazetes , 26 Ek m 1958; Demokrat Ķzm r Gazetes , 1956; M ll yet 

Gazetes , 26 Haz ran 1958; M ll yet Gazetes , 30 Temmuz 1955; Al  Yēldērēr K ĸ sel Gºr¿ĸme 

3.12.2024. 
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Aĸaĵēda ¥zcan Korkut arĸivinden alēnan fotoĵraf, i­inde Ahmet Yatmanôēn da 

bulunduĵu zengin bir sazendeler topluluĵunu i­ermesi bakēmēndan ayrē bir deĵer 

taĸēmaktadēr: 

ķekil 32. Maksim Gazinosu, 1965-1966 Kēĸ Sezonu. Soldan Saĵa (Masanēn Dēĸ 

Tarafē): Bertan ¦sk¿darlē, ¥zcan Korkut, Ķbrahim ¥zoral? , Haluk G¿neyli?, 

Mustafa Kandēralē, Kadri ķen­alar, Hakkē Derman, karĸēsēnda Zeki T¿kel, 

Behiye Aksoy, Fahrettin Aslan, Erc¿ment Batanay, H¿seyin Coĸkuner, Metin 

B¿key, Ahmet Yatman, G¿ngºr Hoĸses, ?,  Efkan Efekan. 

 

Kaynak: ¥zcan Korkut Arĸivi-Ķt¿ Arĸiv; Yasin Selamet Kiĸisel Gºr¿ĸme 3.02.2025; H¿seyin Kēyak 

Kiĸisel Gºr¿ĸme 21.04.2024 

4.2.7.3. ¢alēĸtēĵē Ses Sanat­ēlarē 

Sanat­ēnēn refakat ettiĵi ses sanat­ēlarē incelendiĵinde, dºnemin en ¿nl¿ icracēlarē baĸta 

olmak ¿zere ­oĵunlukla isim yapmēĸ sanat­ēlarla ­alēĸmēĸ olduĵu gºr¿l¿r. Aĸaĵēda 

sēralanan ses sanat­ēlarēnēn hafēz-gazelhanlar, radyo sanat­ēlarē, gazino sanat­ēlarē, 

t¿rk¿c¿ler, fasēl okuyucularē gibi uzmanlēk alanlarē dikkate alēndēĵē takdirde sanat­ēnēn 

eĸliklerindeki ­eĸitlilik zengin bir yelpaze oluĸturmaktadēr:   

Abdullah Y¿ce, Adnan ķenses, Afet Sevilay, Afitap Karacan, Aĵyazar Karabetyan 

Aky¿z, Ahmet ¦st¿n, Akile Artun, Athanasiou Eugenikou, Ayda Dºnmez, Aziz 

ķenses, Belkēs ¥zener, Bimen ķen, Bogos Kirecciyan, Can Akĸit, Celal Tokses, Celal 

ķahin, Cemal K©mil, Coĸkun Kardeĸler, Esma Engin, Erkin Koray, Fahri Kayahan, 

Faide Yēldēz, Feriha Kēnalē, Feriha Tekg¿l, Ferit Hepg¿l, Gºn¿l Yazar, G¿zin Arkēn, 

Hacer Buluĸ, Hafēz Ahmet, Hafēz Aĸir, Hafēz Burhan, Hafēz Kemal, Hafēz Yaĸar, 
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Hamid Dikses, Hanende B¿lb¿l Ali, Hanende Karakaĸ, Hamiyet Y¿ceses, Hayrunnisa 

Kaytaz, H¿seyin Sebilci, Ķbrahim Tuĵbay, Kemal G¿rses, Kasēm Ķnaltekin, Kemal 

Mēsērlē, Kenan Beĸik, L¿tfi G¿neri, Madlet Ararat (Araradian), Mahmure ķenses, 

Mahmud Cel©leddin, Makbule Enver Hanēm, Mediha ķen Sancakoĵlu, Melahat 

Ķzmirli, Melahat Mardin, Menĸure Tunay, Mualla Fērat, Mualla Gºk­ay, Mualla 

Mukadder, Muhammed Abd¿lvahab, Mefharet Yēldērēm, Mustafa ¢aĵlar, Mustafa 

Keser, Mustafa Kovancē, Mustafa Sunar, Muzaffer Ķlkar, M¿nir Nurettin Sel­uk, 

M¿zeyyen Senar, Nat King Cole, Nebahat Erdura, Nedim Adanalē, Necla Ķz, Necmi 

Rēza Ahēskan, Neriman Altēnay, Neriman ķirinses, Nesrin Sipahi, Nevzat Altēnok, 

Nezihe Hanēm, Numan Ķ­lises, Nuri Halil Poyraz, Nusret Ersºz, Onnik Dinkjiyan, 

Perihan Altēndaĵ Sºzeri, Recep Birgit, Rikkat Uyanēk, Roza Eskenazi, Sabite Tur 

G¿lerman, Sadi Hoĸses, Safiye Ayla, Safiye Tokay, Saime Sinan, Sami ¥zkan, 

Semahat ¥zdenses, Semiha Altēn, Semiha Arsever, Semiha Coĸar, Saniye Akg¿l, 

Seyfi Kuyucaklē, Suad G¿n, Suzan G¿ven, S¿heyla Panseler, ķadan Adanalē, ķen 

Kardeĸler, ķecaattin Tanyerli, ķ¿kran ¥zer, Tahsin Karakuĸ, ¦lker Akman, ¦mm¿ 

G¿ls¿m, Zehra Bilir, Zeki Arif Ataergin, Zeki ¢aĵlarman, Zeki Duygulu.93 

¥te yandan Yatmanôēn, kl©sik ¿sl¾bun ¿nl¿ temsilcileri olan Bekir Sēdkē Sezgin, Meral 

Uĵurlu gibi sanat­ēlarla ­alēĸmamēĸ olmasē dikkate deĵer bir ayrēntēdēr. Erol Deranôla 

yapēlan gºr¿ĸmede konuyla ilgili yºnlendirilen bir soruya sanat­ēnēn vermiĸ olduĵu 

cevap son derece ufuk a­ēcē olmuĸtur: ñ[é] Yok, olmazdē. Meralôle de olmazdē; ­¿nk¿ 

ºzg¿r bir sanat­ēydē. Refakat iĸi baĸkadēr. Mesela Refakat deyince Vecihe Hanēm 

diyeceksin.ò (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). Ayrēca Deranôdan ºĵrenildiĵi 

kadarēyla Ahmet Yatmanôēn Al©eddin Yavaĸ­aôya da ­ok az eĸlik etmiĸ olmasē, aynē 

gerek­elerden kaynaklanmēĸ olabilir. 

 
93 Demokrat Ķzm r Gazetes , 1961; M ll yet Gazetes , 26 Mayēs 1956; Cumhur yet Gazetes , 4 N san 

1948; Tan n Gazetes , 28 ķubat 1946; Tan Gazetes , 15 ķubat 1942; Akĸam Gazetes , 23 Mart 1946; 

Akĸam Gazetes , 29 Mayēs 1936; Cumhur yet Gazetes , 10 Mart 1942; Cumhur yet Gazetes , 1 

Haz ran 1954; Cumhur yet Gazetes , 30 Haz ran 1946; Cumhur yet Gazetes , 29 Eyl¿l 1946; 

Cumhur yet Gazetes , 28 Ek m 1945; Cumhur yet Gazetes , 24 Mayēs 1950; Cumhur yet Gazetes , 

24 Mart 1946; Cumhur yet Gazetes , 22 Eyl¿l 1945; Cumhur yet Gazetes , 7 Eyl¿l 1945; Cumhur yet 

Gazetes , 15 Eyl¿l 1945; Cumhur yet Gazetes , 13 Haz ran 1954; Cumhur yet Gazetes , 4 Aĵustos 

1945; Cumhur yet Gazetes , 20 ķubat 1947; Cumhur yet Gazetes , 2 Haz ran 1954; Cumhur yet 

Gazetes , 3 Haz ran 1950; Cumhur yet Gazetes , 1 ķubat 1947; Cumhur yet Gazetes , 1 Temmuz 

1945; Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1957; Cumhur yet Gazetes , 2 Eyl¿l 1948; Cumhur yet 

Gazetes , 1 Haz ran 1947; Cumhur yet Gazetes , 5 Temmuz 1947; Cumhur yet Gazetes , 1 Eyl¿l 

1946; Cumhuryet Gazetes , 2 Haz ran 1945; Cumhur yet Gazetes , 1 Ek m 1956; Cumhur yet 

Gazetes , 2 Ek m 1949; Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1954; Cumhur yet Gazetes , 8 Eyl¿l 1948; 

Cumhur yet Gazetes , 1 Haz ran 1946; Cumhur yet Gazetes , 27 ķubat 1946, s. 6; ñNecla Ķz 

T¿rk yeôdeò Ķstanbul ķeh r ¦n vers tes  K¿t¿phanes  Taha Toros Arĸ v ; URL, 28; URL, 29.  
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4.3. ¦­¿nc¿ Alt Probleme Ķliĸkin Bulgular 

4.3.1. Yunanistan 

1927 yēlēnda kurulan Ķstanbul Radyosuônun ilk dºnem sanat­ēlarē arasēnda yer alan 

sanat­ē, radyodaki gºrevi sērasēnda 1929 yēlēnda Hafēz Burhanôla konserler vermek i­in 

Atinaôya gitmiĸtir. Hafēz Burhanôēn Atinaôda verdiĵi konserlerdeki baĸarēsēyla pl©klarē 

Yunanistanôda da satēlmaya baĸlamēĸtēr. Hatta bu konserlerden birinde T¿rk el­iliĵi de 

konserin d¿zenlenmesine yardēmcē olmuĸ, óMakberô mersiyesi i­in sahneye 

hazērlatēlan mezar dekoru ­ok ses getirmiĸtir (¦nl¿, 2007, s. 13). 

1930 yēlēnēn aralēk ayēnda T¿rkiye ile Yunanistan arasēnda esen dostluk r¿zg©rlarēna 

katkēda bulunmak i­in Safiye Ayla, Hafēz Burhan, Hanende Makbule Enver Hanēm, 

Cevdet ¢aĵla ve Yesar´ Asēm Arsoy ile Atinaôda konserler vermiĸtir Safiye Aylaônēn 

ismini duyurmaya baĸladēĵē bu konserler Olimpia Tiyatrosuônda ger­ekleĸmiĸ ve 

konserlerden birine Yunan Baĸbakanē Elefterios Venizelos da iĸtirak etmiĸtir. 

Aylaônēn, konserle ilgili anektodu aktardēĵē ifadeler de dikkate deĵerdir: ñKonser 

programēnda bulunan ñAnkaraônēn Y¿r¿k Kēzēò isimli ĸarkē bilhassa ­ok al©ka 

uyandērmēĸtē. Atina gazeteleri g¿nlerce bu konserden bahsettiler ve benim ismimi de 

ñAnkaraônēn esmer kēzēò koydular.ò (Bardak­ē, 2017, s. 50). 

Bardak­ē (2017), o dºnemlerde T¿rkiyeôde pl©k kayēt sisteminin olmamasē sebebiyle 

pl©k ĸirketlerinin ses m¿hendislerinin turneler d¿zenleyerek, yaptēklarē kayētlarē 

Avrupaôdaki merkezlerine gºt¿rd¿klerini ve bastērēlarak ilgili memleketlere 

gºnderdiklerini belirtmiĸtir. Bu baĵlamda Safiye Aylaônēn Yunanistan konserlerinin 

asēl amacēnēn T¿rkiyeôde piyasaya verilecek yeni pl©klarēn kayētlarēnē Atinaôda 

yapmak olduĵunun da altēnē ­izmiĸtir (s. 50). Buradan hareketle Aylaônēn 

Yunanistanôda doldurduĵu pl©klarda kanunda Yatmanôēn olduĵu sonucuna varēlabilir.  

1931 yēlēnda T¿rk-Yunan dostluĵunun kuruluĸu m¿nasebetiyle sanat­ē, dºnemin 

Yunan Baĸbakanē Eleftherios Kyriakos Venizelos himayesinde; Ąkile Artun, Hafēz 

Ahmet, Hakkē Derman, Nuri Halil Poyraz ve Edip Erten ile Olimpia Tiyatrosuônda 

konser vermek i­in Yunanistanôa gitmiĸtir. Tek sefer olarak pl©nlanan konser Selanik, 

Ķske­e ve G¿m¿lcineôde olmak ¿zere ¿­ ay s¿ren bir turneye dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Hilmi 

Ritôin (1967) Milliyet gazetesi i­in Hakkē Dermanôēn ifadeleriyle kaleme aldēĵē 

yazēsēnda Derman, bu konserle ilgili anektodu da aĸaĵēdaki ifadelerle aktarmēĸtēr:  
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Bu arada 1931 senesinde ilk T¿rk-Yunan dostluĵunun kuruluĸu m¿nasebeti ile 

Madam Venizelosôun himayelerinde Atinaôdaki ñTiyatro Olimpiyaòda T¿rk m¿ziĵi 

konseri vermek ¿zere Yunanistanôa gittim. Bu seyahatimde Ąkile Artun ve Hafēz 

Ahmet, Nuri Halil Poyraz, Edip Erten merhumlarla Ahmet Yatman arkadaĸlarēm 

vardē. Bir konser i­in gittiĵimiz Yunanistanôda bizi ¿­ ay bērakmadēlar ve Sel©nik, 

Ķske­e ve G¿m¿lcineôde ­eĸitli konserler verdik. Bu seyahatten ­ok iyi intibalarla 

yurda avdet ettik (s. 6). 

Ritôin (Milliyet, 1967, 6) Dermanôēn ifadeleriyle kaleme aldēĵē yazēya ek olarak bu 

seyahat esnasēnda ­ekilmiĸ bir fotoĵraf da tarihe tanēklēk etmesi a­ēsēndan dikkat 

­ekicidir: 94 

ķekil 33. Yunanistan Konseri, 1931.  Soldan Saĵa: Hakkē Derman, Edip Erten, 

Ąkile Artun, Hafēz Ahmet, Ahmet Yatman 

 

Kaynak: Milliyet Gazetesi, 28 Aralēk 1967, s. 6 

4.3.2. Almanya ve Ķngiltere 

Ahmet Yatman, 1928 yēlēnda Hafēz Kem©l, Hafēz Aĸir, Hafēz Sadettin Kaynak, Yorgo 

ve Aleko Bacanos, Sel©nikli Mustafa ve Kl©rnet Ramazanôla birlikte Odeon firmasē 

i­in Berlinôde pl©k doldurmuĸ; aynē yēl Columbia firmasi i­in de ķehnaz ve Uĸĸak 

taksimlerini kaydetmiĸtir (Milliyet, 1967, s. 6; URL, 6). 

 
94 Aynē fotoĵraf, D¿nya Gazetesiônin (19 Ekim 1973, s. 6) óT¿rk Musikisi Radyolarēmēz ve TVô adlē 

sayfasēnda ñYēl 1930 g¿n¿n ¿nl¿ sanat­ēlarē bir program ºncesinde K¿­¿k­iftlik Parkēnda (Soldan) 

Hakkē Derman, Edip Erten, Akile Artun, Hafēz Ahmed, Ahmet Yatmanò a­ēklamasēyla; 23 Kasēm 

1973 tarihinde de óKanun´ Ahmet Yatmanôē kaybettikô haberinin altēnda óMerhum sanat­ē bir hatēra 

fotoĵrafēndaô baĸlēĵēyla yayēnlanmēĸtēr. 
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Sanat­ē, 1967 yēlēnēn Ekim ayēnda Hasan Biliĸik ve Kl©rnet Muhittin ile 

Almanya/Stutgartôda ve Ķngiltere/Londraôda konserler veren Sevim Tan¿rekôe eĸlik 

etmiĸtir (Son Havadis Gazetesi, 6 Ekim 1967, s. 6). 

4.3.3. Kēbrēs 

Sanat­ē, 1946 yēlēnda Kēbrēsôta konserler veren Safiye Aylaôya Keman´ Sadi Iĸēlay ile 

eĸlik etmiĸtir. 28 Nisan 1946 tarihinde Lefkoĸa Majik Palas Bah­esiônde tek gece 

olarak planlanan konser, yoĵun istek ¿zerine ertesi g¿n tekrarlanmēĸtēr. Aylaônēn, yēllar 

sonra Ķstanbul Radyosuônda anlattēĵē bu konserle ilgili anektodu da olduk­a dikkat 

­ekicidir (Bardak­ē, 2017): 

Musiki insanlara kelimesiz olarak hitap eden bir lisandēr, onun i­in herkese 

anlatmak m¿mk¿nd¿r. Melodiler vatansēzdēr, pasaportlarē yoktur. Majik 

Sinemasēônda a­ēk havada konser veriyorduk. Yanēmda Kanun´ Ahmed Bey ve Sadi 

Iĸēlay Bey vardē. Akompanye etmek ¿zere iki arkadaĸla gitmiĸtik. Kalabalēĵē tasvir 

edemezsiniz, telgraf direklerine bile sarēlmēĸtē halk bºyle duvar ¿st¿nde. Tam 

konsere baĸlayacaĵēmēz zaman ceviz b¿y¿kl¿ĵ¿nde m¿thiĸ bir dolu baĸladē. 

Emanet olan mikrofonun ¿zerine hemen bir ºrt¿ ºrtt¿k. Ben óĶsterseniz tatil edelim, 

ēslanmayēn, gidin ve bunu yarēn akĸam veyahut baĸka bir zaman tekrar ederizô 

dedim. Bir aĵēzdan ºĵretilmiĸ gibi baĵērdēlar, óTaĸ yaĵsa seni dinleyeceĵizô diye. 

M¿essesenin sahibi bir Rumôdu. Ķ­eriye girdiĵim zaman Rum h¿ng¿r h¿ng¿r 

aĵlēyordu. óBen otuz senedir bu mesleĵi tutuyorum, bºyle bir hadiseyle 

karĸēlaĸmadēmô dedi. Bu bana hem b¿y¿k gurur verdi, hem de unutamadēĵēm bir 

hadise olarak b¿t¿n hayatēmda kaldē (s. 246). 

Akabinde, konserlere 29-30 Nisanôda yine Lefkoĸaôda, 1 Mayēsôta L©rnaka Salon 

Rozôda, 2 Mayēs Limasol Rialto Sinemasēônda ve 3 Mayēsôta Bafôta devam edilmiĸtir. 

Lefkoĸaôda ger­ekleĸen konserlerin ­ok beĵenilmesi dolayēsēyla yoĵun istek ¿zerine, 

4 ve 5 Mayēs tarihlerinde verilen konserlere ek olarak, 6 Mayēsôta Lefkoĸaôda bir veda 

konseri yapēlmēĸtēr. Daha sonra Safiye Aylaôdan T¿rk Spor Kul¿b¿ adēna bir yardēm 

konseri talep edilmiĸ; Sadi Iĸēlayôēnôin iĸi dolayēsēyla T¿rkiyeôye dºnmesi ¿zerine 

sanat­ēnēn Maĵusa konserine sadece Yatman refakat etmiĸtir. Yoĵun istek ¿zerine bu 

konser de tekrarlanmēĸ; 14 Mayēs akĸamē Safiye Ayla, Maĵusa Hacē Bambi 

Sinemasēônda Yatmanôēn refakatinde son konserini ger­ekleĸmiĸtir. Bu konserler 

Kēbrēsôēn ºnemli bir yayēn organē olan Halkēn Sesi isimli gazetede bir­ok defa haber 

olmuĸ; ayrēca gazetede S¿leyman Ebeoĵluônun Sadi Iĸēlay ve Ahmet Yatmanôla 

yaptēĵē bir rºportaj da yayēnlanmēĸtēr (URL, 30).95 

 
95 Saf ye Ayla le yapēlan b r rºportajda konuyla lg l  anekdotun ayrēntēlarēna ulaĸēlab l r. Bkz. URL, 

32.  
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ķekil 34. Halkēn Sesi Gazetesi Sadi Iĸēlay ve Ahmet Yatman Rºportajē, 1946 

 

Kaynak: URL, 31 

Sanat­ē, 1947 yēlēnda ise Mualla Mukadderôe refakat etmek i­in Kēbrēsôa96 gitmiĸtir 

(Rit, 1963). Mualla Mukadderôin Hilmi Ritôle rºportajēnda konser ºncesi hakkēnda 

aktardēklarē da konu ºzelinde ayrēntēlē bilgiler i­ermesi bakēmēndan dikkat ­ekicidir: 

1947 yēlēnda, saz arkadaĸlarēmla konser vermeye gidiyorduk. U­aĵa binip 

havalandēktan sonra, kēymetli sanatk©r Ahmet Yatman kanununu hava meydanēnda 

unuttuĵunu fark etti. Durum telsizle Ķstanbulôa bildirildi ve ilk u­akla kanunun 

Kēbrēsôa gºnderilmesi istendi. Aynē akĸam konser vereceĵim i­in, en deĵerli saz 

arkadaĸēmēn sazsēz kalēĸē beni ­ok heyecanlandērmēĸtē. Konsere 22.30ôda baĸlamak 

mecburiyetinde kaldēk. Son dakikada kanun geldi. Kēymetli sanatk©r unutkanlēĵēnē 

­ok iyi telafi etti, bir hayli alkēĸ ve takdir topladē. Gece ­ok g¿zel ge­ti.  Bu h©dise, 

sanat hayatēma dair hi­ unutamadēĵēm bir hatēradēr (s. 18). 

4.3.4. Mēsēr 

Sanat­ēnēn bilinen Mēsēr seyahatlerinin ilki 1910 yēlē civarlarēndadēr. 1930 yēlēndaki 

ikinci seyahatinde Ķskenderiyeôde, aralarēnda Hasan Tahsin Parsadanôēn da olduĵu bir 

heyetle konser vermiĸtir. 194297 yēlēnda Ortadoĵuônun en geniĸ ailelerinden birine 

 
96 Eyl¿l 1973 tar hl  Yen  Asēr Gazetes ôn n óH¿lya Akcan Amer kaôya G d yorô baĸlēklē haber nde 

ñKēbrēsôta da 2 konser vereceĵ m. Amer ka ve Kēbrēs turneme Kadr  ķen­alar (ut), Ahmet Yatman 

(kanun), Saffet G¿ndeĵer (kl©rnet) ve Al  Yēldērēr (keman) katēlēyorlar. Dºn¿ĸte ­alēĸmalarēmē 

Ķstanbulôda s¿rd¿receĵ mò b lg s  yer almaktadēr. Konser n ger­ekleĸt ĵ  konusunda net b r b lg ye 

ulaĸēlamamasē sebeb yle kes n b r b lg  ver lmes nden ka­ēnēlmēĸtēr.  
97 Sanat­ēnēn sºz konusu Mēsēr seyahat , H lm  R tô n (1968, s. 6) M ll yet gazetes nde Yatmanôēn 

aĵzēndan kaleme aldēĵē b yograf  metn nde 1940 olarak ge­mekte; Al  Rēza Avn  Tēnazôlēn (URL, 6) 
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mensup olan Mēsērlē arkadaĸē L¿tfi el-Barud´ônin davetlisi olarak gittiĵi Mēsērôda 

Kahire Radyosuôna m¿racaat etmiĸ ve radyoda ­alma isteĵi, bir ay s¿reyle boĸ yer 

olmadēĵē gerek­esiyle reddedilmiĸtir. Ret cevabēna raĵmen 1928 yēlēnda doldurmuĸ 

olduĵu ķehnaz taksiminin ĸºhretinin Mēsērôa kadar ulaĸmasē sayesinde Kahire 

Radyosuônda ¿­ yayēn yapma fērsatē bulmuĸtur. Sanat­ēnēn Kahire Radyosuônda ­alma 

s¿reci rºportaj, sºyleĸi ve kaynaklarda beĸ farklē ĸekilde aktarēlmēĸtēr: (URL, 6; Deran, 

2022, s. 49; Bardak­ē, 2017, s. 187; URL, 33; Gºr¿n, 1966, s. 53). Hilmi Ritôin (1968) 

sanat­ēnēn aĵzēndan kaleme aldēĵē yazēda ñ1940 senesinde L¿tf¿ El Baruti beyôin 

davetlisi olarak Mēsērôa gidip Kahire Radyosuônda ¿­ konser verdimò ĸeklinde 

aktarēlērken (s. 6); Deranôēn (2022) sanat­ēyla yaptēĵē sºyleĸide Abd¿l Muhammed ismi 

dikkat ­ekmektedir:  

ñBir ay sonra gelin, dinleyelimò falan dendi. Sonra dedim ki ñBenim plaklarēm filan 

varò. Abd¿l Muhammed vardē, udi. ¦mm¿g¿ls¿mô¿n filan bestek©rē. O dedi ki 

ñBende taksiminiz var Ahmet Bey, ķehnaz Taksimò. 1958ôde plaĵa ­almēĸtēm. Onu 

­aldē. Dedim ñBen o Ahmet!ò ñAaa vallahi?ò dedi. Ertesi g¿n iki seans mē ¿­ seans 

mē ne verdiler bana. Para bile almadēm. [é] 

Diyor ki orada, Ahmet Yatmanôē dinledik filan diyor. Bizde plaĵē filan var 

diyor. Size veremeyiz diyor, tanēmēyorlar Ahmet Yatman olduĵunuzu.  

Sevim Deran: Allah Allah. Ķsminizi biliyorlar, kendinizi bilmiyorlar. 

Ondan sonra Ahmet Aĵabey, ñAhmet Yatman benimò diyor. Sonra? 

Sonra diĵerleri geldi. Plaĵē ­aldēlar. ñAhmet Yatman vallahiò diye diyeé 

ñHemen buyurunò demiĸler Ahmet aĵabeye. 

¦­ seans almēĸtēm orada. Hatta ºtekiler kēzmēĸtē bana. Bizim yerimizi aldē diye (s. 

49).98 

Mete Gºr¿nô¿n (1966) Musiki Mecmuasēônda Ahmet Yatmanôēn aĵzēyla aktardēĵē 

yazēda da Muhammed¿l Asabgi ismi dikkat ­eken baĸka bir ayrēntēdēr:  

Mēsērôda bulunduĵum sēralarda Kahire radyosuna uĵrayēĸēmda kendimi 

tanētmadēm. O sērada m¿zik yayēnlarē m¿d¿rl¿ĵ¿n¿ yapan ¦mm¿ G¿ls¿mô¿n 

bestek©rē Muhammed¿l Asabgiôye T¿rkiyeôden geldiĵimi ve m¿mk¿nse kanun 

­almak i­in bir yayēn rica ettim. Bana, programēn dolu olduĵunu ancak bir ay sonra 

m¿mk¿n olabileceĵini sºyledi ve: 

 - T¿rkiyeôde ­ok iyi bir kanun var Ahmet, onu tanēyor musun? dedi. 

Ben de tanēdēĵēmē sºyledim. Onun ¿zerine bana: 

 
sanat­ēyla yaptēĵē sºyleĸ de de ñ1940 seneler nde tek baĸēma Mēsērôa g tt mò fadeler yle yer 

almaktadēr. ñ1940 seneler ndeò fades n n net olmamasēyla b rl kte, k m nle yapēldēĵē b l nmeyen 

baĸka b r sºyleĸ de de ñ42 senes nde Mēsērôa b r ahbabē z yarete g tm ĸt mò ve sºyleĸ n n devamēnda 

tar h  tekrar ett ĵ  ñĶnandēlar, ondan sonra ¿­ neĸr yat verd ler Mēsēr Radyosuônda, 1942ôdeyd  lk 

­ēktēm ve para almadēmò fadeler , sanat­ēnēn Mēsērôa g tme ve Mēsēr Radyosuônda ­alma tar h n n 

1942 yēlē olma olasēlēĵēnē g¿­lend rmekted r. 
98 Erol Deranôēn sºyleĸ s nde ķehnaz taks m n plaĵa doldurulma tar h n n sºyleĸ n n yazēya aktarēlma 

sērasēnda sehven 1958 olarak yazēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmekted r. ķehnaz taks m n plaĵa doldurulma tar h  

1928 yēlēdēr (URL, 6). 
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- Gel sana onun ĸehnaz taksimini dinleteyim, diyerek beni diskoteke gºt¿rd¿ ve 

benim pl©ĵēmē bana dinletmeye baĸladē. Arada sērada da vecde gelerek takdir 

makamēnda baĸēnē sallēyordu. Bir ara taksimin sonuna doĵru daldēĵē sērada o 

gºrmeden kanunu kēlēfēndan ­ēkararak y¿ks¿kleri ve mēzraplarē parmaĵēma taktēm. 

Plak biter bitmez aynē taksime girince Asabgi birden heyecanla: 

- Ķnta Ahmet! (sen Ahmetsin) diye boynuma sarēldē ve bug¿n ­alacaksēn diye beni 

st¿dyoya davet etti (s. 53). 

Ali Rēza Avni Tēnazôēn 24 Mart 1966 tarihinde sanat­ēyla yaptēĵē sºyleĸide 

diĵerlerinden farklē olarak radyoda ­almasēna vasēta olan bir isim ge­memektedir: 

1940 senelerinde tek baĸēma Mēsērôa gittim. Mēsērôda tabii Mēsērôa gelmek bir 

arkadaĸēmēn davetlisi olarak gittim, ­alēĸmaĵa filan deĵil. Orda radyoya m¿racaat 

ettim. Dedim gelmiĸken burda bir radyoda bir, bir iki konser yapayēm dedim. T¿rk 

m¾sik´si, tek kanunla. Maalesef yerimiz yok dediler. Sonra dedim ki dinleyin bir 

defa filan. Benim eski bir plaĵēmē bana ­aldēlar 1928ôde Columbiaôya yaptēĵēm 

ķehnaz taksimi. Dedim bu taksim eden benim. Ondan sonra ¿­ neĸriyat verdiler 

bana Mēsēr Radyosuônda. ¦­ neĸriyat ­aldēm orda ve tekrar memleketime geldim 

(URL, 6). 

Doĵan Erginôin 8 Mart 1971 tarihinde yaptēĵē sºyleĸide de sanat­ē bu anektodu 

aĸaĵēdaki ifadelerle aktarmēĸtēr:  

42 senesinde Mēsērôa bir ahbabē ziyarete gitmiĸtim. Gitmiĸken dedim Mēsēr 

Radyosuônda bir, bir iki taksim yapayēm filan, bir T¿rk M¾sik´siôni orda dinletmek 

istedim. Gittim radyoya. Radyoda radyo m¿d¿r¿ne ­ēktēm. O zaman kanuncu 

Mustafa R©mi diye bir zat vardē. Dedi maalesef bir aydan evvel size g¿n veremeyiz 

dediler. Dedim ben para filan hi­ alacak deĵilim, parasēz, bir T¿rkler parayē ­ok 

sevmeyiz o kadar dedim. ¢alayēm dedim, dinleyin, yok dedi, l¿zumu yok dedi. Bir 

ay beklerseniz dedi, olur filan dedi. Meĸhur Mustafa Kasap­ē vardē, udi. Ķsminiz 

dedi, Ahmet Yatman dedim. Maalesef dedi. Aldē beni evine gºt¿rd¿ adam, Orda 

ders yapēyodular. ķeyler ¦mm¿g¿ls¿môle bir eser ge­iyorlar, prova yapēyorlar. 

Dediler biz sana bir kanun dinletelim dediler, bak dinle filan dedi o Mustafa 

Kasap­ē. Bi de baktēm benim 1928ôde ķehnaz yaptēĵēm taksim ­alēyor karĸēmda. 

Ben de dedim ki ñĶnta Ahmetò dedim, benim dedim. Yaa vallahi dedi hemen aldē 

beni radyoya. Orda radyoda bir taksim ettim aynē taksimdi. Ķnandēlar, ondan sonra 

¿­ neĸriyat verdiler Mēsēr Radyosuônda, 1942ôdeydi ilk ­ēktēm ve para almadēm. 

Parasēz kaldēĵēm halde para almadēm. Saatimi sattēm geldim geri geldim. Altēn 

saatim vardē. Hacē Bekirôin orda ĸubesi var, orda gittim Ahmet Beyôe bēraktēm saati, 

altēn saati, dedim al [é] para (URL, 33; Sefer Karab¿k Arĸivi). 

Bu veriler sonucunda Mete Gºr¿nô¿n yazēsēnda ge­en Muhammed Asabgi ve Sefer 

Karab¿k arĸivinde kendi sesinden aktardēĵē ud´ Mustafa Kasap­ē isimlerinin telaffuz 

gereĵi Mēsērlē ¿nl¿ besteci ve ud´ Mohamed El Qasabgi (Muhammed el Kasabji) 

(1892-1966) olduĵu kuvvetle muhtemel gºr¿nmektedir (Bekir ķahin Baloĵlu Kiĸisel 

https://www.youtube.com/watch?v=qkFgfWLDk5M&t=1s
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Gºr¿ĸme 02.07.2025; URL, 34).99 Bununla birlikte Milliyet Gazetesiônin magazin 

ekinde ķeraceddin Zēddēoĵluônun (1.10.1972) kaleme aldēĵē óAhmet Yatmanôē Mēsērôlē 

ķarkēcē ¦mm¿ G¿ls¿m ¢aĵērēyorô baĸlēklē haberdeki ifadeler de bu ihtimali ortadan 

kaldērmaktadēr:  

Arap d¿nyasēnēn ¿nl¿ kadēn ĸarkēcēsē ¦mm¿ G¿ls¿m, kendisine eĸlik etmek ¿zere 

kanuni Ahmet Yatmanôē Mēsērôa d©vet etti. T¿rk m¿ziĵinin ¿nl¿ kanun ustasēna 

¦mm¿ G¿ls¿m adēna Mēsērôlē saz sanat­ēsē Mehmet Kasapôēn yazdēĵē telif mektubu 

ĸºyle: ñ¦stadēm Ahmet Yatman bey, sizi bizde bulunan eski plaklarēnēzdan 

tanēyoruz. Yaptēĵēnēz ñtaksimler birer sanat eseridir. B¿y¿k sanat­ēmēz ¦mm¿ 

G¿ls¿m hanēmefendi de aynē d¿ĸ¿nceleri paylaĸmaktadēr. Sizi ge­ici de olsa kendi 

saz ekibine almak ¿zere beni gºrevlendirmiĸ bulunuyor. Birlikte olmak ¿midiyle 

en kēsa zamanda cevab´ mektubunuzu bekliyorum. 

Mēsēr Radyosuôndaki kayēttan sonra ¿­ konser verdiĵini sºyleyen Yatman, Erol 

Deranôēn (2018) ger­ekleĸtirdiĵi sºyleĸide aĸaĵēdaki bilgileri aktarmēĸtēr: 

Sonra orada ¿­ konser yaptēk. Hepsiyle tanēĸtēm. Bir keman ­alan Remzi var, é iyi 

m¿zisyen Abd¿ssalih, kanun ­alan. Bir de doktor var orada kanun ­alan. Zayēf 

suratlē. Bu Abd¿lvahapôla, ¦mm¿g¿ls¿môle buluĸup i­tik beraber.  

¢aldēnēz mē onunla beraber?  

¢aldēk. Evet, hususi. 

Peki Ahmet aĵabey o Mēsēr ayaĵēnda, Arap m¿ziĵindeé Tabii onlarēn 

kanunlarē da bizim kanunlara gºre b¿y¿k. Siz ¦mm¿ G¿ls¿môe ­aldēĵēnēz 

vakit o kanun uydu mu? 

Hayēr, kendim bizim ĸeyden ­aldēm ben. Kendi akordumuzdan. Bizden bir ses 

pesttir akortlarē.  

Transpoze olarak. ¢ok enteresan. 

Bir ses daima pesttir akortlar (s. 50). 

¥te yandan Perihan Altēndaĵ Sºzeriônin, eĸi Emin Sºzeri ile yaptēĵē bir seyahatte, 

Mēsērôda, kanun sazēnda bazē teknik pozisyonlar ºĵrettiĵi Mēsērlē ¿nl¿ kanun sanat­ēsē 

Muhammad Abduh Salihôle yer aldēĵē bir fotoĵraf, dºnemin Mēsērlē ve T¿rk 

sanat­ēlarēnēn iletiĸimlerine tanēklēk etmesi a­ēsēndan dikkate deĵerdir (Akēn, 1951, s. 

7). Bununla birlikte Sºzeri, ¦mm¿ G¿ls¿m ve Muhammed Abd¿lvahabôē ziyaret 

etmiĸ; ¦mm¿ G¿ls¿mô¿n konserini dinlemiĸ ve akabinde ¦mm¿ G¿ls¿m de 

Sºzeriônin bir konserine iĸtirak etmiĸtir. Ahmet Nedim Gelelioĵluônun 1951 yēlēnda 

¦mm¿ G¿ls¿môle yaptēĵē bir rºportajda da sanat­ēnēn beĵendiĵi T¿rk sanatk©rlarē 

arasēnda M¿nir Nureddin Sel­uk, Safiye Ayla, M¿zeyyen Senar ve Perihan Altēndaĵ 

Sºzeri ile Ahmet Yatmanôē da anmēĸtēr (s. 35). ¥yle ki, sanat­ē saz ekibinde ­almasē 

sanat­ēyē Mēsērôa davet etmiĸtir. ķeraceddin Zēddēoĵluônun (Milliyet Gazetesi, 1 Ekim 

 
99  ¥rnek telaffuz ­ n bkz. URL, 65. 
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1972) kaleme aldēĵē haberde ¦mm¿ G¿ls¿mô¿n Yatmanôē bir s¿re de olsa kendi saz 

ekibine davet ettiĵi bilgisi yer almaktadēr. Ek olarak haberde, sanat­ēnēn bu teklifi 

kabul ettiĵi, saĵlēĵē elverdiĵi takdirde anlaĸmalē programlarēnē bitirdikten sonra 

Mēsērôa gideceĵi bilgisi yer alsa da daha sonra ¦mm¿ G¿ls¿môe ­almak i­in Mēsērôa 

gidip gitmediĵiyle ilgili herhangi bir bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr.    

ķekil 35. Mēsērlē Sanat­ē ¦mm¿ G¿ls¿mô¿n Saz Heyetinde ¢almasē Ķ­in Ahmet 

Yatmanôē Davet Ettiĵine Dair Haber 

 

Kaynak: Zēddēoĵlu, Milliyet Magazin, 1.10.1972 

Mete Gºr¿n (1966), Ahmet Yatmanôēn aĵzēyla aktardēĵē yazēda sanat­ēnēn ­alēĸmalar 

yaptēĵē ¿lkelerden birisi olarak Suriyeôyi aktarsa da burada nasēl bir ­alēĸma yaptēĵēna 

dair baĸka bir bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr (s. 53).  

4.3.5.  Amerika Birleĸik Devletleri 

Osmanlē coĵrafyasēndan Amerikaôya100 ilk gº­ dalgasē 1830ôlu yēllar itibariyle 

baĸlamēĸ olup, aralarēnda T¿rkler ve Ermenilerin de olduĵu gº­menler ºncelikli olarak 

para kazanēp memleketlerine dºnmeyi ama­lamēĸlardēr. Bir kēsmēnēn geri dºnmesine 

karĸēn, 19. y¿zyēlēn sonlarēna doĵru ivme kazanan ve 20. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵinde 

hēzlanan yeni bir gº­ dalgasēyla Hristiyanlar baĸta olmak ¿zere bir­ok inan­ 

grubundan insan (Rumlar, S¿ryaniler, Ermeniler, Arnavutlar, Pontus Rumlarē, Sefarad 

Yahudileri) Amerikaôya yerleĸmiĸtir. ¥ncelikli olarak New Yorkôa, sonrasēnda New 

 
100 Konuyla lg l  alt baĸlēkta óAmer ka B rleĸ k Devletler ô, yaygēn kullanēm sebeb yle met nde de 

óAmer kaô kullanēmē terc h ed lm ĸt r.  
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Jersey ve Boston gibi b¿y¿k ĸehirlere de yerleĸen m¿zisyen gº­menler aracēlēĵēyla bir 

m¿zik piyasasē oluĸmaya baĸlamēĸ; bu m¿zisyenlerden bazēlarē pl©k kayētlarē 

sayesinde belirli bir ĸºhrete ulaĸmēĸtēr. Marko Melkon, Achilleas Poulos ve Marika 

Papagika da bu m¿zisyenler arasēnda anēlabilir. Ayrēca bu m¿zisyenlerin bir kēsmē 

pl©klardan kazandēklarē gelirle kendi eĵlence anlayēĸlarēyla ­alēĸtērdēklarē m¿zikli 

kafeler ve gece kul¿pleri a­mēĸtēr (URL, 35; Avcē, 2021, s. 122).101 ¥zellikle New 

York 8. Cadde, 23. ve 42. sokaklar arasēnda konumlanan bu mek©nlar aracēlēĵēyla 

yerleĸen eĵlence anlayēĸē, 1950ôli yēllar itibariyle altēn ­aĵēnē yaĸamēĸ ve 1970ôli yēllara 

kadar s¿rm¿ĸt¿r. Bu mek©nlarēn en ­ok bilinenleri arasēnda Port Said, Omar 

Khayyamôs, Arabian Nights, Egytptian Gardens, Ķstanbul, Ali Baba, Seventh Veil ve 

Pavsipilion anēlabilir. Sadece gº­menlerin deĵil, Amerikalēlarēn da uĵrak yerleri 

haline gelen ve aralarēnda Leonard Bernstein, Melvin Douglas, Dave Brubeck, Lennie 

Tristano, Ton Scott ve Herbie Mann gibi bir­ok ¿nl¿n¿n de ziyaret ettiĵi mek©nlarda 

sahne alan m¿zisyenler ­eĸitli alb¿mlere de imza atmēĸtēr (URL, 35; URL, 36).  

Tarihinin en b¿y¿k gº­ dalgasēna tanēk olduĵu dºnemde Amerikaônēn en b¿y¿k iki 

pl©k ĸirketi olan Victor RCA ve Columbia, aralarēnda Ķtalyanlar, Slavlar, Almanlar ve 

Ķrlandalēlarôēn da olduĵu en b¿y¿k etnik gruplara, zamanla ­eĸitlenerek Ķskandinavya, 

Uzak Doĵu, Balkanlar ve Doĵu Akdenizôden gelen gº­menlere de pl©k pazarlamaya 

baĸlamēĸtēr. Ek olarak Yakēn Doĵuôdan gelen gº­menlerin pl©klara olan talebiyle 

Yunanca, Ermenice, Arap­a ve T¿rk­e ­ok sayēda kayēt yapēlmēĸtēr. Bu kayēt ve 

satēĸlar 1929ôdaki B¿y¿k Bunalēmôa kadar s¿rm¿ĸ; bu firmalar ekonomik gerek­elerle 

kataloglarēnē yeniden deĵerlendirerek gº­menlere yºnelik kayētlarēnē ciddi ĸekilde 

sēnērlamēĸtēr. Dolayēsēyla gº­menler i­in yurt dēĸēnda kaydedilen kayētlarēn 

yayēnlanmasē tercih edilmiĸtir. Sºz konusu sēnērlamalarla gº­men pazarlarē i­in 

kayētlar 1940ôlē yēllar itibariyle b¿y¿k ºl­¿de gº­menler tarafēndan iĸletilen firmalar 

tarafēndan yapēlmaya baĸlanmēĸtēr (URL, 37).  

1950ôli yēllarēn sonlarēna doĵru bu kºkl¿ eĵlence k¿lt¿r¿n¿n ­evrelediĵi ortamlarda 

gerek canlē performanslar gerekse ortak alb¿m ­alēĸmalarē aracēlēĵēyla adēndan sºz 

ettirmeye baĸlayan Yatmanôēn Amerikaôdaki faaliyetleri son derece zengin veriler 

oluĸturmaktadēr:  1957 yēlēnda eĵitimleri sebebiyle Amerikaôda yaĸayan ­ocuklarēnē 

 
101 Osmanlē coĵrafyasēndan Amer kaôya gº­ eden gº­menler, gece kul¿pler n n yanēsēra kahvehane ve 

cafe aman g b  mekanlarda da m¿z k yapmēĸ, bu mekanlar gº­men m¿z ĵ n n sahnelenmes  ­ n 

b rer vasēta gºrev  gºrm¿ĸt¿r. Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Avcē, 2021 
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ziyarete gitmiĸ ve T¿rkiye Cumhuriyeti 11. Baĸbakanē Suat Hayri ¦rg¿pl¿ôn¿n isteĵi 

¿zerine Cumhuriyet Bayramē kutlamalarēnda Tarēk Bulutôun orkestrasē eĸliĵinde 

burada bir konser vermiĸtir (URL, 6; Radyo Alemi, 1957, S. 244, s. 35).102 Sanat­ē, 

konser sonrasē aldēĵē teklif ¿zerine 6 ay daha Amerikaôda kalmēĸ; dºnd¿kten birka­ ay 

sonra tekrar gitmiĸ; bazēlarē ¿nl¿ ses sanat­ēlarēyla olmakla ¿zere, ­ok defa Amerika 

ziyaretleri ger­ekleĸtirmiĸtir.1031957 yēlēndaki seyahatin Amerikaôya ilk gidiĸi 

olduĵunun altēnē ­izen sanat­ēnēn Amerikaôda yaĸayan T¿rk m¿zisyen Tarēk Bulutôla 

bu vesileyle tanēĸtēĵē da kuvvetle muhtemeldir.104 

Yatman, bu s¿re­te gerek Tarēk Bulutôla gerekse Amerikaôda yaĸayan ya da bºlgeye 

gidip gelen bir­ok m¿zisyenle sºz konusu gece kul¿plerinde sahne almēĸ ve bir­ok 

alb¿m ­alēĸmasēna imza atmēĸtēr. Amerikaôda ­alēĸtēĵē T¿rk m¿zisyenler arasēnda 

Tarēk Bulutôun yanēsēra Erdoĵan ¢aplē, Haydar Tatlēyay, ķ¿kr¿ Tunar, Karayēlan 

(Mahir Daĵlē), Aka G¿nd¿z Kutbay, Cevdet ¢aĵla, Ud´ Hrant (Kenkulian), M¿zeyyen 

Senar, Safiye Ayla, Feyzi Aslangil, Hasan ¥zt¿rk ve Ali Kocadin­ôi; oryantal 

dans­ēlarēdan da ¥zel T¿rkbaĸ, Nejla Ateĸ, Nesrin Topkapē ve Mine Coĸkunôu saymak 

m¿mk¿nd¿r.105 

 
102 Yatman, H lm  R tô n (1968) sanat­ēnēn kend  aĵzēndan aktardēĵē yazēsēnda lk Amer kaôya 

seyahat nde Cumhur yet Bayramē kutlamalarēna eĸl k etme neden n  farklē ĸek lde aktarmēĸtēr: ñBu 

arada New-Yorkôta bulunan Tarēk Bulut Cumhur yet Bayramēônda kend  orkestrasē le beraber b r 

konser vermem ­ n ­ok ēsrar ett .ò (s. 6). Sanat­ēnēn kend  fadeler  olmasē sebeb yle Al  Rēza Avn  

Tēnazôēn yaptēĵē sºyleĸ dek  b lg ler merkeze alēnmēĸtēr (URL, 6). 
103 Sanat­ē, Al  Rēza Avn  Tēnazôēn ger­ekleĸt rd ĵ  sºyleĸ de en son Amer ka z yaret n  1962 yēlēnda 

ger­ekleĸt rd ĵ n  ve ¿­ bu­uk sene kaldēĵēnē fade etse de daha sonra b r­ok defa Amer ka seyahat  

ger­ekleĸt rm ĸt r. Sºyleĸ n n 1966 yēlēnda yapēldēĵē d kkate alēndēĵēnda sanat­ēnēn fades nde b r 

­el ĸk  gºr¿nmemekted r (URL, 6). 
104 Torunu Teoman Yatmanôēn fadeler  de lk nden sonra ger­ekleĸen seyahatlerden b r n n óyerleĸmeô 

f kr yle ger­ekleĸt ĵ n  akla get rmekted r: ñBen k¿­¿kken dedem Amer kaôya geld . Aslēnda gº­ 

ett ler onlar b r ara.ò (Teoman Yatman K ĸ sel Gºr¿ĸme 26.06.2024) 
105 Aynē dºnemlerde Amer kaôda program yapan T¿rk m¿z syenlerden b r s  de Necla Ķzôd r: ñ-

Amer kaôya ka­ yēllarēnda g tt n z. Hang  m¿z k hollerde ­alēĸtēnēz? -Ķlk tekl f m  Ankara Palasôta 

­alēĸērken almēĸtēm. Bu tekl f  deĵerlend rerek 1958 yēlēnda New Yorkôa g tt m. Oranēn meĸhur 

m¿z k hol¿ ķATO MADRĶTôte ĸe baĸladēm.ò (URL, 38).  
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ķekil 36. Ahmet Yatmanôēn Amerikaôdaki Sahne ¢alēĸmalarēndan Biri 

 

Kaynak: T¿kel, 1958, S. 270, s. 27 

8 Ocak 1958 tarihinde, New York Plaza Oteliônde d¿zenlenen Rhea ĸirketinin 

kreasyonunun sergilendiĵi óT¿rk Sanatēndan M¿lhem Amerikan Modalarēô adlē 

defileyle birlikte, T¿rk halk oyunlarē ve ºzel olarak hazērlanan T¿rk m¿ziĵi konseri 

yer almēĸtēr.106 T¿rk el­ilik gºrevlilerinin de hazēr bulunduĵu gecede, T¿rk ve 

Amerikalē iki bin kadar davetli, bu gece i­in ºzel olarak davet edilen davulcu 

óKarayēlanô lakaplē Mahir Daĵlēoĵlu107 ve zurna sanat­ēsē Hasan ¥zt¿rkô¿n 

performanslarēna ek olarak, Amerikaôda yaĸayan T¿rk m¿zisyen Tarēk Bulutôun 

Orkestrasēônē ve muhtemelen o sēralarda Amerikaôda bulunan Ahmet Yatmanôēn 

performanslarēna tanēk olmuĸtur. Tarēk Bulut Orkestrasē, d¿zenlemelerini Tarēk 

Bulutôun Avrupa m¿ziĵi ve T¿rk m¿ziĵi ºrneklerini sentezlediĵi ºzg¿n repertuvarēyla 

hem defileye hem de Ahmet Yatmanôa eĸlik etmiĸtir.  Tarēk Bulutôun d¿zenlemeleri 

ve Yatmanôēn icrasē olduk­a beĵenilmiĸ; performans adeta bir ókanun kon­ertosuôna 

benzetilerek uzun s¿re alkēĸ almēĸtēr (Cumhuriyet Gazetesi, 2 ķubat 1958, s. 1, 2). 

Sanat­ēnēn konuyla ilgili Deranôēn (2022) sºyleĸisindeki ifadeleri de bu geceye dair 

bilgiler olmasē bakēmēndan son derece ºnemlidir:  

Bir de Amerikaôda orkestrayla filan ­aldēnēz. Ve bunlarē duyuyoruz. Bu 

par­alar alafranga par­alar mē yoksa aranje mi edilmiĸ Arap m¿ziĵinden, 

T¿rk m¿ziĵinden, Rum m¿ziĵinden?  

Evet aranje edilmiĸti. Ben orkestrayla bir konser yaptēm baĸka.  

 
106 1958 yēlēnda sanat­ēnēn Amerikaôya gitmesi ¿zerine Maksim Gazinosuônda yerine C¿neyd Kosal 

­almaya baĸlamēĸtēr (Berkman, 2007, s. 91). 
107 Do­. Dr. Eray Cºmert aracēlēĵēyla ulaĸēlan Karayēlan performansē ve lg l  b ld r  ­ n bkz: Cºmert, 

Eray. 2018; URL, 39.  
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Afiĸleriniz asēlmēĸ Amerikaôda.  

Evet, ĸeyle yaptēk, bizim Sētkē babanēn oĵlu Ankara Radyosundan gitme oraya. 

Nihavent Peĸrevini yazdē. Otuz ¿­, otuz dºrt kiĸi vardē. Soyadēnē unuttum.  

O enstr¿manlar, otuz ¿­ kiĸi falan hep alafranga mēydē?  

Hepsi alafranga. Saksafon, keman, trompet, efendim, caz piyano hep ayrē ayrē. Otuz 

dºrt kiĸi de hepsi Batē sazē. Nihavent Peĸrevini yazdē. ķimdi gelir aklēma. Ankara 

Radyosuna gitti. 15-20 senedir orada. Efendim, orada b¿y¿k bir salonda b¿y¿k bir 

otelde yaptēm. T¿rk Karayēlan filan da geldi oraya. T¿rk elbiselerini defile yaptēlar. 

O zaman ben ­ēktēm orada Nihavent Peĸrevini ­aldēk. Bir hane bir teslim. Taksim 

ettim, arkasēndan longayē ­aldēk. Sirtoyu.  

Tek baĸēna deĵil de?  

Orkestrayla tabii. Ama prima ben ­alēyordum.  

Peki onlar alafrangacē olduklarē i­in intibak edebiliyorlar mēydē?  

Biraz. Peĸrevler tabii iki dºrtl¿k olduĵu i­in.  

Yoksa ºyle aksak filan olsa ­alamazlar.  

Hayēr.  

Ne ­alēyordu o sºylediĵiniz?  

ķey ­alar, ĸimdi haberler b¿rosunda bizim. Caz ­alar, her ĸey ­alar. ¥ĵretmen.  

H©l© haberler b¿rosunda mē?  

Amca. Mekteplerin ĸeyinden filan. Tarēk Bulut.  

Orada ne ­alēyordu?  

Haberler b¿rosunda. Caz ­alar. Ama buradan gitme (s. 50). 

Nezihe Araz da bu geceyi 18 Ocak 1958 tarihli Yenisabah Gazetesiônde aĸaĵēdaki 

c¿mlelerle aktarmēĸtēr (¥zt¿rk, 1958, S. 122): 

Kanun´ Ahmet Yatmanôē tanēyor musunuz? Ben kendisini d¿n gazetelerde 

okuduĵum Amerika mahre­li bir haberden tanēdēm. Bunun i­in m¿teessirim. 

Amma Allahôēn bildiĵini kuldan ne saklayayēm? Daha evvel bahsetmiĸtik, hani 

birtakēm Amerikalēlar bunun i­in T¿rkiyeôye gelmiĸler, bakērlar, kilimler, kumaĸlar 

toplamēĸlar, ­inilerin minarelerin, nakēĸlarēn resimlerini almēĸlardēé Hani bu 

Amerikalēlar davulcu Kara Yēlanē, zurnacē Hasan ¥zt¿rkô¿ sērf bu gºsteride, on 

dakika davul-zurna ­alsēnlar diye Amerikaôya d©vet etmiĸlerdi. [é] Evet.. Ķĸte 

b¿t¿n bunlar, nihayet ger­ekleĸti. Sekiz ķubat108 g¿n¿ New-Yorkôta iki bin kiĸi, 

filmciler, radyocular, televizyoncular, gazeteciler de dahil toplantēlar, T¿rk 

sanatēndan m¿lhem yeni moda elbiseleri seyrettiler. Kara Yēlan davul vurdu ve 

Kanun´ Ahmet Yatman kanunu ­aldē. ķimdi, haberi Amerikadan buraya ulaĸtēran 

ĸu satērlarē beraberce okuyyalēm: Derken meĸhur T¿rk sanatk©rē Kanun´ Ahmet 

Yatman sahneye ­ēktē. Amerikalēlar, hi­ gºrmedikleri bu aletten ­ēkan nefis seslere 

ve Yatmanôēn 78 tel ¿zerinde kuĸ gibi u­an parmaklarēna hayret ve hayranlēkla 

bakarak dinlediler. Bitince kopan alkēĸ tufanē muvaffakiyetin derecesini anlattē. 

Alkēĸ durmuyordu. Fakat her ĸey dakikasē dakikasēna hesaplandēĵē i­in tekrar 

imk©nē yoktur (s. 40, 41). 

 
108 8 Ocak 1958 tar h nde ger­ekleĸen gecen n anlatēldēĵē 18 Ocak 1958 tar hl  gazetede, sºz konusu 

gece ­ n ver len 8 ķubat tar h n n sehven yanlēĸ yazēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmekted r.  
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Ķlerleyen satērlarda Ķstanbul Belediye Konservatuvarēônda enstr¿man dersleri 

olmadēĵēnēn ve bu konuda ilgililerin yaptēĵē ­alēĸmalarēn yetersiz kaldēĵēnēn altēnē 

­izen Aras, konuyla ilgili olarak ĸu fikirleri ortaya atmēĸtēr (¥zt¿rk, 1958): 

Benim aklēma bir ­are geliyor: Kanun´ Ahmet Yatman Amerikaôda g¿zel bir ders 

vermiĸ. Amerikalēlar pratik insanlardēr. Bakarsēnēz onlar ellerini, ­abuk tutar orada 

bir T¿rk Musikisi enstit¿s¿ kurarlar, bu iĸi saĵlama baĵlarlar. O zaman bizim de 

iĸimiz kolaylaĸēr Amerikaôdan hoca getirtir, ­ocuklarēmēza neyi ¿flemesini ºĵretiriz 

(s. 41). 

Amerikaôya ikinci seyahati olduĵu bilinen Yatmanôēn ve performansē ­ok beĵenilen 

Karayēlanôēn Amerika ­alēĸmalarēnēn baĸlangēcēnēn bu defile akĸamē olmasē kuvvetle 

muhtemel gºr¿nmektedir. Amerikaônēn bir­ok ĸehrinde ­ok sayēda konsere imza atan 

ikili, T¿rk Basēn Teĸkil©tē tarafēndan ­ekilen filmlerde de yer almēĸlardēr. ñMerhum 

davulcu Karayēlan ile Amerikaônēn bir­ok ĸehirlerini dolaĸtēm. T¿rk Basēn Teĸkil©tē 

adēna yaptēĵēmēz filmler halen New York Sinemalarēnda oynanmaktadēr.ò (Gºr¿n, 

1966, s. 53). Filmlerin bir bu­uk ay New York sinemalarēnda oynadēĵēnēn ve 1966 

yēlēnda halen gºsterimde olduĵunun altēnē ­izen sanat­ēnēn sºz konusu filmlerine 

ulaĸēlamamēĸtēr (Milliyet Gazetesi, 25 Ocak 1968, s. 6).   

Ahmet Yatmanôēn Amerikaôdaki m¿zikal faaliyetlerinde, Juilliard M¿zik Okuluôna 

kabul edilen ilk T¿rk ºĵrenci olan ve 1947 yēlēnda devlet bursuyla Amerikaôya 

gºnderilen Tarēk Bulutôun ºnemli bir yeri vardēr.  Sanat­ē, Amerikaôda bir­ok baĸarēya 

imza atmēĸ ve New Orleans Senfoni Orkestrasēônē kazanmasēna raĵmen New Yorkôta 

kalarak T¿rk Turizm ve Tanētma B¿rosuônun Halkla Ķliĸkiler bºl¿m¿n¿ yºnetmiĸtir 

(Say, 2005, s. 266, 267).  New Yorkôta 1955 yēlēnda kendi dans orkestrasēnē kurmuĸ; 

dºneminde bir­ok alb¿mde ­almasē yanēnda pek ­ok alb¿m¿n m¿zik direktºrl¿ĵ¿n¿ 

de ¿stlenmiĸtir. Yatman da Tarēk Bulutôun ­aldēĵē ve m¿zik direktºrl¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵi 

­ok sayēda alb¿mde yer almēĸtēr.109  

Tarēk Bulutôun m¿zik direktºrl¿ĵ¿n¿ ¿stlendiĵi alb¿mlerden biri de 1940ôlē yēllar 

itibariyle Amerikaôda ve bir­ok ¿lkede danslarē ve filmleriyle ¿nlenen, T¿rk Lokumu 

(Turkish Delight) lakabēyla tanēnan oyuncu ve dans­ē Nejla Ateĸôe aittir.110 1950ôlerde 

Broadwayôde sahneye ­ēkan, Hollywood filmlerinde de oynayan ve asēl ismi Naciye 

Batēr olan Nejla Ateĸ, 1952-65 yēllarē arasēnda Amerikaôda adēndan sºz ettirmiĸ 

 
109 Tarēk Bulutôun ­alēĸmalarēyla lg l  ayrēntēlē b lg  ­ n bkz: URL, 40; URL, 54 
110 Tayfur Gº­menoĵlu (2008) Nejla Ateĸô n Amer kaôda gece kul¿pler nde sahneye ­ēkan lk T¿rk 

dansºz¿ olduĵunu fade etm ĸt r (s. 293). 
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(Bardak­ē, 2022, s. 261); Yatmanôēn da aralarēnda bulunduĵu orkestrasēyla 

performanslarēnē baĸarēyla s¿rd¿rm¿ĸt¿r.111  

1958 yēlēnda Amerikaôda Tura Custom Records112 ĸirketince yayēnlanan alb¿mde 

kanunda Ahmet Yatman, piyanoda Feyzi Aslangil, vurmalē ­algēlarda Karayēlan 

(Mahir Daĵlēoĵlu), zurnada Hasan ¥zt¿rk, vokallerde de Nejla Ateĸôle birlikte 

M¿zeyyen Senarôēn da yer almasē son derece dikkat ­ekici bir ayrēntēdēr (URL, 43).113 

ķekil 37. Nejla Ateĸôin ñThe Turkish Delightò Alb¿m Kapaĵē 

 

Kaynak: URL, 43 

 
111 Eĸ  ¥zer Baysal ng, T¿rkbaĸôēn onayēyla hayatēnē k tap hal ne get rm ĸt r. Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. 

Baysal ng, 2005. 
112 18 Ocak 1976 tar hl  Terc¿man Gazetes ôn n haber nde yer alan ñAmer kaôda bulunan T¿rk 

sanatkarlarē óTura Pl©k ķ rket ô adē altēnda b r ĸ rket kurarak oryantal pl©klar doldurmaya 

baĸlamēĸlardērò b lg s  bu ĸ rket n kurucu ya da kurucularēnēn T¿rk olduĵunu destekler n tel kted r. 

Bununla b rl kte Nejla Ateĸô n sºz konusu alb¿m¿ har c nde ĸ rket n baĸka b r oryantal pl©k kaydēna 

rastlanamamēĸtēr (URL, 41; URL, 42).  
113 Tevf k Yenerô n 19 Kasēm 2000 tar h nde Sabah gazetes n n b r kºĸe yazēsēnda kaleme aldēĵē 

c¿mleler de Nejla Ateĸô n Amer kaôdak  ĸºhret n  ve alb¿mde ona eĸl k eden Ahmet Yatman, 

Karayēlan ve Feyz  Aslang lô n dºnemler ndek  pop¿lar tes n  gºstermes  a­ēsēndan d kkat ­ek c d r: 

ñSonra b r plak. Necla Ateĸ Turk sh Del ght yazēyor kapaĵēnda LP'n n... Hey g d  Necla Ateĸ. 

T¿rk ye'den Holly- wood'a g derek ger­ek anlamda "ĸºhret" olan tek k ĸ . ķarkēcē ve dansºz... Necla 

Ateĸ' , 50'l  yēllarda ¿nl¿ Kēsmet f lm nde gºrd¿ĵ¿mde gºzler me nanamamēĸtēm. Jener kte sm  

yazēyordu, f lmde uzun rol¿ vardē ve har ka b r dans gºster s  yapēyordu. "Necla Ateĸ olab lmek ­ n" 

b r­ok dansºz Amer ka'nēn yolunu tuttu, olamadēlar. Necla Ateĸ' n or j nal longplay plaĵēnē Ergun'un 

d¿kkanēnda buluyorum. Plaĵēn arka kapaĵēna bakēnca b r tuhaf oluyorum. K mler ­almēĸ plakta 

k mler...78 tell  T¿rk g tarē "kanun"un ºl¿ms¿z ustasē Ahmet Yatman... Geleneksel davulla b r balet 

g b  danseden Karayēlan.. T¿rk klas k mus k s n , Mozart'ēn sonatlarē lezzet nde ­alan p yan st Feyz  

Aslang l.ò (URL, 44).  
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Nejla Ateĸôten sonra Amerikaôda oryantal danslarēyla bilinen bir diĵer isim de ¥zel 

T¿rkbaĸôtēr.114 Dans performanslarēyla dºneminde adēndan bir hayli sºz ettiren 

T¿rkbaĸ, iki tanesine Ahmet Yatmanôēn da eĸlik ettiĵi dºrt alb¿m ve iki kitap 

yayēnlamēĸtēr. Milliyet Gazetesi yazarē G¿ngºr Urasôēn aĸaĵēdaki ifadeleri, T¿rkbaĸôēn 

dºnemindeki pop¿laritesine iĸaret etmesi adēna kayda deĵerdir:  

Port Saidôi ¿nlendiren ñTºrkiĸ Dansºz ¥zel T¿rkbaĸò idi. Ķsmi noktasē ile virg¿l¿ 

ile kapēdaki neon lambalarda parēl parēl parlardē'' diyen Uras, T¿rkbaĸ'ēn ardēndan 

ĸunlarē yazdē: O yēllar ¿nl¿ kanun sanat­ēmēz Ahmet Yatman T¿rkiyeôye k¿sm¿ĸ 

Washingtonôa taĸēnmēĸtē. Kanunda Ahmet Yatman, klarnetde (Yunan) Stori, 

Bazukiôde (Yunan) Yani, davulda (Yunan) Yorgi, ñTantana tanatané Tané 

Tané Tanéò diye diye ritmi olan Tºrkiĸ gºbek havasēnē ­alarken, baĸ dansºz altē 

ñPrenses Ayĸeò elinden pardon v¿cudundan geldiĵi kadarē ile kēvērtēr, m¿ĸteriyi baĸ 

dansºz ¥zel T¿rkbaĸôa hazērlardē. ¥zel T¿rkbaĸ gece yarēsēnda sahne aldēĵēnda 

salon alkēĸtan yēkēlērdē. ¥zel T¿rkbaĸ ­ok g¿zel bir kadēn deĵildi ama, alēmlē idi. 

Kibar idi. Dansēn hakkēnē verirdi (URL, 45). 

G¿ngºr Urasôēn kaleme aldēĵē ifadeleri, adē bilinmeyen bir gazete haberi115 ve 

sanat­ēnēn torunu Teoman Yatmanôēn aktadēklarē sanat­ēnēn Washingtonôda yer alan 

Port Said adlē gece kul¿b¿nde ­alēĸtēĵēnē belgeler niteliktedir: ñPord Said diye bir 

gazino vardē Washingtonôda. Bir s¿r¿ m¿zisyen Ortadoĵuôdan. Yunanistanôdan. T¿rk, 

Ermeni, Yunan, Arap birlikte m¿zikal program yapēyorlardē akĸamlarē. Ordan 

hatērlēyorum hep babam, kardeĸim, halam giderdi oraya.ò (Teoman Yatman Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 26.06.2024). Bununla birlikte sanat­ēnēn T¿rkiyeôye k¿s¿p Washingtonôa 

taĸēndēĵēna dair herhangi baĸka bir bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr (URL, 45). ¥te yandan 

sanat­ēnēn kēzē Oya Yatman, ilkokul ¿­¿nc¿ sēnēfta Washingtonôa taĸēndēklarēnē ve ¿­ 

yēl burada yaĸadēklarēnē aktarmēĸtēr fakat sºz konusu haberdeki tarihler 

ºrt¿ĸmemektedir (Oya Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.2.2025).  Ek olarak, Teoman 

Yatman Washinton, Boston civarlarēnda yaĸadēĵē dºnemlerde dedesinin Amerikaôya 

geldiĵini ve konserler verdiĵini aktarmēĸtēr (Teoman Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 

26.06.2024). 

Yatman, 1958 yēlēnda Marko Melkonôun Decca Records tarafēndan Amerika, Kanada 

ve Brezilyaôda yayēnlanan óHi-fi Adventures in Asia Minorô isimli alb¿m¿nde de yer 

almēĸtēr. Ķzmirôde doĵup b¿y¿m¿ĸ, Marko Melkon sahne adēyla tanēnan Melkon 

 
114 Nejla Ateĸ ve ¥zel T¿rkbaĸôtan sonra Ķnc  B rol ve ¥zcan Tekg¿l de Amer kaôda sahne alan T¿rk 

oryantal dans­ēlar arasēndadēr (Gº­menoĵlu, 2008, s. 293).  
115 Adē b l nmeyen b r gazeten n M¿z k-Radyo sayfasēnda yer alan óUsta Sazcēlar Yavaĸ Yavaĸ 

P yasadan ¢ek l yorô adlē haberde Yatmanôēn Wash ngtonôdak  Port Sa d adlē restaurantta akĸam 

sek zden gece k ye kadar program yaptēĵē b lg s  yer almaktadēr (URL, 46).  
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Alemsherianôēn, Amerikaôda uzun yēllar m¿zisyenliĵinin yanēnda pl©k ĸirketleri de 

iĸletmiĸ ­ok yºnl¿, baĸarēlē bir isim olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Ian Nagoskiônin, 

Melkonôun sesini duyurduĵu son ­alēĸmasē olarak tanēmladēĵē alb¿m¿n kapak 

fotoĵrafē da dºnemin gºbek dansē modasēna gºnderme yapmasē a­ēsēndan dikkate 

deĵerdir (URL, 48): 

ķekil 38. Marko Melkonôun ñHi-Fi Adventure In Asia Minorò Alb¿m Kapaĵē 

          

Kaynak: URL, 49 

Ahmet Yatmanôēn Amerikaôda dahil olduĵu ºnemli ­alēĸmalardan biri de 1959 yēlēnda 

kaydedilen, 1960 yēlēnda RCA Victor ĸirketi tarafēndan yayēmlanan Amerikalē Jazz 

sanat­ēsē Ahmed Abdul-Malikôin 'East Meets Westô adlē alb¿m¿d¿r. Doĵu-batē sentez 

­alēĸmalarēnēn ºnc¿l¿ ve iyi bir ºrneĵi olarak gºsterilen bu alb¿mde Yatman, bass ve 

udda Ahmed Abdul-Malik, trombonda Curtis Fuller, trompette Lee Morgan, davulda 

Al Harewood, fl¿tte Jerome Richardson, darbukada Bilal Abdurahman, saksafonda 

Johnny Griffin ve Benny Golson, kemanda Naim Karakandôla birlikte yer almēĸtēr 

(URL, 50). 
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ķekil 39. Ahmet Abdul Malikôin ñEast Meets Westò Alb¿m Kapaĵē 

            

Kaynak: URL, 51 

Yatmanôēn eĸlik ettiĵi bu alb¿m T¿rk basēnēnda da yer almēĸ; alb¿mde yaptēĵē taksimin 

Amerikalēlar tarafēndan ­ok beĵenildiĵi yazēlmēĸtēr.  

ķekil 40. Ahmet Yatmanôēn ABDôde Doldurduĵu Caz Pl©ĵē ile Ķlgili Bir Gazete 

Haberi 

 

Kaynak: Terc¿man-Ķnci, 18 Ocak 1976, Sadun Aks¿t Arĸivi-Ķt¿ Arĸiv 

Sanat­ēnēn Amerikaôda ­alēĸtēĵē bir baĸka isim de Ermeni asēllē Amerikalē ses sanat­ēsē 

ve ud´ Charles (Chick) Ganimianôdēr. Yatman, Ganimianôēn 1959 yēlēnda Amerikaôda 

Atco Records ĸirketinden yayēnlanan óCome With Me to the Casbahô adlē alb¿m¿nde 
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­almēĸtēr. Sanat­ēnēn tek uzun­alarē olan bu alb¿mde bariton saksafonda Sudan 

Baronian, basgitarda Peter Ind, kl©rnette Steve Bogoshian, vurmalē ­algēlarda Peter 

Franco, Aram Davidian, Dick Palazzolo, Ed Malkasian, Tarēk Bulut, gitarda Al 

Scahakman ve vokalde de Onnik Dinkjian yer almēĸtēr (URL, 52).  

ķekil 41. Charles (Chick) Ganimianôēn ñCome With Me to the Casbahò Alb¿m 

Kapaĵē 

 

Kaynak: URL, 53 

Yatmanôēn Amerikaôda ­alēĸtēĵē m¿zisyenlerden bir diĵeri, 1957 yēlēnda m¿zik, radyo 

ve televizyon yayēnlarēnē incelemek ¿zere devlet tarafēndan Amerikaôda 

gºrevlendirilen keman ve piyano sanat­ēsē Erdoĵan ¢aplēôdēr. 1958 yēlēnda óTurkish 

Information Officeôe m¿zik danēĸmanē olarak atanan ¢aplē, Amerikaôda bir­ok gece 

kul¿b¿ ve radyoda T¿rk m¿ziĵi temalē d¿zenlemeleri ile programlar yapmēĸtēr (Say, 

2005, s. 737).116 Yatman, Erdoĵan ¢aplēôyla Miamiôde birka­ konser vermiĸ; radyoda 

yaptēĵē programlardan bazēlarēna da eĸlik etmiĸtir (Gºr¿n, 1966, s. 53). Bu s¿re­leri 

1968 yēlēnda kendisiyle yapēlan bir sºyleĸide ĸu c¿mlelerle anlatmēĸtēr: ñVelhasēl 

bug¿ne kadar 9 defa Amerikaôya gidip geldim. Muhtelif ĸehirlerde ­alēĸtēm. 

Televizyonda yalnēz, Erdoĵan ¢aplē ile radyoda muhtelif programlara iĸtirak ettim.ò 

(Milliyet  Gazetesi, 1968, s. 6). Sanat­ēnēn Amerikan televizyonlarēnda ­alēĸtēĵē 

isimlerden biri de oryantal dans­ē Nejla Ateĸôtir: ñSize verdiĵim bu iki resimde Necl© 

 
116 Erdoĵan ¢aplē, 1963 yēlēnda ABDôde kaydett ĵ  P ano Pasha adlē alb¿m¿ sonrasēnda Amer ka 

m¿z k ­evreler nce P ano Pasha olarak anēlmaya baĸlamēĸtēr.  
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Ateĸ televizyon neĸriyatēnda alaturka okumuĸtu. Ben de tek saz olarak kendisine 

iĸtirak etmiĸtim.ò (T¿kel, 1958, S. 270, s. 32).  

ķekil 42. Amerikaôda Bir Televizyon Programē ¥ncesi Nejla Ateĸ ve Ahmet 

Yatman 

 

Kaynak: T¿kel, 1958, S. 270. s. 26 

Ahmet Yatmanôēn Amerikaôda kanunla refakat ettiĵi ¿nl¿ isimler arasēnda Ermeni 

asēllē ses sanat­ēsē, sahne adē óMadlen Araratô olan Madlen Araradianôē da anmak 

gerekir. Sanat­ē hakkēnda herhangi bir bilgiye ulaĸēlamadēĵē gibi, Ankara Radyosu 

kayētlarē ve Amerika kayētlarē117 dēĸēnda ­ok fazla kaydē da mevcut deĵildir (Cemal 

¦nl¿ Kiĸisel Gºr¿ĸme 30.08.2024). Araratôēn óMadlen Ararat Coô ĸirketinden 

yayēnlanan, m¿zik yºnetmenliĵini Tarēk Bulutôun yaptēĵē óM¿mk¿n m¿ Unutmakô ve 

óDoktor Civanēmô adlē iki eserden oluĸan plaĵēna Yatmanôla birlikte kemanda Pavlos 

(Paul) Bekaris, udda Ajdin Asllan Balkan, piyanoda da Tarēk Bulut eĸlik etmiĸtir 

(URL, 55). 

 

 

 

 
117 Ian Nagosk , Ajd n Asllanôēn b yograf s n  kaleme aldēĵē yazēsēnda Asllanôēn Madlen Araratôēn nad r 

bulunan ¿­ plaĵēnda ud ­aldēĵēnē ve ¿­ T¿rk sanat­ē Pavlos (Paul) Bakar s, Ahmet Yatman ve Tarēk 

Bulutôun da bu pl©klarda yer aldēĵēnē bel rtm ĸt r. Bu durumda Araratôēn sºz konusu plaĵē har c  

Amer kaôda yayēmlanmēĸ en az k  plaĵē daha bulunmaktadēr. Bununla b rl kte Nagosk ôn n T¿rk 

olduĵunu fade ett ĵ  Pavlos (Paul) Bakar s hakkēnda herhang  b r b lg ye ulaĸēlamamēĸtēr  
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ķekil 43. Ahmet Yatmanôēn Madlen Araratôa Eĸlik Ettiĵi Pl©k 

 

Kaynak: URL, 56; URL, 57 

Diĵer yandan, T¿rk m¿ziĵinin ¿nl¿ seslerinden M¿zeyyen Senar, muhtemelen 1959-

1960 yēllarēna ait aktardēĵē bir anekdot, Yatmanôēn Amerikaôdaki faaliyetlerine ēĸēk 

tutmasē bakēmēndan kayda deĵerdir: Senar, o yēllarda Amerikaôdan yaĸayan kanuń 

Eĸber Kºpr¿c¿ôn¿n mektubu aracēlēĵēyla Amerikaôda d¿zenledikleri bir program i­in 

davet almēĸtēr. Sanat­ē Amerikaôya gittiĵinde yaĸadēĵē bir anēyē ĸu satērlarla aktarmēĸtēr 

(Dikici, 2005):  

New Yorkôa varēnca, artēk ºĵrenmiĸtim, bir taksiye atladēm, doĵru Walcott Oteliône 

gittim. Akĸam olunca ise doĵruca Port Said Lokantasēna. Orada beni bir s¿rpriz 

bekliyordu. Daha i­eri girer girmez Ahmet Yatman koĸup geldi, ama orada birisi 

daha seslendi, óAblacēĵēmô diye. Baktēm bizim Gºn¿l Yazar (s. 241). 

Senarôēn, aynē seyahatte Yatmanôla baĸka bir anēsē daha vardēr (Dikici, 2005): 

Bir g¿n oteldeydik. óBir ­ift sizi gºrmek istiyor,ô diye haber verdiler. óBuyursunlar,ô 

dedim.  Ermeni bir karē-koca. Ķyi T¿rk­e biliyorlardē. Hal hatērdan sonra, benim 

New Yorkôta bulunduĵumu ºĵrendiklerini ve tanēĸmak istediklerini sºylediler. 

Beyefendi óHer ­ēkan taĸ plaĵēnēz hemen ertesi g¿n bana gºnderiliyor. Zaman 

zaman arkadaĸlarla toplanēp bunlarē gramofonda ­alēyoruz. Ancak ben en ­ok 

Muallim Ķsmail Hakkē Beyôin acemk¿rdi óFikrimin Ķnce G¿l¿ô ĸarkēsēnē seviyorum. 

Bu hafta sonunda yaklaĸēk elli-altmēĸ kiĸilik bir grup olarak bizim evde 

toplanacaĵēz. Eĵer l¿tfedip kabul ederseniz, bize katēlēr ve ĸarkē sºyler misiniz? Saz 

konusunu biz hallederiz. Bunun i­in ne isterseniz vermeye hazērēm,ô dedi. 

Adamcaĵēzēn belki kabul etmem diye bana nasēl endiĸeyle baktēĵēnē hatērlēyorum. 

Ben ise óMemnuniyetle katēlērēm. Hayatēmda para konusunu hi­ konuĸmadēm. Ne 

uygunsa bence makbuld¿r,ô dedim. Cumartesi akĸamē beni bir arabayla aldēlar. 

Muhtemelen New Yorkôun biraz dēĸēnda bir b¿y¿k bir eve gºt¿rd¿ler. Erkekler 

smokin, bayanlar tuvalet giymiĸti. Bir s¿re, ºzellikle hanēmlarla sohbet ettikten 

sonra salonun diĵer bºl¿m¿ne ge­tik. Benim i­in Ahmet Yatman ve iki arkadaĸēnēn 

orada olmasē tam bir s¿rpriz oldu. Onlara o gece yaklaĸēk on-on iki ĸarkē sºyledim. 

Tabii óFikrimin ince g¿l¿ô dahil (s. 242, 243). 
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Musiki Mecmuasēônēn 151. sayēsēnda Mete Gºr¿nô¿n (1960) kaleme aldēĵē 

óAmerikaôda 1959-1960 Konser Sezonunda T¿rklerô baĸlēklē yazēsē, konuyla baĵlantēlē 

olarak sanat­ēnēn o yēllardaki faaliyetlerine ēĸēk tutmaktadēr:  

Kanun sanôatk©rēmēz Ahmet Yatman son birka­ senedir g¿nlerini Amerikaôda evli 

bulunan kēzēnēn yanēnda ge­irmektedir. New-Yorkôtaki T¿rkler arasēnda ara sēra 

yapēlan toplantēlarda memleket m¿ziĵi d©im© hasretle aranmaktadēr. Bu 

toplantēlarēn Amerikalē m¿zisyen ve m¿nekkitlerinin de bulunduĵu birinde Ahmet 

Yatman, Santuŕ Ethem Ef. nin ķehnaz Longaôsēnē, Meĸhur Nihavent sirtoôyu ve 

muhtelif oyun havalarē ile pop¿ler caz par­alarēnē kendine has coĸkunlukla ­almēĸ 

ve b¿y¿k takdirle karĸēlanmēĸtēr. Konserden sonra bir m¿nekkit; ñAhmet Yatmanôēn 

sanôat kudreti hi­ ĸ¿phesiz Amerikaônēn tanēnmēĸ virtuozleri ayarēndadēr. Kanun 

sazē fevkal©de tatlē ve cazip bir m¿zik ©leti. Dinlediĵimiz m¾sik ýe gelince; 

uyuĸturucu diye iĸittiĵim halde bundan eser gºremedim. Demekki bana yanlēĸ fikir 

verdiler (s. 599). 

¥te yandan Mete Gºr¿nô¿n (1962, S. 177-178) Musiki Mecmuasēônda yayēnlanan 

ó1962 Yēlēnēn Ķlgi ¢ekici Sanat Olaylarēô baĸlēklē yazēsēnda paylaĸtēĵē ñKanun 

virtuozumuz Ahmet Yatmanôēn Amerikaôda Nat King Coleôun doldurduĵu pl©ĵa 

kanunla refakatò ettiĵi bilgisi (s. 265), sanat­ēnēn m¿zik kariyeri a­ēsēndan son derece 

ilgi ­ekici bir detay olsa da Nat King Coleôun alb¿mlerinde Yatmanôēn yer aldēĵē bir 

eĸlik kaydē ºrneĵine rastlanmamēĸtēr.  Bununla birlikte Gºr¿nô¿n (1966, s. 53), 

sanat­ēnēn hayatēnē kendi aĵzēndan kaleme aldēĵē bir baĸka yazēsēnda Yatmanôēn: 

ñAmerikaôda bulunduĵum sēralarda televizyonda ñNat King Coleò ile ­alēĸtēmò 

ĸeklinde net bir ifade kullanmasē, sanat­ēnēn Nat King Cole ile televizyonda veya ºzel 

bir konserde yer aldēĵē ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Nitekim sanat­ēnēn Amerikan 

televizyonlarēnda bir­ok defa yer aldēĵē eldeki kaynaklardan da anlaĸēlmaktadēr: 

ñķimdiye kadar ­eĸitli Amerikan televizyonlarēnda T¿rk sazēnē tanētmēĸ ve ñ¦­¿nc¿ 

Adamò filminin fon m¿ziĵini yapmēĸ olan Ahmet Yatman torunlariyle ayrēca oyun 

havasē ­almēĸtēr.ò (Adē Bilinmeyen Bir Gazetenin Haftasonu Eki, 1 Mayēs 1968). 

Milliyet Gazetesiônin magazin ekinde yer alan haberde de ĸu ifadeler yer almaktadēr: 

ñ50 yēlē aĸkēn bir s¿reden beri T¿rk m¿ziĵine hizmet eden Ahmet Yatman, Amerikaôda 

enstr¿manē ile Tv kameralarē karĸēsēna ­ēkan ilk T¿rk m¿ziĵi sanat­ēsēdēr. Sanat­ē, beĸ 

kere kanun ile programa ­ēkmēĸ ve m¿zik okullarēnda bu enstr¿man ¿zerine 

konferanslar vermiĸtir.ò (1 Ekim 1972). 

Yukarēdaki ifadede yer alan sanat­ēnēn m¿zik okullarēnda konferanslar verdiĵine dair 

bir bilgiye de ilk defa bu haberde rastlanmēĸtēr.  



 

105 

Ayrēca Safiye Aylaônēn 10 Aralēk 1965 tarihindeki Saray Sinemasē konserini paylaĸan 

Cumhuriyet Gazetesiônde de Ahmet Yatman i­in óAmerikan televizyonunda s¿kse 

yapan kanun´ Ahmet Yatmanô ifadesinin yer almasē kayda deĵerdir (Cumhuriyet 

Gazetesi, 9 Aralēk 1965). 

Yatman, bu ºnemli ­alēĸmalarēn yanēnda, ayrēca 1961 yēlēnda New York 

¦niversitesiônin d¿zenlediĵi II. Milletlerarasē Festivaliône katēlan T¿rk ¥ĵrenci 

Derneĵiônin etkinliklerinde de kanun ­almēĸtēr (Cumhuriyet Gazetesi, 1 Mayēs 1961, 

s. 1). 

Sanat­ē 1962 yēlēnda San Franciscoôda d¿zenlenen Cumhuriyet Bayramē 

Resepsiyonuônda ¥zel T¿rkbaĸôa eĸlik etmiĸ; ayrēca solo eserler de icra etmiĸtir (URL, 

58).  

Yatmanôēn Amerikaôda eĸlik ettiĵi oryantal dans­ēlardan biri de Nesrin Topkapēôdēr 

(Oya Yatman Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025).  

9 Mart 1971 tarihinde Safiye Ayla, Zehra Bilir, Nusret Ersºz ve Mustafa Kandēralē ile 

Amerikaôda Chicago, Philadelphia, Boston; Kanadaôda Toronto ve Montrealôda 

konserler vermiĸtir (Bardak­ē, 2017, s. 289). Bu konserlerden biri de Safiye Ayla ile 

katēldēĵē 14 Mart Tēp Balosu konseridir (URL, 59).118 Konser Son Havadis 

Gazetesiônde Selahaddin Ķ­liônin kaleminden ĸu satērlarla aktarēlmēĸtēr: ñAmerikaôdaki 

T¿rk doktorlarē tarafēndan, Tēp Bayramē sebebiyle davet edilen sanôatk©rlar ge­en 

hafta u­tular. Hamiyet Y¿ceses, Dr. Al©eddin Yavaĸ­a Amerikaôda birka­ konser 

verecek. ¦stad Cevdet ¢aĵla ve Ahmet Yatman da ses sanôatk©rlarēna refakat 

edecekler.ò (19 Mart 1971). 

Ek olarak 1972 yēlēnda Elay Records aracēlēĵēyla kaydedilen, ó¥lmeden ¥nce 

Dinlenmesi Gereken 1000 Alb¿mô kitabēnda da anēlan óHow to Make Your Husband 

a Sultanô adlē alb¿mde Ahmet Yatmanôla birlikte piyanoda Tarēk Bulut, kemanda 

Cevdet ¢aĵla, kl©rnette Mustafa Kandēralē, basgitarda Gerard Rudolph ve vurmalē 

­algēlarda Leszlo Kubinyi yer almēĸtēr (URL, 60). 

 

 

 
118 Sanat­ē ayrēca sºyleĸ de Doĵan Erg nôe bu seyahat n 10. Amer ka seyahat  olduĵu b lg s n  verm ĸt r.  
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ķekil 44. ¥zel T¿rkbaĸôēn ñHow to Make Your Husband a Sultanò Alb¿m 

Kapaĵē 

                   

Kaynak: URL, 61 

ķekil 45. ¥zel T¿rkbaĸôēn ñHow to Make Your Husband a Sultanò Adlē 

Alb¿m¿nden. Soldan saĵa: Leszlo Kubinyi, Mustafa Kandēralē, Gerard 

Rudolph, Tarēk Bulut, Ahmet Yatman, Cevdet ¢aĵla 

 

Kaynak: URL, 62 

1973 yēlēnda ¥zel T¿rkbaĸôēn yine Elay Record ĸirketinden ­ēkan óHow to Belly Dance 

for Your Sultanô alb¿m¿nde; kanunda Yatmanôla birlikte orkestra ĸefliĵinde ve 

piyanoda Tarēk Bulut, basgitarda Erol Bulut, buzukide John Tatasopoulos, vurmalē 
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­algēlarda Lazisio Kobinyi, Farshid Golesorkhi, fl¿tte Khosrow Pishkarn, gitarda 

Tasso Mavris, klavyede Jimmy Linardos, udda Joseph Kassap ve parmak zilinde ¥zel 

T¿rkbaĸ yer almēĸtēr.119  

ķekil 46. ¥zel T¿rkbaĸôēn ñHow to Belly Dance for Your Sultanò Alb¿m Kapaĵē 

     

Kaynak: URL, 63, URL, 64 

Ahmet Yatmanôēn eĸlik ettiĵi kayētlardan bazēlarē da Balkan Records tarafēndan 

Ķstanbulôda kaydedilen ve Amerikaôda satēĸa sunulan kayētlardēr. 1950 yēlēnda gºrme 

yeteneĵini geri kazanmak amacēyla Amerikaôya giden Hrant Kenkulianôēn seyahati 

New York City, Boston, Detroit, Los Angeles ve Californiaôda ger­ekleĸen konserler 

dizisine dºn¿ĸm¿ĸ; adēndan bir hayli sºz ettirmeye baĸlamēĸtēr. T¿rkiyeôden ve 

Yunanistanôdan gelen ve basēlarak azēnlēklara sunulan kayētlar yerine, yeni kayētlar 

almak isteyen Balkan Recordsôun sahibi Ajdin Asllan, 1951 tarihinde Atinaôya 

gitmiĸtir. Bu seyahatin baĸka bir amacē da T¿rk ve Yunan m¿zisyenleri Amerikaôya 

getirmek olduĵu kadar, Amerikaôda pop¿ler olan Hrant Kenkulianôēn kayētlarēyla daha 

­ok gelir elde etmektir. Atinaôdan Roza Eskanazi, Ud´ Agapios Tomboulis (Hagop 

Stambulyan) ve Kemen­eci Lambros Leondarisisôi alan Aslanôēn kayēt almak istediĵi 

yer, hepsinin doĵduĵu ĸehir olan Ķstanbulôdur. Ķstanbulôa gelen sanat­ēlarla birlikte, 

Ķstanbulôda yaĸayan Paraĸko Leondaridis, Hrant Kenkulian, Bogos Kirecciyan,120 

 
119 Elay Records ĸ rkent nden ­ēkan alb¿mlere bakēldēĵēnda ¥zel T¿rkbaĸôēn alb¿mler nden baĸka b r 

alb¿m gºr¿nmemekted r. Yukarēda da bahsed ld ĵ  g b  Elay Recordsôun ¥zel T¿rkbaĸôēn alb¿mler  

­ n kurulmuĸ b r pl©k ĸ rket  olmasē kuvvetle muhtemeld r (URL, 47). 
120 Bogos K recc yan, Ud´ Hrant Kenkul anôēn kēz kardeĸ yle evl d r.  
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Ahmet Yatman, Haydar Tatlēyay, ķ¿kr¿ Tunar, Ķsmail Tezelli ve Ali Kocadin­ôle 

­eĸitli kayētlar alēnmēĸtēr. Burada yapēlan kayētlar T¿rkiyeôde yayēmlanmayarak 1951 

yēlēnda Amerikaôda satēĸa sunulmuĸtur (URL, 66).121 

ķekil 47. Ķstanbulôda Yapēlan Kayētlardan Bir Fotoĵraf, 1951. Oturanlar Soldan 

Saĵa: Kemen­e Paraĸko Leondaridis, ud Agapios Tomboulis (Hagop 

Stambulyan), Kemen­e Lambros Leondaridis, kanun Ķsmail Tezelli, kl©rnet 

ķ¿kr¿ Tunar, kaĸēk Nezihe Darga. Ayaktakiler Soldan Saĵa: Ajdin Aslan?, 

keman Haydar Telh¿ner, solist Roza Eskenazi, tef H¿seyin Mandal.  

 

Kaynak: URL, 66; Yasin Selamet Kiĸisel Gºr¿ĸme 3.02.2025 

Ķstanbulôda alēnan kayētlarla ilgili bu ºnemli bilgileri paylaĸan Harry Kezelian, 

sayfasēna yukarēdaki fotoĵrafē da eklemiĸtir fakat fotoĵrafta Haydar Tatlēyay yerine 

Haydar Telh¿ner, Ali Kocadin­ yerine H¿seyin Mandal, Ahmet Yatman yerine de 

Ķsmail Tezelli; ek olarak da Nezihe Darga yer almaktadēr. Konuyla ilgili Kezelianôla 

yapēlan gºr¿ĸmede, fotoĵraftaki kanun´yi tanēmadēĵēnē, ayrēca kayētlarda kanun´ 

Ķsmail ķen­alarôēn da yer aldēĵē bilgisini vermiĸtir (Harry Kezelian Kiĸisel Gºr¿ĸme 

13.09.2024). Fotoĵrafta olmayan ama kayēt oturumunda olduĵu pl©klardan anlaĸēlan 

Ahmet Yatman bilgisinden hareketle sºz konusu kayētlarda fotoĵrafta olmayan ama 

adē ge­en isimlerin de olduĵu kuvvetle muhtemel gºr¿nmektedir. Ayrēca bu durum, 

 
121 Bu b lg  Harry Kezel anôla yapēlan gºr¿ĸme sonucu tey t ed lm ĸ olup; ayrēca Ud´ Hrantôēn 1950 

yēlēnda Amer kaôda sahne aldēĵē, kayētlarēn 1951 yēlēnda Ķstanbulôda alēndēĵē ve bu kayētlara l ĸk n 

reklamlarēn da 1952 t bar yle Amer kan-Ermen  gazeteler nde yayēmlandēĵē b lg s  alēnmēĸtēr (Harry 

Kezel an K ĸ sel Gºr¿ĸme 13.09.2024). 
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kaydedilen eserlerin hepsinde kanunda Ahmet Yatman olmadēĵēnē da kanētlar 

niteliktedir. 

Kezelian bu ºzel kayēt oturumunda Hrant, Boĵos ve diĵer besteciler tarafēndan yazēlan 

Ermenice ĸarkēlar kaydedildiĵini; bunlar arasēnda Hrant Kenkulian tarafēndan 

seslendirilen Siroon Aghchig ve Serdis Vera Kar Me Ga gibi pop¿ler ĸarkēlarēn yanē 

sēra Boĵos Kirecciyan tarafēndan seslendirilen Vart Kaghelen Gou Kas Yar ve Parov 

Yegar Siroun Yar adlē ĸarkēlarēn da yer aldēĵēnē belirtmiĸtir. Grup ayrēca Soode 

Soodeônin Haygagan Barer-Dugun Oyunu adēyla enstr¿mantal bir versiyonunu 

yapmēĸtēr. Bu kayētlardan en dikkat ­ekici olanē ise Bogos Kirecciyanôēn seslendirdiĵi 

ó¢anakkaleô ve óDoktorôdur (URL, 66).122  

ķekil 48. Ahmet Yatmanôēn Bogos Kirecciyanôa Eĸlik Ettiĵi Pl©k 

 

Kaynak: URL, 67 

Bununla birlikte Hrantôēn bu dºnem kayētlarēnēn da yer aldēĵē 1995 yēlēnda123 

Traditional Crossroads firmasēndan ­ēkan ve m¿zik direktºrl¿ĵ¿n¿ Harold 

Hagopianôēn ¿stlendiĵi óUdi Hrant: The Early Recordings, Vol. 1 ve Vol 2ô adlē iki 

alb¿mde Ahmet Yatmanôēn da yer aldēĵē belirtilse de herhangi bir eser adē 

verilmemiĸtir. Alb¿mlerde adē ge­en Sirdus Vera Kar Mu Ga adlē ĸarkē Harry 

Kezelianôēn aktardēĵē dºnemde kaydedilmesine raĵmen Ahmet Yatmanôēn eĸlik edip 

 
122 Eray Cºmert (2011) kaleme aldēĵē y¿ksek l sans tez nde bu tar h , kaydē tem n ett ĵ  Joe Graz os ôn n 

aktarēmē ¿zer ne 1953-1954 yēllarē olarak verm ĸt r (s. 88). 
123 Hrant (1978) ve Yatmanôēn (1973) vefat yēllarēndan ­ok sonra d¿zenlenen bu alb¿m aslēnda b r 

derleme ­alēĸmasēdēr. 
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etmediĵi konusunda kesin bir yargēya varmak ĸu an i­in m¿mk¿n gºr¿nmemektedir 

(URL, 68; URL, 69; URL, 70).   

Ahmet Yatman ayrēca 1931-1962 yēllarē arasēnda Ķstanbulôda kaydedilen baĸka alb¿m 

kayētlarēnda da yer almēĸtēr. ķen Kardeĸler, Melahat Mardin, Hrant Kenkulian, Bogos 

Kirecciyan, ķ¿kr¿ Tunar, Ali Kocadin­, ķerif Ķ­li ve Haydar Tatlēyayôēn da yer yer 

eĸlik ettiĵi óTavas Zeybeĵi, Lambada ķiĸesiz Yanmaz, Aydēn Zeybeĵi, Makaram Sarē 

Baĵlar, Gurbet Elde Ben Garibe Kim Baksēnô adlē eserler sanat­ēnēn eĸlik ettiĵi eserler 

arasēndadēr (URL, 71).  

1972 yēlēnda Safiye Aylaônēn Newyorkôtaki Tēp Balosu konserine Keman´ Garbis 

Agopyan ile eĸlik etmiĸtir (URL, 72).  

ķekil 49. New Yorkôtaki Tēp Balosuônda Safiye Ayla ve Ahmet Yatman, 1972 

 

Kaynak: URL, 72 

4.4. Dºrd¿nc¿ Alt Probleme Ķliĸkin Bulgular 

4.4.1. ¦sl¾p-Tavēr-Ekol Baĵlamē 

Kl©sik T¿rk m¿ziĵinde gerek bestecilik gerekse icracēlēk alanēnda ºne ­ēkan isimlerin 

sanatlarē hakkēna yorum yapēlērken baĸvurulan ¿sl¾p ve tavēr kavramlarēnda halen 

genel ge­er bir kullanēm birliĵi oluĸmamēĸtēr. Sanat­ēlar i­in bir seviye gºstergesi ve 

temel bir ºl­¿ olarak kabul edilen bu kavramlar sēk sēk birbirlerinin yerine de 
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kullanēlmaktadēr (Zeybek, 2013. s. 119). Bununla birlikte son dºnemlerde akademik 

­evrelerde ¿sl¾bun daha genel, tavrēn ise daha kiĸiye ºzg¿ ve bireysel olduĵu yºn¿nde 

fikirlere sēklēkla rastlandēĵē gºzlenmektedir. Bu ­alēĸmada da benzeri bir kullanēm 

tercihi yapēlmēĸ; ópiyasa, kl©sik, radyo, gazinoô gibi baĵlamlarda genellenen 

kullanēmlar i­in ó¿sl¾pô, kiĸi eksenli kullanēmlarda ise ótavērô kavramē temel alēnmēĸtēr.  

Ahmet Yatmanôēn sanatē, feyz aldēĵē meĸk silsilesi dikkate alēndēĵēnda ­oĵu 

araĸtērmacē ve m¿zisyenin de iĸaret ettiĵi gibi ópiyasa ¿sl¾buô ­er­evesinde 

deĵerlendirilmektedir (Berkman, 2007, s. 59; Mutlu, 1998, s. 25; ķenalp, 2012, s. 68; 

Aksoy&Ķmik, 2024, s. 206; Erdoĵan, 2022, s. 185; Tanrēkorur, 2022, s. 157). Bu 

noktada Cem Beharôēn (1987) piyasa ¿sl¾bunun genel hatlarēyla ilgili aktarēmlarē son 

derece toparlayēcēdēr. Behar, piyasa ¿sl¾bunda eserlerin tempolarēnēn biraz 

y¿r¿t¿ld¿ĵ¿n¿, melodi aralarēnda boĸluklarēn doldurulduĵunu, uzun seslerin makama 

uygun s¿slemelerle deĵiĸtirildiĵini, bunun da us¾l¿ bozmadan ve her icrada farklē 

ĸekilde yapēldēĵēnēn altēnē ­izmiĸtir (s. 75).  

Konuya hakikilik a­ēsēndan bakarak piyasa m¿ziĵine/m¿zisyenliĵine olumsuz bir 

i­erik atfeden Gazimihalôin (1953) yorum ve aktarēmlarē ise her ne kadar tartēĸmaya 

a­ēk olsa da piyasa m¿ziĵine dair sēk sēk karĸēlaĸēlan geleneksel bakēĸ a­ēsēna iĸaret 

etmesi bakēmēndan yine de dikkate deĵerdir:   

Hakiki T¿rk musikicisi piyasaya d¿ĸmekten fazlasiyle ­ekinir, buna karĸēlēk 

meydanē boĸ ve keyif erbabēnē m¿heyya bulan bilhassa ­ingene ­algēcēlar kendi 

­iften©ralariyle seyir yerlerine koĸarlardē. [é] Bir ocak ve lonca olan ñMehterhaneò 

esnaflēĵē kalktēktan sonra, yani 1830 yēllarēndan itibaren, d¿ĵ¿n dernek 

toplantēlarēnda ve mesirelerde T¿rk sazende ve hanendelerinin ñpara kazanmak 

¿zereò ­algēcēlēk etmeleri zaman zaman b¿sb¿t¿n ayēp sayēlēr olmuĸtu. D¿ĸ¿k 

kaliteli bir piyasa musikisinin doĵumuna zaman zaman sebebiyet verenlerin 

­ingene musikiciler olduĵu sugºt¿rmez bir hakikattir (s. 7, 8). 

Gazimihalôin yorumlarēnē daha ileri boyutlara taĸēyan, piyasa m¿ziĵine/m¿zisyenine 

­ok daha keskin, hatta ērk­ē ifadelerle yaklaĸan isimler de olmuĸtur. Yazar Ąsaf H©let 

¢elebiônin (2018) ómeyhane m¾sik´si/todi m¾sik´siô ºzelinde aktardēĵē ifadeler bu 

yaklaĸēmēn ºrnekleri arasēnda gºsterilebilir: ñTodi, bug¿n umumiyetle alaturka 

dediĵimiz meyhane musikisinin adēdēr. Bunun ne hakik´ ve kl©sik musikimizle, ne 

mahall´ halk musikisiyle al©kasē vardēr. Todi eski musikimize de tasallut edip 

©dileĸtirir, bayaĵēlaĸtērēr.ò (s. 102). Her ne kadar adēna alaturka denilse de T¿rkô¿ 

temsil etmediĵine vurgu yapmēĸ ve eklemiĸtir: ñTodi her ne kadar, isminden de 

anlaĸēldēĵē gibi, ¢ingenelikle al©kadarsa da sērf ¢ingene musikisi demek de deĵildir. 
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Biraz ¢ingene biraz Ermeni kokan, fakat tam m©n©sēyla onlara da isnat edilemiyen bir 

halitadēr.ò (s. 102). 

Her ne kadar Yatmanôēn da Roman kimliĵine sahip olduĵu bilinse de sanat­ēnēn 

gen­liĵinde ķehzade Ziyaeddin Efendiônin d¿zenlediĵi saray meĸklerine katēlmasē ve 

bu meĸklerde dºneminin kl©sik icra anlayēĸēnda ºne ­ēkmēĸ isimlerle ­alēĸmasē, erken 

yaĸlarda kendini bu ­evrede kabul ettirebildiĵini gºstermektedir. Bu durum da konuda 

son derece yanlē bir bakēĸ a­ēsēna sahip ¢elebiônin ifadelerinin her zaman ge­erli 

olmadēĵēnēn a­ēk bir kanētēdēr. Ek olarak sanat­ēnēn aynē zamanda Ķstanbul, Ankara ve 

Ķzmir radyolarēnda da icracē olarak yer almasē, o dºnemlerde gazino ¿sl¾bunun 

karĸēsēnda konumlanmēĸ olan bu kurumlarda da kabul gºrmesi bakēmēndan ayrēca 

dikkate deĵerdir. Bu bakēmdan aĸaĵēda Sermet Muhtar Alusôun (1994) aktardēĵē 

ifadeler óhususi sazende-piyasa sazendesiô ĸeklindeki ayrēma birleĸtirici bir eksen 

­izmektedir: ñ¢oĵu fil©n dairede m¿meyyiz, falan kalemde k©tip, beyden efendiden 

kiĸilerdi. Piyasa takēmlarēna karēĸarak, bir mecidiyeden bir liraya kadar avaidle 

kēraathanelere, gazinolara, mesirelere, donanma gecelerine, d¿ĵ¿nlere gitmezlerdi.ò 

(s. 202). Husus´ hanendeleri anlattēĵē bu bºl¿mde m¿zikten para kazananlarēn piyasa 

m¿zisyenleri olduĵunu belirtmiĸ ve eklemiĸtir: ñBeylerden m¿rekkep ince saz, itibarca 

ve um¾mi alakaca en birinci sēnēf piyasa takēmlarēndan ¿st¿n sayēlērdē.ò (s. 202).  

Sanat­ē her ne kadar hem kl©sik m¾sik´ ortamlarēnda hem de piyasa ortamlarēnda saygē 

duyulan bir ¿stat olarak kabul edilse de icra tavrē incelenirken daima piyasa ¿sl¾bu 

­er­evesinde deĵerlendirilmiĸtir. Dºnemin ¿nl¿ solistlerinin tamamēna aranan bir 

sazende olarak daima eĸlik ettiĵi dikkate alēnērsa bu deĵerlendirme anlam 

kazanmaktadēr. Piyasa ortamlarēnda tercih edilen dikkat ­ekici bir tēnē ve gºrsele sahip 

bu enstr¿mana son derece iyi bir teknik ve m¿zikaliteyle h©kim olmasē onu piyasa 

m¿ziĵinin aranan bir isim yapmēĸ hatta bu istina´ icrasēnēn ĸºhreti ¿lke sēnērlarēnē 

aĸmēĸtēr: Erol Deranôēn (2018) sanat­ēyla yaptēĵē sºyleĸide belirtilen bir anekdot, yurt 

dēĸēnda da Yatmanôēn m¿zisyenliĵinin ne denli kabul gºrd¿ĵ¿n¿ iĸaret eder 

niteliktedir:  

Rahmetli babam anlatmēĸtē da. Sizden filan bahsediliyordu o zamanlar. Ka­ 

sene evvel. ñMēsērôa gittiĵinde Ahmet Yatmanôēn karikat¿r¿n¿ yapmēĸlardēò 

diye. Bir elden on tane parmak ­ēkarmak suretiyle. Gºrd¿n¿z m¿ ºyle bir ĸey? 

Duydunuz mu?  

Mēsērôda ­ekilmiĸizdir. Ge­en Necati vardē bizim Yēldēzdaĵ. Faslē ­alēyoruz. Karma 

fasēldē. Unuttum, bir taksim ettim. Allah. Gittim sordum orada. ñNasēl, dedi, Ahmet 
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aĵabey?ò filan. Hangisini sºyleyeyim sana. ñO taksimi altē kiĸi ­alēyor gibiydiò 

diyor. Hangisini sºyleyeyim sana? (s. 50). 

Nitekim piyasa ortamlarēnēn gerektirdiĵi ajiliteli, s¿sl¿/varyasyonlu, parlak, vol¿ml¿ 

ve artistik icra noktasēnda istisna´ bir mertebeye ulaĸmasē, kanun sanatēnda baĸlēbaĸēna 

bir araĸtērma konusudur. Kanun metotlarēnda da sēk sēk piyasa ¿sl¾bunun yetkin bir 

temsilcisi olarak betimlenenen sanat­ē, ­oĵu kez bir ekol olarak da anēlmēĸtēr 

(Berkman, 2007, s. 59; Mutlu, 1998, s. 25; ķenalp, 2012, s. 68; Aksoy&Ķmik, 2024, s. 

206; Erdoĵan, 2022, s. 185).  

Aralēk 2024ôte Erol Deranôla yapēlan bir gºr¿ĸmede sanat­ēnēn bir ekol olarak 

deĵerlendirilmesi konusundaki kanaatleri son derece ufuk a­ēcēdēr:  

Ahmet Yatman ekold¿r dediĵin zaman zaten onun kendine has ºzellikleri, karakteri 

olan bir icrasē bir m¿zik yapēĸē vardēr yani. Tek baĸēna ºyle bir ekol ve ondan sonra 

onu taklit etmek isteyenler olmuĸtur iĸte. Yani ondan istifade etmek isteyenler 

olmuĸtur. Fakat yapamazlar. Ahmet Yatmanôēn kanun ­alanlara en b¿y¿k zararē da 

budur ama kēyēsēndan ucundan kendileriyle de birleĸtirerek tabii ki bir ĸeyler 

yapēlmēĸtēr. O yolda olduĵu bellidir. Vecihe Daryal, Hasan Ferid Alnar, Ahmet 

Yatman bu isimler birer kutuptu, o devrin kutuplarēydē. Var mē bir tane daha? 

Vecihe Hanēmôē da mesela taklit etmek m¿mk¿n deĵil gibidir. [é] Ahmet Yatman 

­ok ºzg¿r, sēnērlara sēĵmayan bir sazende idi. Allah rahmet eylesin ­ok kēymetli idi. 

Kendi yerinde ondan daha bir ¿st¿n¿ yoktu. Bu ­ok ºnemli (Erol Deran Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Diĵer yandan Yatmanôēn m¿zikalitesi genel-ge­er ve basmakalēp fikirlerin ­ok 

ºtesinde ince n¿anslar i­ermektedir. Bu detaylarē ¿sl¾p-tavēr ºzelinde ve daha genel 

bir ­er­evede irdeleyen Fikret Karakayaônēn aĸaĵēdaki yorumlarē ayrē bir deĵer 

taĸēmaktadēr:   

Piyasa tavrē denen ĸey tarifi kolayca yapēlabilecek, sēnērlarē kesinlikle ­izilebilecek 

bir ĸey deĵil. Tabii ki bunlar piyasa m¿zisyeni. Elbette Aleko da Yorgo da Yatman 

da. Ama yani bu onlarēn bu geleneĵi temsil etmedikleri anlamēna gelmez. ķimdi ne 

yazēk ki ¿­¿ de artēk Ķstanbulôda kayda deĵer meclislerin toplanmadēĵē bir dºnemde 

sanatlarēnē, kariyerlerini ge­irmiĸler, tamamlamēĸlar. Eĵer o zaman Ķstanbulôda 19. 

y¿zyēlēn sonundaki, 20. y¿zyēlēn baĸēndaki gibi meclisler, ev meclisleri, konak 

meclisleri toplanēyor olsaydē, ĸ¿phesiz, hi­ ĸ¿phe yok o meclislerin en aranan 

sazendeleri olurdu ¿­¿ de. Ve hi­ ĸ¿phesiz o meclislerde onlar tērnak i­inde daha 

az piyasacē tavrēyla ­alarlardē. Bºyle bir ĸey var. Bu aslēnda tērnak i­inde 

sºyl¿yorum piyasa sazendelerinin hepsinde gºrd¿ĵ¿m¿z bir ĸey. Hepsinde, 

istisnasēz. Bunlarēn bir kēsmē radyoda da ­almēĸtēr mesela yine tērnak i­inde radyo 

¿slubuyla ­almēĸtēr o insanlar ama dēĸarda, piyasada yani gazinolarda, lokallerde 

efendim m¿zikhollerde her neyse, daha serbest bir tavērla ­almēĸlardēr. ¥yle de olsa 

¿­¿n¿ de Alekoôyu da Yorgoôyu da Yatmanôē da ben bizim geleneĵimizin en ºnemli 

icracēlarēndan, temsilcilerinden biri olarak gºr¿r¿m. Ayrēca da piyasaya bu kadar 

h©kim olabilmek, bu kadar tutulabilmek k¿­¿msenecek bir ĸey deĵildir. Piyasa 
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dediĵimiz ne ki? Bu m¾siki tabii ki icra edilecek birtakēm pop¿ler mek©nlarda da 

icra edilecek, meclislerde de icra edilecek, radyoda da pl©klarda da icra edilecek. 

Bunlarēn hepsinde belki meclisler bir tarafa hepsinde bu ¿­¿ de b¿y¿k raĵbetle 

aranmēĸ ve icrada bulunmuĸlardēr. Ben piyasa sazendesi diye kimseyi ayērmam 

a­ēk­asē. Baĸka kriterlerim var benim. Bu musikinin eserlerini nasēl icra ediyorlar, 

musikinin perdelerine ne kadar vakēflar ne kadar baĸarēlē taksimler yapēyorlar, buna 

bakarēm ben (Fikret Karakaya Kiĸisel Gºr¿ĸme 27.12.2024). 

Karakayaônēn bu gºr¿ĸleri, g¿n¿m¿zde genellikle kanunda kl©sik ¿sl¾bun yetkin 

temsilcisi olarak kabul edilen Erol Deranôēn ifadeleriyle paralellik gºstermesi 

bakēmēndan dikkate deĵerdir. Reha Saĵbaĸôēn aĸaĵēda alēntēlanan c¿mleleri ise piyasa 

¿sl¾bu baĵlamēnda Karakaya ve Deranôēn ifadelerini destekleyen, onlarē bir nevi 

yorumlayan detaylar i­ermektedir:  

Ahmet Yatmanôa piyasa ¿sl¾bu demeyelim. Baĸka ¿sl¾p yok ­¿nk¿. Karĸēlaĸtērma 

i­in bug¿nk¿ m¿zisyenlerin kullandēĵē, hani, daha sade, d¿md¿z ­alēĸa bug¿n 

kl©sik diyorlar. Hangimiz kl©sik ­alēyoruz, ºyle bir ĸey olmaz ki. Kl©sik ne demek, 

eskiden var olan ve hala eskimeyen demektir klasik. Hal bºyle olunca piyasadan 

baĸka yerde m¿zik yapēlmēyor. Radyo yok ki o dºnemde. Yani radyolar kurulmuĸ 

ama kadrolu sanat­ēsē yok. Ahmet Yatmanôlar ­alēyor. Ahmet Yatman piyasacēysa 

radyoda ne iĸi var? Radyoda bu isimler ­aldēlar. Nubar Tekyay, Hakkē Derman, 

Ahmet Yatman, ķ¿kr¿ Tunar ­alēyor. Yani piyasa m¿ziĵi oraya taĸēnmēĸ oldu ama 

isim vermenin de bir alemi yok. Piyasa kanuncusu diyemeyiz. Sadece kanun ¿sl¾bu 

bºyleydi diyebiliriz olsa olsa. [é] O m¿ziĵe bug¿n biz piyasa m¿ziĵi diyoruz. [é] 

Yaĸayan m¿zik demek daha doĵru olur. Yani piyasanēn dēĸēnda baĸka bir yerde 

m¿zik yapēlmēyordu (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025). 

Konuyu gazino ortamlarē ve kanun tekniĵi a­ēsēndan yorumlayan Aydoĵduônun 

ifadeleri de Deran, Saĵbaĸ ve Karakayaônēn ifadeleriyle benzer n¿anslar taĸēmaktadēr:  

Piyasada ­almak demek gazinoda ­almak demek mi acaba o zamanki anlayēĸa gºre? 

Gazinoda ­almak da bir ustalēktēr. Herkes gazinoda ­alēĸma yapamaz ki o zamanki 

gazino anlayēĸē ­ok farklēydē. ¢ok ºnemli sanat­ēlar vardē. Ben de kēyēsēndan 

kºĸesinden yetiĸtim. Gazino ortamēnda ­ok ĸey ºĵrendim. Heyecanēmē orada attēm. 

Farklē teknikler ºĵrendim. Bu benim katēldēĵēm bir anlayēĸ deĵil. [é] Mesela 

benim karĸēma Atat¿rkô¿n yurt gezilerinde dinlediĵi taĸ pl©klarēn i­inde [é] 

Kanun´ Nubar diye bir kanun ¿stadē ­ēktē. Harika bir taksim. Bildiĵimiz bir taksim 

deĵildi. Mesela o da piyasa olarak kabul ediliyor ama o kadar g¿zel bir anlayēĸ var 

ki. Sērma tel takmēĸ zannediyorum, farklē bir deneyimleri olmuĸ. O y¿zden ben ­ok 

katēlmēyorum yani ĸu a­ēdan katēlmēyorum: Piyasayē kºt¿lemek i­in kullanēlēyorsa 

ben ona katēlmēyorum. [é] Bu enstr¿manda oktav kullanmak demek piyasa demek 

deĵildir veya vibrato kullanmak piyasa demek deĵildir (Tahir Aydoĵdu Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 03.03.2025). 

Genellikle kl©sik ¿sl¾bu benimseyen sanat­ēlarēn piyasa ¿sl¾buna mesafeli durduklarē 

bilindiĵinden Karakayaônēn, Deranôēn, Saĵbaĸôēn ve Aydoĵduônun ifadeleri ayrē bir 
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deĵer taĸēmaktadēr. Aĸaĵēda Erol Deranôēn konu ºzelinde aktardēĵē ifadeler de konuya 

tamamlayēcē bir bakēĸ a­ēsē getirmektedir:  

Ahmet Yatmanôē piyasa ¿sl¾bu ­er­evesinde genellemek doĵru deĵildir. Yani onu 

ºzg¿r bir sanat­ē olarak gºr¿yorum. Sēnēr tanēmayan ve yaptēĵē, ­aldēĵē taksimler 

ben ĸºyle mukayese ediyorum: Kalitesiz deĵildi. B¿t¿n sorunun cevabē kalitesiz 

deĵildir bence. Orada sanat vardēr. ¢ok m¿tevazē, ­ok g¿zel insandē o. Yatmanôē 

piyasanēn radyonun falan ¿st¿nde d¿ĸ¿nmek lazēm. Sanat­ē mē deĵil mi? Kim ne 

dersen desin. Burda bir ger­ek var: Ahmet Yatman b¿y¿k usta. Ezberinde bir s¿r¿ 

ĸey var. Fasēlē nasēl ­alan bir insan. Yani falsosu yok. Ondan sonra piyasacē mēdēr 

deĵil midir? Radyocularēn ĸey meselesi vardēr. Ben radyocuyum. Radyocu olsan ne 

olur, olmasan ne olur sen sanat­ē mēsēn? Vecihe Hanēm sanatk©rdē. Nubar Tekyay 

san©tkardē. Nubar Tekyay da piyasada ­alardē. Piyasacē mē diyeceĵiz ona ĸimdi? 

(Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

¥te yandan Yatmanôdan ºnce dºnemin m¿zik piyasasēnda kabul gºren bir konumu 

olduĵu bilinen Ąm© Aliônin T¿rk kanun sanatē a­ēsēndan piyasa ekseninde bir ekol 

oluĸturduĵu genellikle kabul edilir. Yatmanôēn da feyz aldēĵē ¿statlar arasēnda olan 

Ąm© Aliônin icra tavrē hakkēnda net bilgilere ulaĸēlamasa da zaman zaman bu baĵē 

hatērlatan anekdotlara rastlanmaktadēr. Nail Kesovaônēn derlediĵi (1975) óM¾sik´ 

Meselleriô adlē kitapta ge­en bir yorumu aktaran Refôi Cevad Ulunayôēn aĸaĵēdaki 

ifadeleri ise Ahmet Yatman tavrē ile Ąm© Ali tavrē arasēndaki baĵlantēya iĸaret etmesi 

a­ēsēndan dikkate deĵerdir: ñSafiye Aylaôya refakat eden saz heyôetini de ­ok 

beĵendim, bilhassa gayet parlak bir taksim yapan kanuni ñAhmet Yatmanò bana 

merhum Ąma Aliôyi hatērlattē.ò (s. 41). 

Bu t¿r ­ēkarēmlar baĸka araĸtērmalarda da yer almaktadēr. ¥rneĵin Esra Berkmanôēn 

(2007) y¿ksek lisans tezinde, sanat­ēnēn faydalandēĵē isimler arasēnda Ąm© Aliônin de 

yer aldēĵē gºr¿lmektedir. Hatta Berkmanôēn, araĸtērmasēnēn 19-20. y¿zyēl kanun 

ekollerini tablolaĸtērdēĵē bºl¿m¿nde Ąm© Aliônin meĸk silsilesi i­inde Yatmanôēn da 

bulunduĵu dikkati ­eker (s. 31). Bununla birlikte sanat­ēnēn Ąm© Aliôden ne kadar 

etkilendiĵi konusunda bug¿n net bilgilere ulaĸēlamamaktadēr. 1966 yēlēnda Yatmanôla 

yapēlan bir sºyleĸide sanat­ēnēn beĵendiĵi kanun´ler arasēnda Ąm© Aliôyi ansa da bu 

sanat­ēdan birebir meĸk etmediĵini ve tavrēnē da taklit etmediĵini belirtmektedir 

(Gºr¿n, 1966, s. 53). Yatmanôēn ­eĸitli dºnemlerdeki rºportajlarēnda ve sºyleĸilerinde 

biyografisine dair ­eliĸkili ifadeleri bolca kullandēĵē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, bu 

ifadesine de mesafeli yaklaĸmanēn gerekliliĵi ka­ēnēlmazdēr. Her hal¿k©rda Yatmanôēn 

gen­lik yēllarēnda bu ¿statlarē meĸk ortamlarēnda gºzlemlediĵi ve yorum bi­imlerini 

zaman zaman sentezlediĵi kuvvetle muhtemeldir. Bu sentezin kanun icrasēna 
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yansēmalarē ayrē bir araĸtērma konusudur. Sanat­ēnēn biyografisine odaklanan bu 

­alēĸmada m¿zisyenliĵinin ana hatlarēna deĵinilmiĸ; ­eĸitli alt baĸlēklar altēnda temel 

betimlemeler yapēlacak ĸekilde sēnērlandērēlmēĸtēr. Aĸaĵēda bu kapsamda verilen 

baĸlēklandērmalar, kl©sik T¿rk m¿ziĵi alanēnda ºne ­ēkmēĸ m¿zisyenlerin tavēr 

ºzelliklerini a­ēklarken model alēnabilecek detaylar i­ermektedir: 

4.4.2. Doĵa­lama Ķcralar 

Ahmet Yatmanôēn icracēlēk anlayēĸēnēn en temel ºĵelerinden biri, bu sanatēn son derece 

ºnemli bir niteliĵi olan doĵa­lamaya a­ēklēktēr. Her ne kadar makam m¿ziĵi, 

sanat­ēlarē makamsallēĵēn sēnērlarēna ­ekme eĵilimiyle óanlēk, ºzg¿r ¿retimiô kēsētlasa 

da bu sēnērlēlēk i­erisinde taklide d¿ĸmeden yeni ¿retimler tasarlayabilmek ayrēcalēklē 

bir ºzelliĵe iĸaret etmektedir.124 

Konuya bu pencereden bakēldēĵēnda, Yatmanôēn icralarēndaki doĵa­lama unsurlarēnē 

deĵerlendirme tarzē dikkate deĵer ayrēntēlar taĸēmaktadēr. Bu icra detaylarē 

incelenirken kl©sik T¿rk m¿ziĵinin kendine ºzg¿ niteliklerinin gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gerekir.125 Baĸlēbaĸēna doĵa­lama icraya iĸaret eden taksim t¿rleri ile 

besteli/us¾ll¿ eserlerin yorumlanmasēndaki kiĸisel melodik eklemeler, bu ­er­eveyi 

anlama yolunda bir temel oluĸturmaktadēr. Yatmanôēn bazē taksimleri ¿zerinden 

incelenen yaratēcē icracēlēk ºzellikleri, ĸu tespitler ēĸēĵēnda betimlenebilir: 

4.4.2.1. Makamsallēk, Ge­ki ve ķed yollarē 

Sanat­ēnēn, taksimini yaptēĵē makamlarēn seyir karakterlerine son derece h©kim olduĵu 

kayētlarēnda bariz ĸekilde hissedilmektedir. Zamanēnēn kayēt teknolojisi gereĵi ­ok 

uzun soluklu taksimlerinin bulunmayēĸē sebebiyle fihrist taksim ºzelliĵi gºsterecek 

solo icralar ger­ekleĸtirememiĸ olsa da bazē uzun taksimlerinde bol ge­kili ºrnekler de 

mevcuttur. ¥rneĵin Feridun Darbaz yºnetiminde Ķstanbul Radyosuônda ger­ekleĸen 

Seg©h Faslē programēnēn ara taksiminde yaptēĵē ge­kiler, sanat­ēnēn bu alanda da son 

derece yetkin bir konumda olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir (URL 73; 14.12). Bunlarēn 

dēĸēnda yakēn makamlara ge­ki ya da makamēn kendi b¿nyesi i­inde kullanēlan 

karakteristik, s¿s mahiyetindeki óek ­eĸniô ºrneklerine de taksimlerinde sēklēkla 

rastlamak m¿mk¿nd¿r (URL, 73; 15.13).  

 
124 Bu kēsētlayēcēlēk, m¿z koloj  l terat¿r¿nde makamsal crada ºrnekler  sēk­a gºr¿len óg¿d¿ml¿ 

doĵa­lamaô tanēmēna karĸēlēk gelmekted r. 
125  Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. B rer, 2011.  
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Sanat­ēyē canlē olarak dinleyen bir kanun ¿stadē olarak bu ­alēĸmada gºr¿ĸlerinden 

istifade edilen Erol Deranôēn aĸaĵēda alēntēlanan ifadeleri, Yatmanôēn makam bilgisinin 

ne denli iyi olduĵuna bir kanēt niteliĵindedir: 

Makam bilgisi ­ok iyiydi. Mesela piyasada o devirde bile ­alan ustalar vardēr ama 

makam bilgileri nasēldēr falan diye teredd¿t eder insan. Mesela bir Ferahn©kôla bir 

Evi­ôi, Sultaniyeg©hôla bir Ferahfezaôyē ayērt etmez bilemezsin, bir Nihavend gibi 

de yapabilir. Fakat Ahmet Yatman piyasada aĵērlēĵē olmasēna raĵmen makamlarē 

­ok iyi bilir, makamlarēn nasēl kullanēlmasē icap ettiĵini p¿f noktalarēnē, sinyal 

melodileri iyi bilirdi (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Makam bilgisi ve makamē gºsterme ustalēĵē yanēnda, o makamēn ólezzetiniô 

hissettirme noktasēnēn ºnemine iĸaret eden Bekir Reha Saĵbaĸôēn aktarēmlarē da konu 

baĵlamēnda ayrē bir deĵer taĸēmaktadēr: 

Ahmet Yatmanôē teknikte ge­enler olmuĸtur ama bunun hi­bir ehemmiyeti yoktur. 

Bug¿n bu bahsettiĵim isimleri beĸ dakikadan fazla dileyemezsiniz ama Ahmet 

Yatmanôēn o g¿zel taksimlerini, makam anlayēĸēnē ­¿nk¿ eski adamlar hi­ olmazsa 

­ok iyi makam biliyorlardē. Bu dºnemin b¿t¿n sanatkarlarē [é] ustalēklarēnē 

makamlarē doĵru tarif ederek, o makamlarda g¿zel taksimler yaparak gºsterirlerdi. 

Artaki Candan bunlardan birisi, Yorgo Bacanos bunlardan, Nubar Tekyay 

bunlardan. Sade teknik ve ajilite gºstermiyorlar; bunlar esasen makamē anlatēyorlar. 

Ahmet Yatmanôēn b¿t¿n taksimlerinde [é] ­ok g¿zel izah edilir, o renkleri ­ok 

g¿zel hissettirir bunlar. Makamlarēn lezzeti olduĵu gibi gelir (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 10.02.2025). 

Sanat­ēnēn makam hakimiyetini icra tekniĵi ¿zerinden yorumlayan Tahir 

Aydoĵduônun tespitleri de konuya farklē bir persfpektif oluĸturmasē bakēmēndan 

ºnemlidir:  

Makam anlayēĸē g¿zel. [é] Makam h©kim olduĵu i­in tekniĵiyle birleĸtirip ­ok 

g¿zel taksim yapan bir sanat­ē Ahmet Yatman. Yani eĵer o makamlara h©kim 

olmasa sadece teknikle gºsteri olarak yapēlamaz bu taksimler. Eĵer makama 

hakimseniz kendi tekniĵinizle gºsterebileceĵiniz iyi taksimler yaparsēnēz. Bence 

makam anlayēĸē, makamlara hakimiyeti gayet iyiydi Ahmet Yatmanôēn (Tahir 

Aydoĵdu Kiĸisel Gºr¿ĸme 03.03.2025). 

4.4.2.2. Perde Kullanēmē 

Erol Deranôla yapēlan gºr¿ĸmede sanat­ē, Yatmanôēn perde kullanēmēnē ­ok iyi 

bulduĵunu ifade etmiĸ; hatta kendisi i­in óUstalarēn ustasēô ifadesini kullanmēĸtēr (Erol 

Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Sanat­ē Reha Saĵbaĸ da Deranôēn ifadelerini daha genele yayacak ĸekilde Yatmanôēn, 

­aĵdaĸē olan ¿statlarla birlikte T¿rk m¿ziĵi perdelerini en doĵru ve lezzetli ĸekilde 

kullandēĵē noktasēnda birleĸmektedir: 
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T¿rk m¿ziĵi perdelerini en iyi onlar duyuruyorlar. ¢¿nk¿ yaptēklarē ºzel akorda 

uygun mandal ­akēyorlar. O perdeleri sadece mandal deĵil, ud­u da aynē parmaĵē 

basēyor, kemancē da aynē parmaĵē basēyor ama onlarēn bastēĵē bu fa diyez bizim fa 

diyezimizden deĵil. Ondan kesin eminiz. Onlarēn bastēĵē doôlar bizim 

doôlarēmēzdan deĵil. Onun i­in uĸĸaklarē lezzetli geliyor. Hicazlarē mesela 

aralēklarēnē dar basēyorlar. La-re aralēĵē dar onlarda. La-mi geniĸ mesela onlarda. 

Bu kadarēnē a­ēk­a sºyleyebilirim (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025). 

4.4.2.3. Taksim Sanatēnēn Kurgulanmasē126 

Aĸaĵēda alt baĸlēklar halinde verilen maddelerde sanat­ēnēn taksim kayētlarēndan 

alēntēlanan belirli pasajlarēn nota ile ºrneklendirilmesi yoluna gidilmiĸtir. Bu 

­alēĸmanēn ana amacē sanat­ēnēn m¿zikal kimliĵi ekseninde biyografi yazēmē 

olduĵundan bu bºl¿mler bilin­li olarak detaylandērēlmamēĸ; konuyu tamamlayēcē 

olmasē bakēmēndan sadece temel ºrneklerle desteklenmiĸtir:127 Yatmanôēn taksim 

sanatēndaki verileri gºz ºn¿ne alēndēĵēnda ĸu temel ºzelliklerin ºne ­ēktēĵē dikkati 

­ekmektedir:  

ü ¥ncelikle sanat­ēnēn hemen b¿t¿n taksimlerinde ortak ĸekilde duyumsanabilen 

uzun soluklu seri naĵme kullanēmlarē, makamlarē doĵa­lama olarak iĸleme 

konusunda dikkate deĵer bir yºntem olarak deĵerlendirilebilir. Aĸaĵēdaki 

Seg©h taksiminin 14. dakika 30. saniyesi itibariyle duyulabilecek ezgisel kesit 

ºrnek olarak verilebilir: 

ķekil 50. Uzun Soluklu Seri Naĵme Kullanēmē 

 

Kaynak: URL, 73; 14.30 

 
126 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Akdoĵu, 1989.  
127 Pasajlarēn notaya alēnmasēnda 16ôlēk b r m zaman esas alēnmēĸ ve b¿t¿n ºrneklerde aynē yºntem 

zlenm ĸt r (Tugay Aksoy K ĸ sel Gºr¿ĸme 13.02.2025). Ayrēca makamsal doĵa­lamaya dayalē 

serbest m¿z k c¿mleler n n notaya alēnmasē, doĵasē gereĵ  performansēn t¿m aĸama ve ºzell kler n  

b reb r yansētamayacaĵē gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  
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ü Sanat­ē taksimlerine genellikle gºsteriĸli, artistik bir giriĸ c¿mlesiyle 

baĸlamaktadēr. Nitekim aynē taksimin giriĸ bºl¿m¿ndeki kesit konuya ºrnek 

olmasēnēn yanēnda makamē ustalēkla ºzetlemesi bakēmēndan dikkat ­ekicidir. 

Yine Seg©h taksimin 14. dakika 12. saniyesinde bu giriĸi duyumsamak 

m¿mk¿nd¿r: 

ķekil 51. Taksimlerinde Gºsteriĸli/Artistik Bir Giriĸ C¿mlesi 

           

Kaynak: URL, 73; 14.12 

ü ¥te yandan ºnceki y¿zyēllara ait kl©sik T¿rk m¿ziĵi eserlerinin baĸēnda yaptēĵē 

taksimlerde, genellikle eserin notasyonunda gºzlenen sade c¿mle yapēlarēna 

karĸēt olarak ­ok daha ajiliteli, s¿sl¿ ve teknik bir melodi kurgusunu 

benimsediĵi gºzlenmektedir. Bu bºl¿mde ºrneklenecek notasyonun óUzun 

Soluklu Seri Naĵme Kullanēmēô maddedesinde verilen nota ile aynē olmasē 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r ­¿nk¿ her iki maddenin de aynē ºrnekte a­ēklanabilmesi 

m¿mk¿n gºr¿nmektedir. Aĸaĵēda kēsa bir bºl¿m¿ aktarēlan Hacē Arif Beyôe ait 

bir Seg©h ĸarkēsēndan ºnce yaptēĵē taksimin, (URL, 73; 14.30) esere gºre ne 

derecede gºsteriĸli ve ajiliteli olduĵu a­ēk­a duyumsanmaktadēr. Bununla 

birlikte bu taksimin, Seg©h faslēnēn arasēnda yapēlmēĸ olmasē fasēl ¿sl¾bunun 

dinamizmi a­ēsēndan kayda deĵer olsa da sanat­ēnēn genel taksim anlayēĸēnda 

ajilite ve sanat gºsterme eĵilimleri konuyla ilgili kanaati destekler niteliktedir: 
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ķekil 52. Eski Dºnem Kl©sik T¿rk M¿ziĵi Eserlerinden ¥nce Yaptēĵē 

Taksimlerde, Esere Gºre ¢ok Daha Ajiliteli, S¿sl¿ ve Teknik Bir Melodi 

Kurgusu 

 

Kaynak: URL, 73; 14.30 

4.4.2.4. Taksim Anlayēĸēnēn Karakteristiĵini Oluĸturan Unsurlar 

ü Sanat­ēnēn taksim kurgusunda bug¿n de icracēlarēn sēklēkla baĸvurduklarē benzer 

melodilerin farklē melodik eklentilerle tekrarēna dayanan doĵa­lama yºntemi ºnde 

gelen bir ºzellik olarak deĵerlendirilebilir. Aĸaĵēda Seg©h taksim kaydēnēn 17. 

dakika 22. saniyesindeki bºl¿m ºrnek bir kesit olarak nota ¿zerinde gºsterilmiĸtir:   

ķekil 53. Benzer Melodilerin Farklē Melodik Eklentilerle Tekrarē 

 

Kaynak: URL, 73; 17.22 

ü Yatmanôēn taksimlerinde, yer yer kēsa motiflerin tekrarlanmasēna dayanan ezgisel 

kesitler dikkat ­ekmektedir. Aĸaĵēda Nihavend taksim kaydēnēn 15. dakika 03. 

saniyesindeki kesit bu tespite ºrnek olarak gºsterilebilir: 
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ķekil 54. Kēsa Motiflerin Tekrarē 

 

Kaynak: URL, 74; 15.03 

ü Sanat­ēnēn sēklēkla baĸvurduĵu alt ve ¿st oktavlar arasē soru-cevap ĸeklindeki 

melodik atēĸmalarē, taksimlerini zenginleĸtiren bir ºĵe olarak kendini 

gºstermektedir. Nihavend taksim kaydēnēn 16. dakika 19. saniyesinde bu 

uygulamanēn tipik bir ºrneĵi gºr¿lmektedir: 

ķekil 55. Alt ve ¦st Oktavlar Arasē Soru-Cevap (Melodik Atēĸma) 

 

Kaynak: URL, 74; 16.19 

ü Nihavend taksim kaydēn 18. dakikasēndan sonra bir motifin ¿­ ayrē oktavda sērayla 

tekrarēnē i­eren bir baĸka ºzellik daha karĸēmēza ­ēkmaktadēr: 

ķekil 56. Motifin ¦­ Ayrē Oktavda Sērayla Tekrarē 

 

Kaynak: URL, 74; 18.11 

ü Ahmet Yatman taksimlerinde dikkati ­eken bir baĸka ºzellik de mutlaka ºzg¿n bir 

motifin duyurulmasē ve ­eĸitli bi­imlerde geliĸtirilmesidir: 
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ķekil 57. ¥zg¿n Motif Kullanēmlarē 

 

Kaynak: Erdoĵan, 2022, 183, s. 182 

4.4.2.5. Taksim Zamanlamasē Konusundaki Yaklaĸēmē 

Yatmanôēn tavrēnēn taksimlerine yansēyan detaylarē incelenirken gºz ºn¿nde 

bulundurulmasē gereken bir ºzellik de zamanē ­ok iyi kullanma becerisidir. Sanat­ēnēn 

ºzellikle taksim sanatēnda son derece ºnemli bu ºzellikte de ºne ­ēktēĵē 

gºzlenmektedir. Sanat­ēnēn pl©k taksimi, ara taksim, giriĸ taksimi, solo taksim gibi 

kayēt ºrnekleri bu a­ēdan ayrēca incelenmeye deĵer veriler i­ermektedir. Fikret 

Karakayaônēn konuyla ilgili ifadeleri sanat­ēnēn pl©k taksimlerindeki istisna´ baĸarēsēna 

iĸaret etmektedir: ñPl©klarēn baĸlarēnda k¿­¿k k¿­¿k taksimleri var. ¢ok kesin bir 

ĸekilde ayērt edilir, Ahmet Yatman kimseye benzemez yani a­ēk­asē. K¿­¿k 

taksimlerde ­ok baĸarēlēlar. 10 saniyelik, 15 saniyelik, 20 saniyelik o taksimler 

ger­ekten harika taksimler. Kēsa taksim yapmak daha zor.ò (Fikret Karakaya Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 27.12.2024). 

Bir makamē 15-20 saniye i­inde tek seferde gºsterebilmek, T¿rk m¿ziĵi ­evrelerince 

bug¿n de ­ok ºnemsenen bir ºzellik olarak deĵerlendirilebilir.   

Diĵer yandan sanat­ēnēn, taksimlerinde m¿mk¿n olduĵunca boĸluk s¿relerini sert 

mēzrap vuruĸlarēyla doldurduĵu128 ve bu yolla naĵmeler arasēnda duraklamalarē ve 

soluklanmalarē sēnērlē tuttuĵu ºrnekler, son derece fazladēr. Sanat­ēnēn taksimlerinde 

naĵmeler arasē duraklamalarē/soluklanmalarē bir hayli sēnērlē olsa da yer yer belli 

perdelerde (g¿­l¿ ve ­oĵunlukla karar sesi) duraksadēĵē dikkati ­ekmektedir. Bu 

noktada Tugay Aksoyôun (2021) óKanun Sazēndaki Ķcra ¥zellikleriyle ¦­ ¥nemli 

Kanuni ñVecihe Daryal, Ahmet Yatman, Ferit Alnaròô baĸlēklē y¿ksek lisans tez 

­alēĸmasēndaki tespiti de konuyu desteklemesi a­ēsēndan dikkat ­ekicidir. Aksoy, 

sanat­ēnēn H¿seyni ve Mahur makamlarēnda yaptēĵē iki taksimini incelediĵi bu 

 
128 Hemen hemen b¿t¿n taks mler nde lk d nley ĸte farked leb lecek b r ºzell k olduĵundan 

ºrneklemeye gerek duyulmamēĸtēr.  
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­alēĸmada ópuandorgô kullanēmēnēn Hasan Ferit Alnarôa gºre daha fazla, Vecihe 

Daryalôa gºre daha az olduĵunu ve bunu da melodilerine soluk aldērmak amacēyla ya 

da taksim sonlarēnda kullandēĵēnē belirtmiĸtir (s. 83, 84). Bununla birlikte zaman 

kullanēmē a­ēsēndan yaklaĸēldēĵēnda sanat­ēnēn taksimlerinde duyumsanan olduk­a 

uzun c¿mleler kullanma, naĵme tekrarlarē ve belirli perdeleri sēk­a vurgulama 

eĵilimleri, uzun taksimlerinin s¿re bakēmēndan arka pl©nēnē gºsterir bir ºzelliktir. 

4.4.2.6. Taksimlerinin Tavēr/¦sl¾p/Ekol/Silsile Baĵlamēnda Deĵerlendirilmesi  

Sanat­ēnēn taksimlerindeki ajilite odaklē anlayēĸ, kanunda kl©sik ¿sl¾bun ºnde gelen 

temsilcisi olarak tēnē g¿zelliĵini merkeze alan Vecihe Daryalôēn icra tarzēndan olduk­a 

farklē bir estetik anlayēĸa iĸaret etmektedir. C¿mlelerin art arda ve seri ĸekilde birbirini 

takip ettiĵi, kesintisiz bir akēĸ ve ajiliteyle oluĸturulan kompozisyon, doĵal olarak 

tēnēyē ikinci pl©na d¿ĸ¿rmektedir. Bu tarzēn karĸēsēnda konumlanan Ąm© Nazēm Bey 

ekol¿ ve ºzellikle bu silsilenin isim yapmēĸ icracēlarēnēn kayētlarē da bu anlayēĸē 

desteklemektedir.129 Ąm© Ali ekol¿nden gelen isimlerin tavrēnda ise piyasa ¿sl¾bunun 

getirisi olan ajiliteli ve sanat gºsterme kaygēsēnē temel alan daha gºsteriĸli bir icra 

hakimdir.130 

4.4.2.7. Parmak ve Mēzrap Kullanēmēna Dair Teknik ¥zellikler 

ü Kanun´ Hacē Arif Bey, Hasan Ferit Alnar, Vecihe Daryal gibi ¿statlarēn kanun 

icralarēnda sēklēkla duyumsanan ve ºzel bir teknik uygulama olarak dikkat ­eken 

fiske kullanēmē, baĸka bir ekol¿ temsil eden Yatmanôēn icralarē ºzelinde 

incelendiĵinde daha sēnērlē bir ­er­evede deĵerlendirilmiĸtir. ¥zellikle 

taksimlerinde kullanmayē tercih ettiĵi fiskeli icra anlayēĸē, b¿t¿nc¿l bir bakēĸla 

deĵerlendirildiĵinde k¿­¿k bir alanē kaplamaktadēr. Aĸaĵēda, yine Seg©h taksim 

kaydēndan notaya alēnmēĸ olan kēsa bir bºl¿m, sanat­ēnēn fiske kullanēmēna bir 

ºrnek olarak verilebilir: 

 

 

 

 
129 ¥rneĵ n Mesud Cem lô n Vec he Daryalô n crasē ­ n kullandēĵē, ñMetal b r zem n ¿zer ne d¿ĸen 

b llur damlalarēdērò (¥zalp, C: 2, 2000, s. 325) fades , bu tēnē g¿zell ĵ ne ĸaret eden d kkat ­ek c  

b r ºrnekt r. ¥rnek b r cra kaydē ­ n ayrēca bkz. URL, 75.  
130 ¥rnek kayēt ­ n bkz. URL, 76.  
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ķekil 58. Fiske Kullanēmē 

       

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 40131 

ü Kanun ­algēsēnēn icra karakteristiĵinin bir yansēmasē olarak taksimlerinde fiske 

kullanan sanat­ē, tril ve tremolo kullanēmēna aĵērlēk vermiĸtir. Tek sesli 

tremololarēn yanēnda, sēk sēk oktavlē tremolo kullanēmlarē da dikkat ­ekmektedir 

(Ayĸeg¿l Kostak Toksoy Kiĸisel Gºr¿ĸme 11.07.2025). Aĸaĵēda tril, tremolo ve 

oktavlē tremolo ºrneklerini i­eren ezgisel kesitler yer almaktadēr: 

ķekil 59. Tril Kullanēmē 

 

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 40 

ķekil 60. Tremolo Kullanēmē 

 

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 41132 

ķekil 61. Oktavlē Tremolo Kullanēmē 

 

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 42 

 

 
131  F ske ĸaret  Ruh  Ayang lô n yayēmlanmamēĸ kanun metodundan alēnmēĸtēr. 
132  Arel-Ezg-Uzd lek s stem nde Mahur makamēnda Seg©h perdes n n donanēma yazēlmadēĵē, 

g¿n¿m¿z notasyonlarēnda da genell kle Seg©h yer ne Busel k perdes n n kullanēldēĵē 

gºzlenmekted r. Bununla b rl kte Tugay Aksoyôdan alēntēlanan bu notasyon ºrneĵ ne sadakat gereĵ  

Seg©h perdes  donanēma eklenm ĸt r (Aksoy, 2021).  
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ü Sanat­ēnēn oktavlē tremoloya ek olarak sēk sēk farklē ĸekillerde oktavlē icrayē 

kullandēĵē hatta icralarēnē g¿­lendiren bir ºĵe olarak deĵerlendirdiĵi dikkat 

­ekmektedir. Hatta bu konuda Erol Deranôēn gºr¿ĸ¿, sanat­ēnēn bu teknik ºzelinde 

son derece istisna´ bir konumda olduĵu yºn¿ndedir: ñMesela ­ifte mēzrap, taksim 

deyince Ahmet Yatman diyeceksin. Her ĸeyi yaparlar ama bir de ­ok zirve 

olduklarē yerler vardēr. [é] ¢ifte mēzrap yani oktavlē mēzrabē en g¿zel ĸekilde, 

akēcē bir ĸekilde, s¿rat ve akēcē ĸekilde kullanan bir ustaydē o.ò (Erol Deran Kiĸisel 

Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Sanat­ēnēn ¿zerinde durduĵu bir baĸka nokta ise Yatmanôēn solak olmasē ile ilgilidir: 

ñMesela solaktē biliyor musun?  Mesela ­ifte mēzrap yaptēklarē vakit saĵ eli yukarē 

kaldērērlar normalde. Bu sol eli kaldērērdē.ò (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Ali Yēldērērôēn konuyla ilgili gºr¿ĸleri de Deranôē destekler niteliktedir: ñAhmet 

Yatman saĵ kolla ­aldēĵē gibi sol kolla o ēskalalarē, aralēklarē yapēyordu.ò (Ali Yēldērēr 

Kiĸisel Gºr¿ĸme 3.12.2024). Bu noktada Emre Erdoĵanôēn (2022) óKanun Sazēnda Bir 

Okul: Ahmet Yatman; H¿seyni Taksim ¥rneĵiô baĸlēklē makalesindeki ñH¿seyni 

makamēndaki taksim icrasēnda kullanēlan oktavlē icralarēn alēĸagelmiĸin dēĸēnda 

olduĵu, saĵ ve sol elin ters paralel ĸekilde birbirinden farklē melodik kurgularla 

ger­ekleĸtirildiĵiò tespiti de konuyu desteklemesi a­ēsēndan son derece dikkat ­ekicidir 

(s. 185). 

ķekil 62. Ahmet Yatmanôēn Sol Elini Kaldērarak ¢aldēĵē Bir Fotoĵraf 

 

Kaynak: URL, 77 
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ü Yatmanôēn kanun icralarēnda duyumsanan teknik ºzelliklerden biri de alt-¿st 

mēzrap kullanēmēdēr. Aĸaĵēda H¿seyn´ makamēndaki taksim kaydēndan alēntēlanan 

bºl¿m bu ºrneĵi i­ermektedir:  

ķekil 63. Alt -¦st Mēzrap Kullanēmē 

   

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 51 

ü Sanat­ēnēn taksim icralarēnda, durak ve g¿­l¿ gibi ºnemli perdelerde yapēlan 

kalēĸlarda makamēn yapēsēna uygun bir akorla vurguyu g¿­lendirdiĵi 

duyumsanmaktadēr (Ayĸeg¿l Kostak Toksoy Kiĸisel Gºr¿ĸme 11.07.2025). 

Aĸaĵēda bu t¿r kullanēma dair k¿­¿k bir ºrnek yer almaktadēr: 

ķekil 64. Akor Kullanēmē 

 

Kaynak: Erdoĵan, 2022, s. 178 

ü Literat¿rde farklē terimlerle karĸēlanan s¿rtme tekniĵi kullanēmēnēn133 Yatmanôēn 

kanun icralarēnda sēklēkla karĸēmēza ­ēktēĵē gºzlenmektedir (Ayĸeg¿l Kostak 

Toksoy Kiĸisel Gºr¿ĸme 11.07.2025): 

ķekil 65. S¿rtme Tekniĵi Kullanēmē 

 

Kaynak: Aksoy, 2021, s. 47 

 

 
133  Kanun cra tekn kler  le lg l  l terat¿rde b rb rler nden farklē ya da b rb rler n n yer ne kullanēlan bu 

tekn ĵ n ncel kler  baĸka b r ­alēĸmanēn konusu olmakla b rl kte, bu ­alēĸmada tekn ĵ n sadece 

n¿ans olarak farklē olduĵu d¿ĸ¿nces  merkeze alēnmēĸtēr (Emre Erdoĵan K ĸ sel Gºr¿ĸme 

29.01.2025). ¥rneĵ n bu tekn ĵ  Tugay Aksoy ótaramaô (3ôl¿,4ôl¿ ve 5ôl  tarama), Tolga Volkan Kēlē­ 

ós¿rtmeô, Emre Erdoĵan da ó­ekt rmeô olarak adlandērmēĸtēr.  
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ü Sanat­ēnēn son derece canlē ve gºsteriĸli olan icra stilini destekleyici bir teknik ºĵe 

olarak deĵerlendirilebilecek ritmik melodi kurgulamalarē, ayērt edici bir ºzellik 

olarak aĸaĵēdaki ezgisel kesitte ºrneklendirilmiĸtir: 

ķekil 66. Ritmik Melodi Kurgusu  

 

Kaynak: URL, 73; 18.02 

ü Sanat­ē, taksimlerinde yer yer mandallē vibrato tekniĵini kullanmaktadēr:  

ķekil 67. Mandallē Vibrato Kullanēmē 

 

Kaynak: Erdoĵan, 2022, s. 181 

ü Yatmanôēn taksim icralarēnda zaman zaman duyulabilen baĸka bir icra detayē, 

kromatik aralēklarla oluĸturulan kēsa ya da uzun dizilere yer vermesidir:  

ķekil 68. Kromatik Kullanēmē 

 

Kaynak: URL, 74; 14.57 

ü Kromatik kullanēmlardan baĵēmsēz olarak sanat­ēnēn kanunun b¿t¿n tellerini veya 

tellerin ­ok b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ icrasēnda kullanma eĵiliminde olmasē da ayrēca 

dikkate deĵer bir ºzelliktir. Bu durum, kanunun yapēsal ºzellikleriyle birlikte 

piyasa icracēlarēnda artistik ama­la daha ­ok ºne ­ēkmaktadēr. Daha ºnce 

bahsetmiĸ olduĵumuz oktav tekrarlarē, aynē motifin birka­ oktavda tekrarē, dizisel 

hareketlerde iki oktavēn ¿zerine ­ēkēlmasē gibi ºrneklemeler bu kapsamda 

deĵerlendirilebilir (Ayĸeg¿l Kostak Toksoy Kiĸisel Gºr¿ĸme 11.07.2025; URL, 

74). 

ü Sanat­ēnēn icralarēnda saĵ ve sol elini neredeyse eĸit derecede seri kullabilmesi ºne 

­ēkan baĸka bir ºzelliĵidir. Erol Deranôla yapēlan gºr¿ĸmede sanat­ē, Ahmet 
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Yatmanôēn solak olduĵu bilgisini aktarmēĸtēr (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 

5.12.2024). Bu ºzellik, saĵ ve sol elin neredeyse eĸit derecede seri kullanēmē 

konusunda sanat­ē i­in bir avantaj yarattēĵē fikrini akla getirmektedir.  

Bu konuda Reha Saĵbaĸôēn aĸaĵēda aktarēlan gºr¿ĸleri ilk olarak mesafeli gºr¿nse de 

sonu­ olarak sºz konusu fikri destekler niteliktedir:  

Bir defa sol elini ­ok iyi kullandēĵēnēz biliyoruz. Bizim gibi tek elle ziyade 

dominant olarak ­almēyor, iki eliyle beraber ­alēyor. Ķkinci eli de ­ok iyi kullanēyor. 

[é] Solak olmasēnē ilk defa sizden duyuyorum ve solaklarēn iyi kanun 

­alabileceĵini pek d¿ĸ¿nmezdim ama Gºksel Baktagir de solak, o da g¿zel ­alēyor. 

Yani demek ki avantajlarē var doĵrusu (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025). 

Bununla birlikte Tahir Aydoĵduônun konu ºzelinde aktardēĵē ifadeler solak olmanēn 

herhangi bir avantajē olmadēĵē yºn¿ndedir: ñSolak ve saĵlak terimi bence ­ok ºnemli 

deĵil. Solak bir kanuni saĵē zayēftēr; saĵla ­alan kanuni solu zayēftēr. Bu iki el ¿zerine 

yapēlan egzersizlerle her iki el birbirine senkronize olarak ­ok iyi alēĸtērēlabilir.ò (Tahir 

Aydoĵdu Kiĸisel Gºr¿ĸme 03.03.2025). 

ü Sanat­ēnēn icralarēnda melodi hattēnēn yer yer netliĵinin azaldēĵē 

duyumsanmaktadēr. Bu durum ajilitenin mēzrap vuruĸlarēna etkisi olarak 

d¿ĸ¿n¿lebilir. Bu madde i­in bir ºrnekleme yapēlmasē son derece zor olduĵundan 

sadece kaydēn ilgili bºl¿m¿ne iĸaret edilmiĸtir: URL, 73; 16.05. 

Prof. Ayĸeg¿l Kostak Toksoyôun (2011) óKanun Ķcrasēnda T¿rk Stilini Temsil Eden 

M¿zikal Unsurlarô baĸlēklē bildirisinde Ahmet Yatmanôēn Hicazk©r taksimi ¿zerinden 

­alēĸ stiline dair yaptēĵē tespitler, bu tez ­alēĸmasē i­in teknik a­ēdan yapēlan ­ēkarēm 

ve analizleri destekler nitelikte olduĵundan, son derece toparlayēcē veriler 

oluĸturmaktadēr. Kostak Toksoy (2011) Yatmanôēn taksiminde melodik yapēda ñajilite, 

sekans, oktavlē ­alēĸ, oktavlē ­alēĸta bir el melodi ­alarken diĵer el ile dem tutma, 

kromatik kullanēmē (­ēkēcē inici dizisel pasajlar); soru-cevap niteliĵinde m¿zik 

c¿mleleri (oktavlarda)ò; s¿slemelerde de ñfiske, ­arpma (alt- ¿st, ºnel), oktavlē ­alēĸta 

3ôl¿ ºnel ­arpmalar, trill, tremolo (¿nison ve 3ôl¿ aralēkla belirsiz tremolo) ve 

arpejlemeò ­alēĸ stiline dair bulgular aktarmēĸtēr (s. 64, 65).  

ü Yatman, T¿rk m¿ziĵi icra karakteristiĵinin bir unsuru olarak ºnel ve ardēl ­arpma 

ºrneklerine yer vermiĸtir. Seg©h taksiminin 14. dakikasē 30. saniyesi itibariyle 

duyulabilir: 

 



 

129 

ķekil 69. ¢arpma Kullanēmē 

 

Kaynak: URL, 73; 14.30 

ü Yatmanôēn icralarēnda duyulabilen baĸka bir icra detayē da g¿­lendirdiĵi bir 

perdeyi alt 3ôl¿, 4ôl¿ ve oktav aralēklarēyla desteklemesidir:  

ķekil 70. G¿­lendirdiĵi Bir Perdeyi Alt 3ôl¿, 4ôl¿ ve Oktav Aralēklarēyla 

Destekleme 

 

Kaynak: URL, 74;14.32 

4.4.2.8. Kanundaki Ses ¦retim Unsurlarē 

Yatmanôēn icra anlayēĸēnda genel olarak temiz ve parlak bir tēnēnēn elde edildiĵi 

sºylenebilir. Her ne kadar ajiliteli icrada ºne ­ēkmēĸ olsa da profesyonelliĵi gereĵi tēnē 

g¿zelliĵini de belirli bir seviyede tuttuĵu a­ēktēr. ¥te yandan piyasa m¿ziĵinde zorunlu 

bir eĵilim olarak dikkati ­eken ­algēdan y¿ksek vol¿ml¿ bir tēnē elde etme eĵilimleri, 

doĵal olarak Ahmet Yatmanôēn icra tekniĵine de yansēmēĸtēr. Bu baĵlamda ºzellikle 

sert mēzrap kullanēmē (URL, 73; 17.40) ve y¿ksek óvol¿môl¿ icra anlayēĸēnēn olduk­a 

gºz ºn¿nde olduĵu hatta Yatman tavrēnda merkez´ bir ºneme sahip olduĵu sºylenebilir 

(URL, 73; 17.30). Bunun yanēnda ºzellikle taksimlerinde sanat­ēnēn yer yer tansiyonu 

d¿ĸ¿rmesi veya y¿kseltmesi ĸeklinde icrasēna yansēyan yorum detaylarē, dikkate deĵer 

birer ayrēntē olarak incelenebilir (URL, 74; 15.42). 

Reha Saĵbaĸôēn verdiĵi bilgilere gºre naylon teli ilk defa Amerikaôdan T¿rkiyeôye 

getirip kullanan kiĸinin Yatman olmasē (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 10.02.2025), 

kanunda eski dºnemlere gºre yoĵun ĸekilde hissedilen tēnē deĵiĸimlerinin sanat­ē ile 

baĸladēĵēnē fikrini uyandērmaktadēr. Sanat­ēnēn Amerikaôya ilk gidiĸinin 1957 yēlē 

olduĵu dikkate alēnērsa, sºz konusu deĵiĸimin bu yēldan daha erken olmasē m¿mk¿n 

gºr¿nmemektedir. Bununla birlikte sanat­ēnēn hangi yēlda kesin olarak naylon tele 

ge­tiĵi konusunda net bilgiye ulaĸēlamamēĸtēr. Naylon tel kullanēmēndan ºnce baĵērsak 

tel kullanēmē arasēnda bariz bir tēnē farkē bulunduĵu m¿zisyenlerce kabul gºren genel 
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ge­er bir bilgidir. Bu bakēmdan sanat­ēnēn icra tavrēnēn geliĸiminde bu tēnēsal deĵiĸimi 

de dikkate almak gerekir.134 Ek olarak sanat­ēnēn icralarēnda istisna´ olarak metalik 

tēnēlardan da istifade ettiĵi sºylenebilir (URL, 73; 15.16). Diĵer yandan dºnemin kayēt 

teknolojisinin kaydedilen sesi aktarma konusundaki eksiklikleri de gºzardē 

edilmemelidir.  

Yatmanôēn icrasēnda dikkati ­eken bir baĸka detay da zaman zaman yeni tēnē 

arayēĸlarēna yºnelmesidir. ¥zellikle sanat­ēnēn bazē icralarēnda kullandēĵē tērnak veya 

parmaklarēn telle temasē yoluyla elde ettiĵi farklē tēnēlar bu kapsamda 

deĵerlendirilebilir (URL, 74; 16.46). 

4.4.3. Besteli Eser Ķcralarē: Solo Performanslar 

Sanat­ēnēn en az taksim sanatē kadar ºnemsenmesi gereken bir baĸka yºn¿ de besteli 

eser icralarēndaki performanslarēdēr. Bu konuda ºne ­ēkan belli baĸlē ºzellikler aĸaĵēda 

ºrnek pasajlarla desteklenerek incelenmiĸtir: 

ü Yatmanôēn uzun notalarē seri mēzrap vuruĸlarēyla ritmik vuruĸlar oluĸturacak 

ĸekilde s¿slenmesi ºne ­ēkan bir icra detayēdēr:  

ķekil 71. Uzun Notalarēn Seri Mēzrap Vuruĸlarēyla Ritmik Vuruĸlar 

Oluĸturacak ķekilde S¿slenmesi 

 

Kaynak: Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 00:10 

ü Yatman, sēklēkla temel ezgi ­izgisini komĸu notalarla veya alt oktav eĸliĵiyle 

g¿­lendirilerek ­i­eklendirmektedir. Bununla birlikte sanat­ēnēn ­oĵu pasajda ana 

ezgiyi unutturacak kadar fazla s¿slediĵi gºzlenmektedir.135 Hatta bunu ritmik 

vuruĸlar i­eren bºl¿mlerde de duyumsamak m¿mk¿nd¿r: 

 
134 Sanat­ēnēn lk dºnem kanun kayētlarēndan k s  bu tēnē farklēlēĵēnē h ssett r r d¿zeyded r. ¥rnekler 

­ n bkz. URL, 78; URL, 79.  
135 Suph  Ezg , bu ­ ­eklenmeler n T¿rk m¿z ĵ  eserler n  yozlaĸtērdēĵē savēndan hareket ederek ve bu 

konuya ºzel b r mesa  harcayarak b r t¿r nota d¿zeltme ĸlem n  hayata ge­ rm ĸt r (¥ztuna, 1990, s. 

275). 
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ķekil 72. Temel Ezgi ¢izgisinin Komĸu Notalarla veya Alt Oktav Eĸliĵiyle 

G¿­lendirilerek ¢i­eklendirilmesi 

 

Kaynak: Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 1.36 

ü Yatmanôēn besteli eser icralarēnda ºne ­ēkan ºnemli bir ºzellik de ikilik ve dºrtl¿k 

notalarē il©ve s¿slemeler oluĸturacak ĸekilde bºlmesidir: 

ķekil 73. Ķkilik ve Dºrtl¿k Notalarēn Ķl©ve S¿slemeler Oluĸturacak ķekilde 

Bºl¿nmesi 

 

Kaynak: Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 00.26 

ü Sanat­ēnēn eser i­in belirlediĵi gideri zaman zaman hēzlandērmasē veya esnetmesi 

ºne ­ēkan baĸka bir icra detayēdēr. Bu eĵilimin sadece solo icralarēnda us¾l¿ farklē 

a­ēlardan bozabilecek ĸekilde duyumsandēĵē pasajlara sēklēkla denk gelinmektedir 

(Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 9.29; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rdi 01.04).  

ü Yatman, taksimleri gibi besteli eser icralarēnda da motif kullanēmēna sēklēkla yer 

vermektedir:  
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ķekil 74. Eserlerin Motiflerle Doldurmasē 

 

Kaynak: Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 00.11 

ü Sanat­ēnēn ºzellikle teslim tekrarlarēnda farklē s¿sleme ĸekilleriyle yorumunu 

zenginleĸtirmesi icrasēndaki dinamizmi saĵlayan unsurlardan biri olarak 

deĵerlendirilebilir:  

ķekil 75. ¥zellikle Teslim Tekrarlarēnda Farklē S¿sleme ķekilleriyle Yorumu 

Zenginleĸtirmesi 

 

Kaynak: Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz, ķehnaz 10.38 

ü Yatmanôēn icralarēnda kl©sik ¿sl¾ptaki saz eseri icralarēna kēyasla eserin 

metronumunun daha hēzlē tuttuĵu dikkat ­ekmektedir. Bu noktada dºnemin ses 

kayēt teknolojisindeki yetersizlikler sebebiyle zamanē tasarruflu kullanma 

kaygēsēna ek olarak piyasa icracēlēĵēnēn bir getirisi olarak canlē icra etme fikrinin 
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de ºn pl©na alēnmēĸ olmasē son derece muhtemeldir (Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz, 

9.23). 

Konuya farklē bir perspektifle bakēlacak olursa sanat­ēnēn saz eseri icralarēna ĸu alt 

baĸlēklar ekseninde yaklaĸmak m¿mk¿n gºr¿nmektedir:  

Burada 21. y¿zyēlēn isim yapmēĸ ºnemli kemen­e sanat­ēlarēndan Do­. Aslēhan Eruzun 

¥zelôin Tanbur´ Cemil Beyôin kemen­e icralarē ¿zerine yapmēĸ olduĵu bir analiz 

­alēĸmasēnda kullandēĵē ana baĸlēklar temel alēnmēĸtēr (¥zel, 1997, s. 99). Her ne kadar 

kemen­e ve kanun sazlarēnēn kendine has birbirinden farklē s¿sleme teknikleri bulunsa 

da kl©sik T¿rk m¿ziĵinin geleneksel icracēlēk anlayēĸē i­inde ºzellikle nota-icra 

farklēlēĵē dikkate alēndēĵēnda son derece yakēnlaĸan bir icra dilini temsil ettikleri 

a­ēktēr.  

Aĸaĵēda yazarēn sºz konusu tezinden hareketle ºn pl©na ­ēkartēlan belli baĸlē icra 

ºzellikleri ºrnek notalarla sunulmuĸtur:    

4.4.3.1. Aynē Sesin Birden Fazla Tekrarē 

Kl©sik T¿rk m¿ziĵi icra karakteristiĵinin ºnemli bir par­asē olarak ºzellikle mēzraplē 

sazlarda dikkati ­eken uzun s¿re deĵerlerinin kēsa s¿relere bºl¿nerek tekrarlar i­inde 

icra edilmesi Yatmanôēn performanslarēnda da sēklēkla duyumsanan bir detaydēr:  

ķekil 76. Aynē Sesin Birden Fazla Tekrarē 

 

Kaynak: Eruzun, 1997, s. 100; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rd´ 02.05 

4.4.3.2. Notanēn ¥n¿ne ve Arkasēna Eklenmiĸ Ķlaveler 

Yine benzer bir estetik anlayēĸla sade notalarēn bir nevi s¿slenmesi amacēna hizmet 

eden notanēn ºn¿ne veya arkasēna ilave nota eklenmesi, Yatmanôēn da sēk­a uyguladēĵē 

bir icra ºzelliĵidir: 
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ķekil 77. Notanēn ¥n¿ne ve Arkasēna Eklenmiĸ Ķlaveler 

 

Kaynak: Eruzun, 1997, s. 104; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rd´ 02.18 

4.4.3.3. ¢ift Sesler 

Kanun sanatēnda sēklēkla uygulanan ­ift ses kullanēmēnē sanat­ēnēn icralarēnda da yer 

yer duyumsamak m¿mk¿nd¿r:  

ķekil 78. ¢ift Sesler 

 

Kaynak: Eruzun, 1997, s. 118; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rd´ 01.50 

4.4.3.4. Uzun veya Kēsa Dizi 

Sanat­ēlarēn icra maharetlerini gºsteren tipik bir uygulama olarak notalarēn s¿re 

deĵerlerinin uzun veya kēsa dizi ĸeklinde doldurulmasē, Yatmanôēn performanslarēnda 

da ­ok sēk karĸēlaĸēlan bir ºzelliktir:  

ķekil 79. Uzun veya Kēsa Dizi 

 

Kaynak: Eruzun, 1997, s. 119; Sefer Karab¿k Arĸivi, ķehnaz 00:13 
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4.4.3.5. Notalar Aynē Deĵerler Farklē Yapēlar 

Piyasa ¿sl¾bu ile ­alan sanat­ēlarēn yine sēk­a uyguladēklarē bir performans detayē da 

notalarēn farklē deĵerlerde icra edilmesidir:136 

ķekil 80. Notalar Aynē Deĵerler Farklē Yapēlar 

 

Kaynak: Eruzun, 1997, s. 120; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rdi 03.24 

4.4.3.6. Karēĸēk Fig¿rler 

Sanat­ēnēn icra ºzelliklerinden biri de besteli eserlerde sēk­a karēĸēk fig¿rlere 

baĸvurmasēdēr. Aĸaĵēda bu ºzelliĵe dair tipik bir ºrnek yer almaktadēr: 

ķekil 81. Karēĸēk Fig¿rler 

     

Kaynak: Eruzun 1997, s. 130; Sefer Karab¿k Arĸivi, Muhayyerk¿rdi 02.28 

4.4.4. Eĸlik­iliĵi 

Kl©sik T¿rk m¿ziĵinde taksim sanatē gibi eĸlik sazē olmanēn da ayrē incelikleri vardēr. 

Bunun da icra ortamēna, esere, ¿sl¾ba, hatta sanat­ēya gºre farklē ĸekiller almasē 

gerektiĵi a­ēktēr. Bu baĵlamda aĸaĵēda ayrēntēlē olarak aktarēlan ifadeler, Erol Deranôēn 

gºz¿nden Yatmanôēn toplu icralarēna ēĸēk tutacak niteliktedir: 

Pek radyoya gelmezdi fakat ºzg¿r bir sazendeydi o. Solistlere piyasadaki hali daha 

ºzneydi bendeki intiba. Mesela orda daha dinamizim vardēr piyasada hani. Seyircisi 

vardēr, m¿ĸterisi vardēr. Radyoyla ilgisi yoktur o iĸin. Daha ziyade kºt¿ bir anlamda 

 
136  Notalarēn farklē deĵerlerde cra ed lme b ­ mler  ­ok ­eĸ tl  olduĵundan burada en sēk 

karĸēlaĸēlanlardan b r ºrnek kullanēlmasē terc h ed lm ĸt r.  
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sºylemiyorum oranēn gereĵi neyse bir sazende onu yapmalē. Mesela fasēl ­alēyorsun 

deĵil mi, kendimden biliyorum. Fasēlla ­alarken klasik koroda ­aldēĵēn tarzē 

­alamazsēn. Hatta solistlere bile deĵiĸiyor. Meral Uĵurluôya ­aldēĵēn, Bekir 

Sēdkēôya ­aldēĵēn Al©eddin Yavaĸ­aôya ­aldēĵēn haliyle bir baĸka soliste ­aldēĵēn 

zaman deĵiĸir ve ĸeydir bu gºn¿l meselesidir. Yani yapmacēk deĵil ki bu. ķimdi 

Ahmet aĵabey fasēlda varyasyon, keriz dedikleri hani ­eĸitli naĵmeleri monte 

ederdi. Yorgo da ºyleydi. Ahmet Yatman da ºyleydi. Hatta ĸºyle bir ĸey anlatērlar, 

buna hi­bir yerde rastladēn mē bilmiyorum. Piyasada ­alēyorlar bir gazinoda. Orda 

baĸka kanuniler de var. Ustalardan yine. Ahmet aĵabeye bir numara yapalēm 

demiĸler. B¿t¿n akordunu gevĸetmiĸler. Bunu da bana birisi sºylemiĸti. Geliyor 

bakēyor ki tam baĸlayacak peĸreve, bir bakēyor ki akort bozuk.  Herkese bakēyor, 

sizi gidi sizi dercesine kafa sallēyor. Bir yandan ­alēyor, bir yandan akort yapēyor 

falan. ķimdi ben size gºsteririm dercesine bir bakēyor. Ondan sonra ¿­¿nc¿ haneye 

geldiĵi vakit ­almēyor. Hepsi dºk¿l¿yor. Yaa diyor ondan sonra gene ­alēyor, gene 

baĸlēyorlar falan. Dºrd¿nc¿ haneyi zaten biliyorlar peĸrevi. Biliyorlar da yani 

Ahmet Yatmanôda ezber ­ok var. Mesela Vecihe Hanēm da ºyleydi (Erol Deran 

Kiĸisel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 

Sanat­ēnēn radyo ve piyasadaki solist eĸlikleri konusunda verdiĵi aĸaĵēdaki ºrnekler 

ise Yatmanôēn refakatlerindeki óºzg¿r ruhuô ve óºzneô konumunda olma eĵilimi 

gºsterdiĵini belgelemesi a­ēsēndan ayrē bir deĵer taĸēmaktadēr: 

Burada ince bir nokta ºzg¿r bir sazendeydi o. Sēnēra gelmeyi severdi. ķºyle bir ĸey 

oldu mesela Al©eddin Yavaĸ­a ona ĸahidim, Ahmet Yatmanôē istedi bir ara. Ahmet 

Yatman geldi, onu ­ok severdi falan. Sonra iki ¿­ neĸriyattan sonra ne sebepten 

dolayē bilemiyorum yani. Fazlasēna girmek istemiyorum. Fakat fasēl m¿ziĵindeki 

ustalēĵē, herkese nasip olmayan bir ustalēk, ºzg¿r olarak yapmēĸ olduĵu 

varyasyonlar ­ok ºnemli. Herkesin yapmak isteyip de yapamayacaĵē ĸeyleri 

yapardē. Solo programēnda bunu yapmamasē icap ettiĵi i­in, yapmamasē lazēm ama 

kēsētlēyorsun ustayē. O zaman yani esas kendi yerinde diye d¿ĸ¿n¿yorum belki 

baĸka t¿rl¿ d¿ĸ¿nenler de vardēr. Yani ºzg¿r sahalarda yer almasē tercih edilir diye, 

ºyle bir c¿mle sºyleyeyim. [é] Sonra o gelemiyordu. Mesela Perihan Sºzeriôye 

­alardē piyasada. Sabite Tur ve bir­ok soliste ve Amerikaôda kaldē mesela. 3.5 sene 

falan. Ahmet Yatmanôē arasan da bulamēyorsun. Onun yerine Ķsmail ķen­alar ondan 

istifade etmiĸtir yani. Gºrd¿ĵ¿m kadarēyla. ¢¿nk¿ aranan bir sazende o. Hayranē 

­ok. Allah rahmet eylesin. Bir de g¿zel insandē yani (Erol Deran Kiĸisel Gºr¿ĸme 

5.12.2024). 

4.4.4.1. Sºzl¿ eserlere eĸlik 

Ses sanat­ēsēnē dikkatle takip etmekte ve geri pl©nda sesini duyurmakta, aranaĵme 

veya ara saz kēsēmlarēnda naĵme buluĸlarēyla ºne ­ēkmaktadēr (URL, 80; 01.21). 

Sºzl¿ kēsēmlarda olabildiĵince sade ­alarak ya da vol¿m¿ d¿ĸ¿recek ĸekilde s¿sleme 

yaparak solistin sanat gºstermesine ve sesini ºne ­ēkartmasēna fērsat verdiĵi dikkat 

­ekmektedir (URL, 81; 02.05). 
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Ķcra esnasēnda solistin perde baskēlarēnda hatalē bir ºrnek oluĸtuĵunda kendisine eĸlik 

eden sazlarēn da bilin­li olarak aynē perdeyi bastēklarēna iĸaret eden Sadun Aks¿tô¿n 

deĵerlendirmesine Ahmet Yatmanôēn da dahil olduĵu son derece muhtemeldir (URL, 

85).  

Solist eĸliĵi yaparken hem sazlarla hem de solistle uyumlu olduĵu kayētlardan 

duyumsanmaktadēr (URL, 82).137 Bununla birlikte sanat­ēnēn pl©k veya radyo 

kayētlarēnda dikkati ­eken bu ºzelliĵini gazinolarda da s¿rd¿rd¿ĵ¿ varsayēlabilir.  

Radyo kayētlarēnda ritim sazē kullanēlmadēĵē zamanlarda bu gºrevi mēzraplē sazlarēn 

¿stlendikleri ilk dinleyiĸte duyulan bir detayēdēr. Bu baĵlamda Yatmanôēn da ºzellikle 

canlē karakterdeki eserlerde bu gºrevi ustalēkla yerine getirdiĵi ºrnek kayētlar ­ok 

sayēda mevcuttur (URL, 83).  

4.4.4.2. ¢algēsal Eserlere Eĸlik 

Sanat­ēnēn toplu saz eseri icralarēnda dºnem, mek©n, koĸullar ve hatta refakat 

arkadaĸlarēna gºre farklēlaĸabilen icra anlayēĸēnēn bir par­asē olduĵu sºylenebilir. 

¥rneĵin Ankara Radyosuônda radyo icra kurallarē gereĵi nispeten sade bir icra tarzēnē 

zorunlu olarak benimsemiĸ olduĵu eldeki bazē kayētlardan duyumsanabilmektedir 

(URL, 84).  

¥te yandan Aleko ve Yorgo Bacanos refakatinde icra ettiĵi eski bir pl©k kaydēnda ­ok 

daha varyasyonlu, ­eĸit-sesli;138 fakat kendi i­inde de son derece ahenkli bir toplu icra 

ºrneĵi sergilendiĵi dikkati ­ekmektedir (URL, 86). Konuyla ilgili Fikret Karakaya ile 

yapēlan gºr¿ĸmede sanat­ēnēn aktardēĵē bilgiler Halk M¾siki Heyeti ve Rehber-i 

M¾siki Heyetiônde yer alan ¿­ isimle ilgili ºnemli tespitler i­ermesi bakēmēndan dikkat 

­ekicidir:  

Bu ¿­l¿, Bacanosôlar ve Ahmet Yatman o kadar iyi kaynaĸmēĸ m¿zisyenler ki, o 

kadar iyi anlaĸan m¿zisyenler ki, nerdeyse b¿t¿n pl©k alemine h©kim olmuĸlar. 

ķimdi Yozgatlē S¿leymanôēn pl©klarēna bakēyorsun Aleko ­alēyor, Yorgo ­alēyor, 

 
137 Bununla b rl kte bu durumun zaman zaman st snalarēnēn olduĵu, Erol Deranôla yapēlan b r 

gºr¿ĸmeden anlaĸēlmaktadēr (Erol Deran K ĸ sel Gºr¿ĸme 5.12.2024). 
138 Bu noktada Mus k  Mecmuasēônēn 265. sayēsēnda Al  Rēfat ¢aĵatayôla anēsēnē kaleme alan Mesud 

Cem lô n (1970) anektodu ­eĸ tsesl l k kavramēnē ºrneklemek adēna son derece yer nde olacaktēr: 

ñB¿t¿n mus k  erbabēba karĸē al©kalē, m¿samahalē ve teĸv k ed c yd. B r g¿n, L baadeôdek  evden 

kalkm ĸ, Rauf Yekta bey de olduĵu halde, Kēsēklē Gaz nosundak  saza g tm ĸt k. Altē yed  k ĸ l k b r 

p yasa sazē, ortadak  yuvarlak ve y¿ksek b r yerde, b r nev  ­ardak altēnda ­alēyordu. Al  Rēfat bey, 

b¿t¿n s©zendeler  teker teker ele aldē, her b r n n ­alēĸēndak  y  taraflarē bel rtt , hele kanun´y  pek 

beĵend yd . Hatērēmda kaldēĵēna gºre, kanun´ de meĸhur Ahmet Yatman d . Saz heyôet  ger­ekten 

y  kaynaĸmēĸtēr. B r aralēk Al  Rēfat bey coĸtu. - Canēm, bunlar vallah  kend ler ne gºre b r armon  

yapēyorlar! d ye hop oturup hop kalktēydē.ò (s. 17). 
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anlatabiliyor muyum? Yahut ne bileyim iĸte Aĵyazarôēnkiler Rehber-i M¾sik´ 

olmasa bile Aleko ­alēyor, Yorgo ­alēyor, Yatman ­alēyor. Sºylenmesi gereken ĸu: 

Hi­bir baĸka topluluk, sazende topluluĵu bu ¿­¿ kadar geleneĵi iyi temsil 

etmemiĸtir. Geleneĵin hangi y¿z¿n¿ temsil etmiĸtir bu ¿­ sazende? Heterefonik 

icranēn en g¿zel ºrneklerini vermiĸtir bunlar, bu ¿­¿ de. ¢¿nk¿ ­ok iyi anlaĸmēĸlar. 

Heterefonik icrada ahenge yaklaĸabilmek i­in, ahenge ulaĸabilmek i­in daha 

doĵrusu, uzun zaman beraber ­almak lazēm. O zaman bu heterofonik icrada bir 

lezzet olur. Dolayēsēyla ­ok uzun bir beraberlikleri var. Ķĸte o bebaberlikten 

kaynaklanan bir ahenk var onlarēn arasēnda. Bizim aradēĵēmēz aslēnda onlarēn bize 

sunduĵu, en g¿zel ºrneklerini sunduĵu heterofoni. Yani bir ĸey var ºzellikle 

zikretmek isterim: Bir Tahirbuselik Peĸrev kaydē var. Ķnanēlmaz. Sultaniyeg©h 

Peĸrev Hacē Arif Beyôin. Saz Semaisiôni de ­almēĸlar. O iki kayēt da bu a­ēdan 

ºnemli (Fikret Karakaya Kiĸisel Gºr¿ĸme 27.12.2024). 

Konuya óensembleô baĵlamēnda yaklaĸan Reha Saĵbaĸôēn ifadeleri de temelde 

Karayakaônēn aktardēklarē ile ºrt¿ĸmektedir:  

Sadece Ahmet Yatman deĵil, o dºnemin saz anlayēĸē saz birliĵi yani bug¿n Ķngilizce 

tabiriyle óensembleô dedikleri ĸey eskilerde ­ok iyi. Herkes [é] sazēndaki g¿c¿, 

kendi kudretini, dºrd¿, beĸi birleĸtirebiliyorlar. Ud­usu, kanuncusu, kim ne 

yapēyorsa birbirlerine eĸlik ederek, Nubar olsun, Hakkē Derman olsun, Ahmet 

Yatman olsun, bunlar ortaya ger­ekten óensembleô birleĸmiĸ g¿zel bir m¿zik 

­ēkarabiliyorlar. Bu akademik bir icra deĵil. D¿z, soĵuk ve kuru, notaya baĵēmlē bir 

icra deĵil. Asla notaya baĵēmlē deĵil ama melodiden asla ayrēlmadan, herkesin 

serbest­e, h¿r olduĵu geleneksel tavēr bu bizde. Buna bakarak disipline edilmemiĸ 

bir m¿zik diyebiliriz biz bu m¿ziĵe; doĵrudur. Biz bug¿n disipline etmeye kalksak, 

orkestra d¿zenine sokmaya ­alēĸsak m¿zik ruhundan ­ok ĸey kaybettirir doĵrusu. 

Eskilerin dºrt sazla, beĸ sazla yaptēĵē ĸeyi bug¿n radyolarda [é] birazcēk radyo 

disipliniyle, on, yirmi par­a saz, olduk­a da iyi sazlar bunlar. Radyoya girmiĸ 

birinci sēnēf sazlar ama hi­bir zaman onlarēn lezzetini biz veremedik. Radyoda da 

herkes serbet ­alsēn diyemezsiniz. Saz sayēsē dºrtten on dºrde ­ēkmēĸ. O zaman bir 

kaos ­ēkar ama eskilerin dºrt sazēn yan yana gelmesinde kaos ­ēkmēyordu. Ayrē ayrē 

hoĸluklar duyuyordunuz. Udu ayrē, kanuncunun yaptēĵē m¿zik esprisini ayrē, 

kemancēnēn o lezzetini ayrē duyuyordunuz. Aynē mikrofondan ayrē ayrē 

duyabilirsiniz ama bug¿n on dºrt sazda kim kanun ­alēyor bunu asla ayērt 

edemezsiniz ama eski ­alēĸlarda hemen bilirsiniz Yorgo ­alēyor, Ahmet Yatman 

­alēyor. Kl©rnet baĸka yok muydu vardē tabii. Baĸka kl©rnet­iler de vardē, 

kanuncular da vardē ama onlarē ayērt edebiliyoruz. [é] ¦sl¾p kaybē oluyor toplu 

icralarda ama eskiler bunu ºnemsememiĸler. H¿r ve serbest bir ­alēĸta, óserazatô 

deniyor buna eskiden buna. G¿zel bir icra ¿sl¾plarē vardē. Bug¿n disiplinsiz 

gelebilir bu icra ama maalesef bºyleydi (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 

10.02.2025). 

4.4.5. Fasēlcēlēĵē ve Fasēl Heyeti Yºneticiliĵi 

Kl©sik fasēl t¿r¿ne alternatif olarak takriben 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsē itibariyle geliĸim 

gºstermeye baĸlayan ve bug¿n ópiyasa faslēô olarak adlandērēlan t¿r, 20. y¿zyēlēn ilk 
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yarēsē i­inde gazino ve radyo programlarēnda raĵbetle icra edilmiĸtir.139 Bu fasēllar 

óser-hanende, ser-sazendeô gibi unvanlarla en kēdemli sanat­ēlar idaresinde 

yºnetilmiĸtir. Nuri Halil Poyraz, Necati Tokyay, ķerif Ķ­li, Sadi Iĸēlay, Fahri Kopuz 

gibi sanat­ēlarēn icracē olarak fasēllarē idare ettikleri bu y¿zyēlda Ahmet Yatmanôēn da 

kanun ­alarak idare ettiĵi fasēl heyetlerinin var olduĵuna dair pek ­ok gazete il©nēna 

rastlanmēĸtēr. Bir óser-sazendeô ºzelliĵi gºsterdiĵi anlaĸēlan bu fasēllarda muhtemelen 

sanat­ēnēn sazende ve hanendeleri bir arada yºnettiĵi, ­eĸitli komutlar verdiĵi, faslēn 

giderine m¿dahale ettiĵi varsayēlabilir.140 

ķekil 82. Ahmet Yatmanôēn Yºnettiĵi Fasēl Heyetinin Afiĸi 

 

Kaynak: Cumhuriyet Gazetesi, 17 Aĵustos 1946, s. 4 

ķekil 83. Ahmet Yatmanôēn Yºnettiĵi Fasēl Heyetinin Afiĸi 

 

Kaynak: Cumhuriyet Gazetesi, 25 Haziran, 1950, s. 8 

Savaĸ Ayôēn Nevzat Atlēĵ ile yaptēĵē bir rºportajda, Yatmanôēn da dºneminin ¿stat 

fasēlcēlarē arasēnda anēlmasē da dikkate deĵerdir: ñSavaĸ Ay: Hocam 50 yēlēn fasēl milli 

takēmēnē yapar mēsēnēz?... -Nevzat Atlēĵ: Kemanda Hakkē Derman. Kanunda Ahmet 

Yatman, ud ķerif Ķ­li, klarnet ķ¿kr¿ Tunar, santur Z¿ht¿ Bardakoĵlu, yaylē tambur 

 
139  Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. Baloĵlu&B¿y¿kduman, 2021 
140  Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. B rer, 2024. 
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Erc¿ment Batanay. Vokallerde ise Celal Tokses, Tahsim Karakuĸ ve Safiye Tokay.ò 

(URL, 87). 

4.4.6. Besteciliĵi 

Ahmet Yatmanôēn T¿rk m¿ziĵindeki konumu daima kanun icracēlēĵē ¿zerinden 

deĵerlendirilmiĸtir. Bununla birlikte bu ­alēĸmada yapēlan araĸtērmalar sonucunda 

sanat­ēnēn iki filmin m¿ziklerini bestelediĵi bilgisine ulaĸēlmēĸtēr. Yapēlacak yeni 

araĸtērmalarla bu sayēnēn artma ihtimali ­ok y¿ksektir. Nitekim Orhan Kuyucaklēônēn 

1957 yēlēnda sanat­ēyla yaptēĵē rºportajdaki ifadeleri bu durumu destekler niteliktedir: 

ñAhmet Yatmanôēn bazē hafif ĸarkēlar yaptēĵēnē biliyordum. Meĵer miktar tahmin 

ettiĵim gibi hi­ de mahdut deĵilmiĸ. Ķlk ĸarkēsēnē 1928ôde yapan Yatman bilhassa film 

ĸarkēsē olarak piyasaya y¿zlerce par­a s¿rm¿ĸ.ò (Radyo Alemi, 1957, S. 239, s. 16). 

Bu bestelere gerek nota gerekse kayēt olarak ulaĸēlamamēĸ olsa da yaĸadēĵē dºnem i­in 

m¿zikli bir filmin besteciliĵini ¿stlenmenin kayda deĵer bir yetenek gerektirdiĵi 

sºylenebilir. Sinem ¥zdemir Gº­eriônin (2017) T¿rkiyeôde 1938-1950 yēllarē 

arasēndaki Arap-Mēsēr odaklē film m¿ziklerinin T¿rk m¿ziĵine etkileri baĵlamēnda 

yaptēĵē aĸaĵēdaki ufuk a­ēcē ­ēkarēmlar, Yatmanôēn m¿zikal kimliĵi a­ēsēndan da 

okunabilmektedir:      

Film m¿ziĵi bestekarlēĵē, salt beste yapmanēn ­ok daha ºtesindedir. ¢¿nk¿ bestekar 

sadece ilhamē ile baĸ baĸa deĵildir, uymasē gerekli bir­ok kaide vardēr. ¥ncelikle 

filmin senaryosuna uygun bir beste olmasē gerekmektedir. Zaman, mekan, s¿re, 

gºr¿nt¿ ve konu ile paralellik gºstermesi gereken bir beste ĸ¿phesiz bestekarē 

sēnērlandērmēĸtēr. ¥zellikle Arap ve Mēsēr filmlerine yapēlan Adaptasyon bestelerde 

ise bu sēnērlamaya ilaveten, var olan bestenin s¿resinin yanē sēra; eserin sºz 

bºl¿mleri ile saz bºl¿mlerinin denk getirilmesi gerekliliĵi en b¿y¿k baĵlayēcē unsur 

olmuĸtur. Orijinali seyredilen film i­in senaryonun okunmasē, g¿fte yazarēnēn ĸarkē 

sºzlerini orijinal filmde seslendiren oyuncunun aĵēz hareketlerine baĵlē kalēp a­ēk 

veya kapalē heceleri birbirine denk kullanarak bir g¿fte yazmasē ve ardēndan 

konuya, usul/ritm ve g¿fteye uygun beste yapēlmasē gerekmektedir. Bu baĵlamda 

yapēlan besteler, Arap/Mēsēr ĸarkēlarēna T¿rk­e g¿fte ve T¿rk m¿ziĵi melodileri 

giydirilerek oluĸturulsa da, ortaya alēĸēlagelmiĸ 2 dakikalēk ĸarkēlarēn yerini 4-5 

dakikaya varan, bol arasazlē, aranaĵmeli, aruzla vezinlenmiĸ 4 mēsra yerine serbest 

vezinli uzunca g¿fteli eserlere bērakmēĸ ve genel m¿zikal yapēyē her anlamda 

etkilemiĸtir (s. 388). 

Bu yºnden bakēldēĵēnda sanat­ēnēn ¿retim kabiliyetinin bir baĸka yºn¿ daha olduĵu 

a­ēktēr. Film m¿ziĵi gibi sanat­ēyē kayēt altēna alan bir alanda ¿retim yapabilmek ayrē 

bir vizyon ve m¿zikal zek© gerektirmektedir. Bu bakēmdan sanat­ēnēn m¿zisyen 

kimliĵi ­alēĸēlērken kanun sanat­ēlēĵē yanēnda besteciliĵine de deĵinmek ka­ēnēlmaz 
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olacaktēr. Bu eserlere ulaĸēlamadēĵēndan formlarē, makamlarē, us¾lleri ve sanatsal 

nitelikleri hakkēnda yorum yapēlamēyor olsa da en az iki ayrē film i­in besteler yapmasē 

bu alanda da varlēk gºstererek kendini kabul ettirebildiĵi fikrini uyandērmaktadēr.  

Yatmanôēn film m¿ziĵi alanēndaki ­alēĸmalarē dēĸēnda g¿n¿m¿ze ulaĸabilen tek eseri 

K¿rd´lihicazk©r makamēnda ve Sengin semai us¾l¿nde bir ĸarkēdēr. Orhan 

Kuyucaklēônēn (1957) sanat­ēyla yaptēĵē rºportajda 1928 yēlēnda bestelediĵini 

belirttiĵi, K¿rd´lihicazk©r makamēnda ve muhtemelen fasēllarda icra edilmek ¿zere 

bestelenen bu eserin, beste-g¿fte uyumu a­ēsēndan olduk­a d¿zg¿n oluĸu ve aynē 

makam ve us¾ldeki pek ¿nl¿ fasēl ĸarkēlarēyla benzer bir kurguya sahip olmasē dikkate 

deĵerdir (Radyo Alemi, 1957, S. 239, s. 16). Ayrēca takriben 20. y¿zyēlēn baĸlarēnda, 

bu makamda bestelenen ĸarkēlarda raĵbet edilen dik Hisarôda H¿zzam ge­kisi 

kullanēmēnē tercih etmesi dºnem eserlerini ne denli h©kim olduĵu konusunda bir fikir 

oluĸturabilir.141 

4.4.7. Ķcra Ettiĵi M¿zik T¿rleri ve Bi­imleri  

Sanat­ēnēn icra ettiĵi m¿zikal t¿rler dºnemi a­ēsēndan son derece a­ēk bir vizyona sahip 

olduĵunu gºsteren zengin bir yelpaze oluĸturmaktadēr. Kl©sik T¿rk m¿ziĵi alanēnda 

ºne ­ēkmēĸ bir kanun icracēsē olsa da i­inde bulunduĵu piyasa m¿ziĵi ortamlarē gereĵi 

m¿ziĵe ­ok daha geniĸ bir pencereden baktēĵē a­ēktēr. Nitekim pl©k ve turne 

­alēĸmalarē incelendiĵinde son derece ­eĸitlilik gºsteren bir m¿zik repertuvarēna sahip 

olduĵu dikkati ­eker. Bu durumun sadece piyasa m¿ziĵinin bir getirisi olmadēĵē, ayrēca 

sanat­ēnēn etnik kimliĵi ve yetiĸtiĵi ­evrelerin kozmopolit altyapēsē sayesinde daha da 

geliĸtirdiĵi kuvvetle muhtemeldir. Hatta buna birlikte ­alēĸma fērsatē bulduĵu 

profesyonel m¿zisyenlerle kurduĵu etkileĸimleri de eklemek gerekir.  

B¿t¿n bu s¿re­ler sanat­ēnēn yurt i­inde farklē m¿zik t¿rlerine yakēnlaĸmasēnē 

saĵlamēĸ; zaman i­inde de yurt dēĸē ­alēĸmalarē ile faaliyet alanēnē geniĸletmiĸtir. Bu 

baĵlamda Yatmanôēn performanslarē m¿zik t¿rleri a­ēsēndan ayrēca incelenmeye deĵer 

bir ­eĸitlilik gºstermektedir: T¿rk m¿ziĵinde icra ettiĵi farklē t¿r ve formlar yanēnda; 

hafif m¿zik, kl©sik Avrupa m¿ziĵi, farklē etnik m¿zikler, caz m¿ziĵi, film m¿ziĵi, dans 

ve eĵlence m¿zikleri alanēnda ­alēĸmalarē son derece zengindir. Bununla birlikte 

 
141 Bu eserlere Nas bô n Mehmet Y¿r¿ôn¿n (1882-1953) óAllahôē seversen uyanērken ben  y©d etô, Artak  

Candanôēn (1885-1948) óArtēk ne s yah gºzler n n gºlges  kaldēô s ml  eserler  ºrnek olarak 

gºster leb l r.  
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sanat­ēnēn bu denli geniĸ bir t¿r yelpazesi i­inde ºrneklediĵi icralar i­inde din´ eksenli 

ºrneklere ulaĸēlamamēĸ olmasē dikkat ­ekici bir detaydēr.  

Ek olarak sanat­ēnēn ulaĸēlabilen kayētlarē incelendiĵinde kl©sik formlarda ­ok fazla 

icra ºrneĵinin bulunmadēĵē dikkati ­ekmektedir. Bu tercihlerde pl©k end¿strisinin ve 

pop¿ler k¿lt¿r¿n direkt veya dolaylē etkileri olmasē muhtemeldir. Bununla birlikte 

1946 yēlēnda Basēn Birliĵi yararēna d¿zenlenen bir programēn Zeki Ąrif Ataerginôe 

eĸlik ettiĵi bºl¿m¿nde sanat­ēnēn Sipihr ve Dilkeĸh©veran makamlarēnda bestelediĵi 

kl©sik takēmlarē icra ettiĵi bilinmektedir (Cumhuriyet Gazetesi, 27 ķubat 1946, s. 6). 

Yatmanôēn buna benzer programlarda yer almasē yanēnda Radyo yayēnlarēna da 

katēlmasē kl©sik repertuvara h©kim olduĵu fikrini uyandērmaktadēr. Gen­lik yēllarēnda 

devam ettiĵi Ziyaeddin Efendiônin meĸkleri de bu durumu destekler niteliktedir.   

Sonu­ olarak, icra ettiĵi T¿rk m¿ziĵi eserlerine form eksenli yaklaĸēldēĵēnda, besteden 

y¿r¿k semaiye, ĸarkēdan kº­ek­eye, marĸtan kantoya uzanan ­ok zengin bir sºzl¿ eser 

repertuvarēna sahip olduĵu dikkati ­eker. ¥te yandan bir sazende olarak ­algēsal 

formlarda da son derece ­eĸitlilik gºsteren bir repertuvara h©kimdir: Peĸrevden saz 

semaisine, oyun havalarēndan taksim t¿rlerine uzanan zengin bir repertuvarē olduĵu 

sºylenebilir.142  

4.4.8. Kl©sik T¿rk M¿ziĵi Dēĸēndaki T¿rler ve Bi­imler 

M¿zikte Doĵu-Batē sentezinin pop¿ler m¿zikteki ºnc¿ isimlerinden biri olan ud´ ve 

bas gitarist Ahmed Abdul-Malikôin (1927-1993),143 Arap m¿ziĵini caz tēnēlarēyla 

birleĸtirdiĵi 'East Meets Westô alb¿m¿, Yatmanôēn yurtdēĸē m¿zik kariyerinde ºnemli 

bir yer tutmaktadēr. D¿nya m¿ziĵinin ºnemli isimleriyle bir araya gelerek bir t¿r 

m¿zikal sentez projesi i­inde yer almasē, o dºnemin koĸullarē (1950ôli yēllar) gºz 

ºn¿ne alēndēĵēnda son derece baĸarēlē bir veri olarak deĵerlendirilebilir. Bununla 

birlikte sanat­ēnēn alb¿mdeki performanslarē incelendiĵinde doĵa­lamalarēnē T¿rk 

m¿ziĵi icra anlayēĸē ­er­evesinde kullandēĵē fark edilebilmektedir. Bu ­alēĸma dºnem 

i­in son derece kēymetli olsa da icracēlēk vizyonunda kayda deĵer bir yenilik olarak 

deĵerlendirmek zordur. Nitekim T¿rk m¿ziĵi icralarēnda sēk­a kullandēĵē taksim 

stilini, zaman zaman Arap kanun ¿sl¾buyla birleĸtirerek icralarēna yansētmēĸ olduĵu 

 
142 Bu konunun form eksenl  ayrēntēlarē ve ses kayēt ºrnekler  ­ n ayrēca bkz. óBeĸ nc  Alt Probleme 

Ķl ĸk n Bulgularô 
143 Ayrēntēlē b lg  ­ n bkz. URL, 50.  
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gºzden ka­mamaktadēr (URL, 88, 00.44). Bu birikimi Mēsēr seyahatleri aracēlēĵēyla 

geliĸtirerek elde ettiĵi d¿ĸ¿n¿lebilir.  

óThe Turkish Delightô alb¿m¿nde dºnemin ¿nl¿ oryantal dans­ēsē Nejla Ateĸôin 

dansēna eĸlik ettiĵi kayētlarda, T¿rk oryantal dans m¿ziĵinin gerektirdiĵi ritmik bir 

m¿zikal altyapē ilk duyuĸta hissedilebilen bir detaydēr. Bu anlayēĸē tempolu 

taksimlerinde de duyumsamak m¿mk¿nd¿r (URL, 89, 12.40). Kanunda, ºzellikle 

piyasa icralarēnda sēklēkla duyulan, eĸikle tellerin takēldēĵē bºl¿m arasēnda kalan dar 

bºlgede mēzrabēn ters ve d¿z olarak tellere s¿rt¿lmesi yoluyla hēzlēca tarandēĵē, ­ok 

y¿ksek vol¿m i­eren kanuna has bir s¿sleme bi­imini bu t¿r icralarēn belirli 

bºl¿mlerinde ustalēkla kullandēĵē dikkati ­ekmektedir. Taksimlerinde, daha ºnceki 

T¿rk m¿ziĵi icralarēnda pek rastlanēlmayan piano n¿anslarē kullanmaya baĸladēĵē 

ºrneklere de rastlanmaktadēr (URL, 90, 2.44). Yaratēcēlēĵēnē daha ºzg¿rce aktardēĵē ve 

varyasyonlarēnē ­eĸitlendirerek icralarēna yansēttēĵē dikkati ­ekmektedir. Bu icra 

alb¿mde yer alan T¿rk halk m¿ziĵi t¿r¿ndeki eser eĸliklerinde de tekrarlanmēĸtēr 

(URL, 90, 05.48). Diĵer sazlarla olan uyumu a­ēsēndan deĵerlendirildiĵinde ­eĸit-sesli 

bir toplu icra anlayēĸēn alb¿m¿n geneline h©kim olduĵu sºylenebilir. Ayrēca sanat­ēnēn 

daha ºnceki T¿rk m¿ziĵi icralarē baĵlamēnda ger­ekleĸtirdiĵi tempolu taksimlerinde 

­ok dikkati ­ekmeyen saĵ el tremelo tekniĵini bu alb¿mde ºne ­ēkartmēĸ olduĵu fark 

edilmektedir.  

Yatmanôēn, Giuseppe Verdi óII Trovatore Operasēôndan bir bºl¿m¿ ­aldēĵē bir baĸka 

icra kaydē, sanat­ēnēn virt¿ozitesine ve kanun tekniĵindeki ustalēĵēna iĸaret etmesi 

a­ēsēndan son derece anlamlēdēr. Avrupa m¿ziĵinin ºnde gelen opera kl©siklerinden 

biri olan bu eseri kanunla yorumlamasēndaki dºnemine gºre yenilik­i tutumu sanattaki 

vizyonuna iĸaret etmesi bakēmēndan kayda deĵerdir. Ek olarak eserdeki vir¿ozite 

gerektiren geniĸ aralēklē, ajilite ve s¿ratli mandal deĵiĸimi gerektiren pasajlarē 

kolaylēkla icra edebilmesi sazēnē farklē m¿zik t¿rlerine uyarlayabilme noktasēndaki 

baĸarēsēnē da gºstermektedir. Ayrēca eserden ºnce bir taksim yapmēĸ olmasē m¿zik 

t¿rleri arasēnda kolaylēkla ge­iĸler yapabilme konusunda da ayrēcalēklē bir bakēĸ a­ēsē 

olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir (URL, 138). 

Ķtalyan besteci Vittorio Monti'nin óCzardasô isimli eserini yorumladēĵē bir baĸka 

kayētta da Yatmanôēn benzer bir bakēĸ a­ēsēnē sergilediĵi gºzlenmektedir (URL, 6; 

12.59). Bu eserin sonuna da Kevser Hanēmôēn Nihavend Longaôsēna baĵlamasē 

olduk­a dikkate deĵerdir. ¥te yandan bu icralarēnda notayē merkeze almayan, ºzg¿r 

https://www.youtube.com/watch?v=4HdXowW119Y&list=PLyHn3f7-9IUIFetObZXMBKYcssCcZ1cQh&index=5,%2011.11.2024,00.44
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bir anlayēĸēn h©kim olduĵu a­ēktēr. ¥yle ki sanat­ēnēn bu eĵilimleri kl©sik T¿rk 

m¿ziĵinde de benzer bir anlayēĸla icralarēna yansēmēĸtēr. Bu durum T¿rk m¿ziĵinde 

neden piyasa ¿sl¾bunun ºnde gelen bir temsilcisi olarak kabul edildiĵini dolaylē olarak 

a­ēklar niteliktedir.  

Sanat­ēnēn son derece zengin bir arĸiv oluĸturan diskografisi incelendiĵinde, bu 

sentezci anlayēĸēn pek ­ok alb¿m kaydēnēn isminden de anlaĸēlabildiĵi gºr¿l¿r. 

Nitekim óK¿rdilihicazkar Taksim-Arabesk Taksimô, óMevlana (Oyun Havasē), 

Arabesk (Oyun Havasē)ô gibi pl©klarēnda bu anlayēĸēn izleri hemen 

hissedilebilmektedir (URL, 91; URL, 92). 

Konuya Yunan m¿ziĵi ºzelinde yaklaĸēldēĵēnda, T¿rk halk m¿ziĵi ve kl©sik T¿rk 

m¿ziĵi ºrnekleriyle benzerlik gºsteren Yunan m¿zik t¿rlerinde de sanat­ēnēn icracē 

vizyonunu izlemek m¿mk¿nd¿r. ¥rneĵin gazel ve amane/manes/mani, zeybek ve 

zeibekiko gibi isimleri ve icra ¿sl¾plarē birbirinden farklē, fakat temel olarak m¿zikal 

i­erikleri benzer olan formlarē icra ederken kolaylēkla ­ºz¿mleyebildiĵini 

duyumsamak m¿mk¿nd¿r (Ian Nagoski Arĸivi). 

4.4.9. Ķcra ettiĵi Kanunlar 

Ahmet Yatmanôēn icra ettiĵi kanunlar hakkēnda ulaĸēlabilen kaynaklarda bir hayli 

sēnērlē bilgiye rastlanmēĸtēr. Bu bilgiler arasēnda ºzellikle Esra Berkmanôēn 2004 

yēlēnda Hilmi Ritôle ger­ekleĸtirdiĵi gºr¿ĸmeden yola ­ēkarak derlediĵi bilgiler ºnemli 

bir yer tutmaktadēr:  

Rit, ilk Mahmut Usta yapēmē kanununu nasēl aldēĵēnē ĸºyle anlatmēĸtē: Ankara 

Radyosuônun giriĸinde bir saz dolabē varmēĸ. Orada Tanburi Cemil 

Beyôin Andelip yapēmē kemen­esi ve Ahmet Yatmanôēn Mahmut Usta yapēmē bir 

kanunu varmēĸ. Cevdet Kozanoĵlu Hilmi  Ritôe, ñAhmet Yatmanôdan kart getir, bu 

kanunu sana vereyimò demiĸ. Rit, Ķstanbulôa gelmiĸ. Ahmet Yatman o sērada 

Tepebaĸē Gazinosuônda yazlēk bah­ede ­alēĸēyor. Rit Yatmanôa ñAĵabey, ben bu 

sazē istiyorumò der. Yatman da ñElindeki kanunu ver, ¿st¿ne de 100 lira ver kanunu 

alò demiĸ. Hilmi  Rit elindeki kanunu ve 100 lirayē veriyor. Yatmanôdan aldēĵē kartē 

Kozanoĵluôna verip Mahmut Usta yapēmē ilk kanununu ediniyor. Rit daha sonra bu 

kanunla Baĵdatôa gidiyor. Elinde bir ara 12 tane kanunu varmēĸ. Gºr¿ĸme 

tarihimizde ise elinde sadece 4 tanesi kalmēĸ idi. Bir tanesi Mahmut Usta yapēmē 

­alēnamayan, bir tanesi Ahmet Yatmanôdan aldēĵē, saraya yapēlmēĸ zenne kanun ki 

bu saz i­in Uzunyan Artin yapēmē olabilir demiĸti (URL, 93). 

Yatman gibi dºneminde ekol olmuĸ ve kºĸe taĸē bir isim haline gelmiĸ bir sanat­ēnēn 

­aĵēnēn usta ­algē yapēmcēlarēnēn kanunlarēnē kullanmēĸ olduĵu eldeki kaynaklarca 

sabittir. Nitekim Berkmanôēn iĸaret ettiĵi ¿nl¿ bir ­algē yapēmcēsē olan Mahmut 

https://divanmakam.com/wiki/2004.7519/
https://divanmakam.com/wiki/cemil-bey-tanburi.2097/
https://divanmakam.com/wiki/cemil-bey-tanburi.2097/
https://divanmakam.com/wiki/andelip.1538/
https://divanmakam.com/wiki/hilmi.3361/
https://divanmakam.com/wiki/hilmi.3361/
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Ustaônēn (1830-?) kanunlarēnē tercih etmiĸ olmasē, se­tiĵi kanunlarēn kalitesine iĸaret 

etmesi bakēmēndan ayrē bir deĵer taĸēmaktadēr. Ayrēca aynē baĵlamda bir ihtimal olarak 

Harutyun Artin Uzunyanôēn (1845-?) kanunlarēna da iĸaret edilmiĸ olmasē konu 

a­ēsēndan anlamlēdēr. 

Diĵer yandan Orhan Kuyucaklē, 1956 yēlēnda Radyo Alemi Dergisi i­in sanat­ēyla 

yaptēĵē bir rºportajdan hareketle Yatmanôēn 16 tane kanuna sahip olduĵu bilgisini 

vermiĸtir: ñAhmet Yatmanôda 16 tane kanun varmēĸ. Arasēra dēĸarē ­ēkēyor ve her 

defasēnda kucaĵēna bastērdēĵē bir kanunla geri dºn¿yordu. Telsiz ­ivisiz birini iĸaretle 

konuĸtu: óD¿n akĸam buna 750 lira verdiler. 70 k¿s¿r senelik bir sazdēr bu.ò (S. 239. 

S. 15).              

ķekil 84. Ahmet Yatman Kanunlarēnē Orhan Kuyucaklēôya Gºsterirken 

 

Kaynak: Kuyucaklē, Radyo Alemi, 1956, S. 239. s. 16 

 

Ķyi bir geliri olduĵu bilinen bir sanat­ē olarak Yatmanôēn 16 tane kanuna sahip olmasē 

anlaĸēlabilir bir durumdur (Ali Yēldērēr Kiĸisel Gºr¿ĸme 3.12.2024). Ek olarak bug¿n 

bu sazlara dair elde net bilgi bulunmasa da sºz konusu kanunlarēn birbirinden farklē 

tēnēsal ºzellikler barēndērdēĵē da son derece muhtemeldir. Konuya bu a­ēdan 

bakēldēĵēnda, sanat­ēnēn ajilite eksenli icra anlayēĸē yanēnda, farklē tēnē arayēĸlarēna da 

ºnem verdiĵi yºn¿nde bir yargē oluĸturulabilir. 

14 Temmuz 1972 tarihinde Harbiye A­ēk Hava Tiyatrosuônda 65. Sanat Yēlē j¿bilesini 

kutlayan sanat­ē hakkēnda yapēlan bir baĸka haber, her ne kadar medyatik bir veri 

¿zerinden aktarēlmēĸ olsa da yukarēdaki yargēyē destekleyecek bir ­er­eve 
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oluĸturmaktadēr: ñ10 yaĸēndan beri sahnelerde olan ve 99 tane kanun eskiten sanat­ēnēn 

j¿bilesine bir­ok ¿nl¿ isim katēldē.ò (URL, 94).  

¥te yandan sanat­ēnēn sahip olduĵu kanunlardan en az ikisi Emin Ustaôya aittir. Biri 

Ahmet Yatmanôēn C¿neyd Kosalôa verdiĵi kanundur. óAynalēkavak Musiki 

M¿zesiônde sergilenen ve aĸaĵēda fotoĵrafē verilen bu kanun hakkēnda bilgiler 

i­ermesi bakēmēndan Kosalôēn aĸaĵēdaki ifadeleri son derece ºnemlidir: 

O kanunu bana Ahmet Yatman verdi. Nasēl kēydē da verdi bilmiyorum. Saray 

imalat­ēsē meĸhur Emin Usta vardē, onun yaptēĵē sazdē. Sarē gºĵ¿sl¿ bir kanundu. 

Kanunlar ­oĵunlukla ­ēnar olur, bu ­amdē. Eĸsiz bir ­algē. ¢ok kullandēm onu. Eski 

us¿l mandallēydē. En az y¿zelli senelik. Bir g¿n Ķsvi­reôde Ahmet ¥zhan 

konserinde, akort tutmuyor. Bir baktēk ki tahtalarē deforme olmuĸ., eĵilmeye 

baĸlamēĸ. Vahitôin (Anadolu) orada aldēĵē bendirin mengenelerini taktēk (URL, 95).  

ķekil 85. C¿neyd Kosalôēn Baĵēĸēyla Aynalēkavak Musiki M¿zesiônde Sergilenen 

Ahmet Yatmanôēn Emin Usta Yapēmē Kanunu 

 

Kaynak: Aynalēkavak Musiki M¿zesi, 1.03.2025. 

 

Sanat­ēya ait baĸka bir Emin Usta kanunu hakkēndaki bilgiye de kanun´ Haluk 

G¿neyliônin aktarēmlarē aracēlēĵēyla ulaĸēlmēĸtēr. Haluk G¿neyliônin aĸaĵēda 

ayrēntēlarēnē verdiĵi 19. asēr sonlarēnēn ¿nl¿ lutiyeri Emin Usta (1840-?), kanunlara 

Opus numarasē koyan ilk T¿rk lutiyesidir. Tel takma tahtasēnēn oyuk kēsmēnēn i­ine 

ortalayarak, iki yēldēz arasēna Opus numarasē ve saĵ tarafēna da eski harflerle óEminô 

yazēsēnē koymuĸtur. Gºĵ¿s tahtasēnda ve burgu tahtasēnēn alt tarafēnda yer alan 

kēvrēmlē yerdeki g¿l desenli kabartmalar da Emin Ustaônēn kanunlarēnda yer alan ayērt 

edici ºzelliklerdendir (¦ngºr, 1963, s. 10). Sanat­ēya ait Emin Usta kanununun Opus 

numarasē bilinemese de Haluk G¿neyli (1966) kanun hakkēnda ºnemli ayrēntēlar 

paylaĸmēĸtēr: ñAynē ustanēn sedefli bir kanunu deĵerli hocam kanun virtuozu Ahmet 
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Yatman beyôdedir. Seneler evvel kēymetli saz tamircisi merhum Kadēkºyl¿ Murat Usta 

tarafēndan tamir edilmiĸtir. Gºĵ¿s cevizden yapēlmēĸ ºn fleto kēsmēnda eski harflerle 

ñEser-i Eminò yazēlmēĸtēr (Beyaz sedef ¿zerine siyah markitri).ò (s. 9). 

ķekil 86. Emin Usta Kanununun Yandan Gºr¿n¿ĸ¿ 

 

Kaynak: G¿neyli, 1966, s. 9 

 

Etem Ruhi ¦ngºrô¿n (2000) Musik´ Mecmuasēônda paylaĸtēĵē Emin Ustaôya ait 

kanunlar i­inde yer alan 9. sēradaki óAhmet Yatmanô ifadesi, Haluk G¿neyliônin 

ifadelerini g¿­lendirmektedir (s. 10): 

ķekil 87. Etem Ruhi ¦ngºrô¿n Kayētlarēna Gºre Emin Usta Kanunlarēna Sahip 

Olanlarēn Listesi 

 

Kaynak: ¦ngºr, 2000, s. 10 
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Sanat­ēnēn sahip olduĵu kanunlardan biri de Onnik Ustaôya (Onnik Karipyan 

(K¿­¿k¿ner) (1900-?) aittir. Haluk G¿neyliônin aktardēĵē bilgiye gºre 1956 yēlēndan 

sonra 13 kanun yapan lutiyenin 3 kanunu 27ôli, diĵerleri de 24ôl¿ ve 25ôlidir. 

27ôilerden biri de Ahmet Yatmanôa yapēlmēĸtēr. Bu kanunun kenarlarē mozaik ĸeklinde 

s¿slenmiĸ ve gºĵ¿s tahtasē da kºknar aĵacēndan yapēlmēĸtēr. G¿neyli (1993), Onnik 

Ustaônēn yaptēĵē kanunlarēn ºzelliklerini de ĸu c¿mlelerle aktarmēĸtēr: ñOnnik Usta, 

Kanun kenarlarēnda bazen sade, bazan da eski motiflerini ºrnek almēĸtēr. Gºĵ¿sler hep 

Kºknar, sērtlar kºknar, ¿st¿ kaplamadēr. Gºĵ¿ste ­ēnar aĵacēnē kullanmadē.ò (s. 12). 

ķekil 88. Onnik Ustaônēn Kanunlarēna Ait Kafes ºrnekleri 

 

Kaynak: G¿neyli, 1993, s. 11 

 

Ahmet Yatmanôēn elinde bulunan kanunlarēn ­eĸitliliĵi yanēnda, T¿rkiyeôde ilk defa 

olarak kendisinin uyguladēĵē naylon tel kullanēmē da tel dayanēklēlēĵē, tel sayēsēnēn 

arttērēlmasē ve tēnē deĵiĸikliĵi adēna ayrēca incelenmeye deĵer bir baĸka konudur. Reha 

Saĵbaĸôēn konuyla ilgili verdiĵi bilgiler bu a­ēdan tamamlayēcē bir iĸlev 

oluĸturmaktadēr: 

Ķlk defa naylon telleri Ahmet Yatman getirdi. [é] Amerikaôya giden ilk 

m¿zisyenler Ud´ Hrant, Ahmet Yatman gibi m¿zisyenler ordaki Ermeni gruplarē 

bunlarē ­aĵērēnca oraya gittiler. Oralarda akēllē Ermeniler ve Ermeni sanatk©rlar 

bunlara ya bu tellerden kullanēyoruz biz dedilerse Ahmet Yatmanôēn tomar tomar, 

makara makara bunlarē getirdiĵini; bunlarē T¿rkiyeôden ilk defa hi­ olmazsa, 

ticaretini yapēyor diyemem ama aracē olduĵunu biliyorum, tanēttēĵēnē. [é] Yani 

kanun telleri konusunda Ahmet Yatmanôēn Amerikaôdan getirmiĸ olabileceĵi 

kuvvetle muhtemel. Baĸka kimse getirmedi ­¿nk¿. Ondan sonra deĵil. Ahmet 

Yatman getirdiĵinden sºz edilmiĸti bir zamanlar (Reha Saĵbaĸ Kiĸisel Gºr¿ĸme 

10.02.2025). 
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Ayrēca Cinu­en Tanrēkorurôun (2022) óM¿zik, K¿lt¿r, Dilô baĸlēklē kitabēnēn ókanunô 

bºl¿m¿nde ge­en ifade de Reha Saĵbaĸôēn aktardēklarēnē desteklemektedir: 

ñĶcracēlarēn en fazla tercih ettiĵi tellerse, Amerikan malē Dupont marka olanlardēr.ò (s. 

155).  

Ahmet Yatmanôēn torunu Teoman Yatman aracēlēĵēyla sanat­ēnēn kanunlarēndan 

birinin fotoĵrafēna ve videosuna ulaĸēlmēĸtēr. Bununla birlikte eldeki veriler kanunun 

yapēmcēsē hakkēnda bir bilgiye ulaĸēlmasē konusunda yetersiz kalmēĸtēr. Konuyla ilgili 

ĶT¦ T¿rk M¾sik´si Devlet Konservatuvarē ¥ĵretim Gºrevlisi Mehmet Haĸim A­anal, 

yapēlan gºr¿ĸmede bu sēnērlē veriyle temel ­ēkarēmlarda bulunmuĸtur: Eldeki fotoĵraf 

ve videonun kanun hakkēnda bilgi vermek i­in son derece yetersiz olduĵunu 

vurgulamēĸ; kapaĵēnēn ­ēnar, gºvde aĵacēnēn da (tahminen) ēhlamur olduĵu bilgisini 

aktarmēĸtēr. 25 telli olmasē sebebiyle eski bir kanun/100 yēllēk bir kanun olabileceĵini 

fakat bunu da yetersiz bilgiyle varsayēmda bulunarak sºylediĵini belirtmiĸtir. 

S¿slemeleri i­in ĶT¦ T¿rk M¾sik´si Devlet Konservatuvarē ¥ĵr. Gºr. ķafak Kºksalôla 

yaptēĵē gºr¿ĸmede, Kºksalôēn s¿slemeleri kanun yapēmcēsē Ali Doĵan Erginôin 

s¿slemelerine benzettiĵini, Ali Doĵan Erginôin de 40-50 yēl ºnce vefat ettiĵini altēnē 

­izmiĸtir. Bununla birlikte kanunun Ali Doĵan Ergin yapēmē olduĵu varsayēlērsa 100 

yēllēk olmayabileceĵini fakat kanunun baĸka bir yapēmcēya ait olup, bakēma girmiĸ 

olabileceĵini de eklemiĸtir (Mehmet Haĸim A­anal Kiĸisel Gºr¿ĸme 25.02.2025).  

ķekil 89. Ahmet Yatmanôēn Kanunu 

 

Kaynak: Teoman Yatman Arĸivi 












































































































